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19. E lb e r t H u b b a rd , a u th o r ,  1859
20 .  R aym ond  D i t m a r s ,  ( s n a k e s ) ,  187 6
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MARIE PR ISLA N D :

. ČAST OČETOM
TRETJO nedeljo v juniju praznujemo Oče

tov dan. Zarja, s ponosno zavestjo, po
sveča članek očetu —  glavarju družine. 

Družina je korenina človeške dru
žbe. Roka, ki razdira družino, razdira celo 
družbo in njen rod. —  Kdo naj varuje to kore
nino? Kdo naj odgovarja za družino? Ali 
mati? Že, a le v družinskem krogu. Na zunaj 
in pred svetom pa mora braniti in ohranjevati 
družino le oče.

Oče je glava družine! Po božji in člove
ški postavi mu je  naložena skrb za ženo in ot
roke, za njih zdravje in njih bodočnost. Po njem  
bo svet cenil njegovo družino. Nanj bo letelo  
prokletstvo ali blagoslov njegovih otrok. Ne 
po materi in ne na mater, ker, kjer ni na mestu 
oče, materin trud le malo za leže. —  Kakoršen  
je oče, je navadno tudi njegova družina. —  
Očetu je izročena oblast in odgovornost za dru
žino. Celo v drugi rod prehaja njegova odgo
vornost, blagoslov ali prokletstvo. —  Oče je 
vzgled ali dobrega, ali slabega. Če uči dobro, 
se mora sam najprvo dobrega izk azati; slabo 
se samo vidi.

Fant skrbi le sam za sebe. Vse je njegovo. 
Oče ni nikdar sam in nič ni njegovega. Vse kar 
ima, je  last družine, za katero se žrtvuje in 
trudi. Noč in dan skrbi in z vsemi silam i dela  
za srečo in blagostanje svoje družine. Z delom

in skrbjo pa tudi raste njegov ponos in zavest, 
da ima nekaj svojega, za kogar se peha in ubija. 
—  Očetovstvo mu daje zadovoljstvo in zado
ščenje za njegov trud in žrtve, če  ga nihče na 
svetu ne upošteva, ga upošteva njegova družina, 
ki mu je hvaležna in ga spoštuje. Doma je oče 
kralj in poglavar.

Imeti očeta je pol življenja. Pa da si ga  
im ela le nekaj let, lažje  ti bo potekalo življenje. 
S teboj gre njegov blagoslov in s srečno zavest
jo v srcu se nanj spom injaš . . .

Ne samo na Očetov dan, pač pa vsak dan v 
letu, bi se morali obnoviti spominu očetovstva; 
sladki in prijetni spomini, čast in vredrtost oče
tovstva v družini in za družino bi se morala po
gosteje povdarjati.

Naj bo Očetov dan v naših srcih stalno sve
tel žarek in naj bo očetom vseh članic Slovenske 
Ženske Zveze poklonjeno iskreno voščilce k 
dolgemu in srečnemu življenju! N ajlepši in 
hvaležen spomin pa korajžnim  in žilavim  oče
tom - pijonirjem  slovenskega naselništva v Am e
riki. Ko so se z bolečino v srcu odtrgali od do
m ačega ki’ova in rodne grude, šli za kruhom v 
daljni, tuji svet, si tukaj postavili svoj dom in 
svojo družino, so nam pripomogli do ugodnega  
bivanja, v svobodni deželi Ameriki, ki velja  
danes za najsrečnejšo na svetu, čeprav nam ne 
cvetijo rožice vsak dan v letu.
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REV. M ILAN  SLA JE :
PRVI KORAK

(Prosto po J. Quirlc)
¥)K O J N I kardinal Vaughan, londonski 

k y r g j , nadškof, se je  pred leti nahajal v te j de- 
l lS I S li želi na. poučnem potovanju. Predno se 

je  podal domov so ga vprašali, v katerem, 
pogledu je  Am erika naredila nanj na jvečji vtis. 
Brez obotavljanja je  odgovoril: “N ajvečji v tis  je  
napravilo name t o k a k o  vestno se pokorijo Ame
riški starši svojim  otrokom.'”

Naravno, da so se mnogi pohujševali nad to 
izjavo. Vendar kdorkoli je  nekaj časa živel v E v
ropi in prišel v stik  s to ali ono evropsko družino, 
bo moral p r itrd iti te j  leardinalovi izjavi. E vrop
ski otroci se učijo spoštovati svoje starše, zakone 
in postave od zgodnje mladosti. Otroci vseh slojev 
m  razredov so v bistvu  ubogljivi. Od otroških let 
se vzgajajo v ubogljivosti do staršev, učiteljev in 
starejših . Ubogljivost njihova je  nekako nagon
ska, ne iz strahu pred kaznijo. Vsakdo, ki pozna 
Evropo v tem  pogledu, s i lahko predstavlja  začu
denje omenjenega kardinala, ko je  opazoval, kako 
malo cenijo am eriški s ta rši čednost ubogljivosti in 
kako je  mnogim vseeno, ali otroci izpolnjujejo- n ji
hove ukaze, ali ne.

Tufci se naravno in upravičeno pohujšujejo , 
kadar m orajo gledati, kako si nedorasel otrok, ki 
se ga še mleko drži pod nosom, pokori hišo, kako 
oblastno nastopa in ukazuje očetu in m ateri, ka
kor da bi bila to najnaravnejša stva r na svetu.

Priznam, da kadarkoli sem  se vrnila iz E vro
pe, sem takoj opazila to razliko med našo mladino 
in ono, ki sem  jo spoznala drugje. A li nam ugaja 
ali ne, naši am eriški otroci so znani kot najne
ubogljivejši in razbrzdani otroci na svetu. Obenem 
so tudi znani, da so edini, ki smejo kom andirati 
svoje starše.

T istim , katerim  bi vse to ne ugajalo —  in 
brez dvoma jih  bo mnogo —  svetujem , da pogleda
jo v 75% am eriških domov, česa vsega ne bodo 
videli! Videli bodo n. pr. dete, ki še ni shodilo, ka
ko dobi vse, kar hoče na enostaven in zelo uspešen 
način s tem, da se cmeri in kriči; štirileten  otrok 
se poslužuje vztra jnega in trm astega vp itja ; de
vetletn ik doseže iste  povoljne uspehe z nepresta
nim nadlegovanjem  in kujanjem ; stare jši čisto 
preprosto zahtevajo, kar hočejo; dorasli fan tje  in  
dekleta, posebno oni, k i delajo ali hodijo v višje  
šole, t i  pa se sploh ne posvetujejo s starši, ampak 
žive in delajo, kakor jim  ugaja.

To n i kar nič lepa slika. Vendar je  resnična 
ali ljudje to priznajo ali ne. Proučevala sem A m e
riško mladino vseh slojev in vsake starosti, v vseh

DO ZLOČINA
vrstah domov in ako trdim , da je  to slika, ki jo  
najdemo v 75% am eriških domov, sem raje odvze
la kakor dodala in pretiravala. Rečem le! Hvala 
Bogu za ostalih 25% .

Ako hočete sami opazovati ter  se prepričati 
o resničnosti m ojih trd itev, tedaj le po jd ite  in opa
zu jte  povprečno m ater in otroka, recimo, na cest
ni železnici, bus-u, trgovin i ali v cerkvi. Opazili 
boste, kako malo se otrok zmeni za m ater te r  n je
ne ulcaze in želje. Kolikokrat m ora m ati ponoviti 
ukaz, predno otrok uboga ako sploh uboga. A li ste  
opazili, kako mučno je  to za m ater in ostale? Ako  
ste dobro opazovali in ste odkritosrčni, potem  bo
ste priznali, da je  vseeno nekaj resnice v mojih  
trd itvah  in da je  izjava  kardinala Vaughana bila 
dobro premišljena.

“Čemu vse to poudarjanje u b o g l j i v o s t i b o  de
jal ta  ali oni. Poslušajte! S tatistika, ki ne laže, 
nam pove, da je  v Zedinjenih državah več m ladost
nih zločincev, kakor v vse j E vropi in Južni Am e
rik i skupaj. Ko je  kardinal Vaughan podal svojo  
nepričakovano izjavo, češ, kako pridno in vestno  
am eriški starši ubogajo svoje otroke, je  s prstom  
pokazal na enega poglavitnih vzrokov, zakaj je  v 
te j deželi toliko mladostnih zločincev. Neuboglji
vost je  p rv i korak k zločinu.

Ako zasledujete pot mladega zločinca, boste 
našli, da je  bila neubogljivost doma podlaga in za
četek njegovega; zločinskega življen ja . Starši, ki 
so prelahki s svojim i otroki, ki ne sm atrajo ubog
ljivo sti za potrebno čednost, t i  s ta rši se niti, ne za
vedajo, da “vzga ja jo” bodočega zločinca. Otrok, 
ki ne spoštuje hišnega reda in domačih postav, ne 
bo imel mnogo spoštovanja do postav svoje obči
ne in države.

Kakšno mnenje imajo o tem varuhi postave, 
uradniki v jetnišnicah in sodniki? K a j bi, po n ji
hovem mnenju, v glavnem  pripomoglo, da se zlo
čin med mladino iztrebi. Vsi, brez izjem e, vam  
bodo povedali; Ubogljivost.

Tako J. Quirk.
Jaz naj dodam še to-le. Razm ere v naših slo

venskih domovih morda niso še tako slabe in brez 
dvoma bomo našli več kot 25 odstotkov slovenskih  
domov, k jer se ubogljivost še vedno čisla kot ena 
poglavitnih čednosti. Vendar pa se nahaja, z ža
lostjo moramo priznati, veliko naših domov in 
družin, k jer se dogaja do pičice isto, kar je  pisala 
J. Quirk, o povprečni am eriški družini. Zdi se, da, 
so se oprijeli mnogi naši starši zmotne misli, da 
am eriškem u otroku ni treba ubogati in bo kljub 
temu ostal dober. To ni le zmotna, ampak tudi
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usodna misel, zaradi katere se bo moral še m arsi
kateri med našimi mladimi pokoriti. Tudi med 
nami že vsta ja jo  zločinci, vsako leto jih  je  več in 
ne bomo se motili, da vsi t i  m ladi zabredli ljudje

nikdar niso znali ubogati.
M atere! Ako hočete dati Cerkvi dobre kato

ličani, državi in človeški družbi pa koristne ude, 
učite svojo mladino —  ubogljivosti!

A. S.:
MOJ OČKA

N ikdar n i svojih  žuljev štel, 
n e  v težkem  delu d n i noči.
Z a sedem  n a s  je  o trok  živel in se iztrpel.
K o t k ra lj, je  bil nekdaj v krogu svoje dece 
in znal veleti je  ko t strog  propovednik z lece. 
Zdaj že se h rb e t m u krivi, 
in sneg pobelil m u je  tru d n o  glavo od skrbi.

P a  boš še očka vsaj spočil n a  s ta re  dne? O h tu d i ne! 
Z daj zrasli smo in  vsi smo šli, 
in  si k a r sam  ostal n a  s ta re  dni.
Ko k mizi sedeš, da bi m olil pred  jedjo, 
ta k ra t  T i vselej solzne so oči, 
ko T i pogled n a  p razne sedeže strm i.
Od sedm ih Ti le eden je  ostal.

LEO ZAKRAJŠEK:
IZ POTNIŠKIH ZAPISKOV LANSKEGA LETA

(N adaljevanje)

M im o  ž a lo s tn ih  l j u d i
D švicarske strani je  prva večja posta
ja v bivši Avstriji zelo prijazno m este
ce Feldkirch, ki že na zunaj kaže, da 
je, oziroma da je  bilo živahen letovi- 

ščarski kraj. V mestu samem, kakor tudi v oko
lici je mnogo ličnih hotelov, penzijonatov in vil. 
Večina njih je zgrajena v tipično alpskem  ali 
švicarskem  stilu ter tako har- 
monira z značajem  gorske po
krajine. Na mojih prejšnjih  
vožnjah skozi ta kraj je  tu vse
lej izstopilo in vstopilo mnogo 
letoviščarjev, katere je  spre
jem ala in od katerih se je po
slavljala o g r o m n a  vesela in 
razigrana m nožica ljudi. To pot 
pa je bila ob prihodu našega  
vlaka postaja skoro prazna in Leo Z akrajšek  
še med ono peščico ljudi na peronu je  bilo ve
liko nemških uniform različnih vrst. Na obra
zih civilnega prebivalstva je opazovalec prav 
lahko videl neko nenaravno resnost in potrtost, 
enako tudi pri železničarjih.

Sprejem anje novih gostov in poslavljanje  
od odhajajočih je bilo pritajeno, brez hrupa, a 
zato pa so si sorodniki, prijatelji in znanci tem  
iskrenejše stiskali roke in se poljubovali in ob
jem ali ter so na ta način izražali svoja intimna 
čustva, v kolikor se niso upali to storiti na zunaj 
in na glas. č lovek  je na prvi pogled lahko opa
zil, da je prišla velika spremem ba v ta kraj.

Ob naši železnici je skoro vsaka postaja  
tudi letovišče, od Feldkircha pa prav do Bad 
Gastein-a na Koroškem, kajti vsi ti kraji imajo 
visoko nadmorsko lego, zdravo in osvežujoče  
podnebje s hladnimi nočmi in sploh vse, kar me
ščan pogreša. Naravno je, da so ti kraji uživali 
svoječasno veliko blagostanje, ker sicer bi se ne 
bili razvili v toliki meri. Toda, kar se tiče se

danjega prometa in razpoloženja ljudi, pa velja  
za vsa ta letovišča v polni meri isto, kar sem  
zgoraj omenil o Feldkirch-u: povsod zastoj v 
tujskem  prometu, povsod žalostni obrazi, po
vsod mora in potrtost.

D e ž e la ,  k j e r  se  s a m o  e d e n  č lo v e k  s m e je
Od Feldkirch-a vozi železnica nekaj časa 

po ravnini, a kmalu se prične dvigati ter se po
tem neprestano dviga do Arlberškega predora, 
ki je kakih 6 km dolg ter leži med postajam a 
Langen na zapadni strani in St. Anton na vz
hodni strani. Ko smo se vozili še po ravnem, 
je našo pozornost vzbudila velikanska zastava  
s svastiko, ki je visela z velike tovarne. Na 
pročelju tovarne je bil tudi velikanski napis: 
Ein Volk - Ein Reich - Ein Fuehrer (eden narod, 
'ena država, eden vodnik). Ta zastava in ta 
napis sta nas opozorila z vso resnostjo in nam  
jasno predočila, da smo v nazijski Nem čiji.

Radi visokega gorovja na obeh straneh do
line, skozi katero smo se vozili, se je pričelo 
zgodaj mračiti in tudi ozračje hladiti. Z mra
kom pa se je pričel oglašati tudi naš glad ter 
nas opozarjati, da je pri vlaku tudi jedilni voz. 
Večja skupina nas je odšlo v obednico. Tu so 
bili večinom a potniki, ki smo jih videli že v Pa
rizu in delom a tudi že na parniku, a nekaj jih 
je pa vstopilo v Švici, torej tujci. Izbera jed i in 
pijače na jedilnem  listu je bila več kot za polo
vico manjša kakor pred deset urami, ko smo se 
vozili skozi Francijo ob času obeda. Bila je 
na razpolago samo ena m esna jed  in zato ni 
bilo kaj izbirati. Naročili smo pač, kar je bilo. 
Porcije so bile pičle in o kakem dodatnem  nu
denju jed il, kakor je to bilo v Franciji, tu ni 
bilo sledu. Glavno razliko smo pa opazili in na 
žepih občutili, ko je  prišel na okrog “gospod 
Plačiln i” s svojim računom. Za juho, malo te
letine s prikuho, kavo in steklenico pive in kruh 
je znašalo okrog $2.70, kar je bilo nekako dva
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krat toliko kot smo v Franciji plačali za dosti 
boljše in obilnejše kosilo. Sopotnik Jože se je  
priveril, da tako kosilo v M ilwaukee dobi za 
35 centov.

Dobro in slabo razpoloženje je kakor na
lezljiva bolezen; prime se vas in se vas drži, pa 
si ne morete pom agati. Ako so okrog nas lju
dje veseli in dobro razpoloženi, mi sami posta
nemo dobre volje, a nasprotno pa najbolje raz
položen človek in veseljak  pofstane resen in 
čmei-en, ako je okrog njega vse žalostno in 
čmerno. To je veljalo tudi za naše in tudi dru
ge potnike, ko smo se vozili skozi te kraje. Tudi 
v jedilnem  vozu ni bilo nič boljše. Vsi obedo
valci so bili rezervirani ter so malo in bolj tiho 
govorili.

To mirno ozračje v obednici je vznem iril 
prihod štirih nemško in brezobzirno glasnih  
mož, med katerimi je bil prvi posebno glasan. 
Bil je to visok, m očan in precej trebušast mo
žakar polnih in zardelih lic, obrit in po modi 
oblečen. G ledal in govoril je sam ozavestno in 
oblastno. Natakarjem  je ukazoval in jih ošte
val kakor kak turški paša.. Ostali trije so mu 
bili očividno podrejeni ter so bili videti mnogo 
skromnejši. Svojega vodjo so nagovarjali in 
nazivali z Herr Gauleiter, kar mu je vidno pri
jalo. Herr Gauleiter je naročeval pijače in jedi 
v hitrem tempu, šlo  je kar po vrsti od piva in 
večerje do raznih vin, desertov in likerjev. Ta 
oblastni gospod je več in dosti glasneje govoril 
kot vsi drugi trije. Pripovedoval je neslane ša
le, katerim se je pa samo on sm ejal. N jegovi 
tovariši so se samo prisiljeno nasm ehali in vidno 
so to delali ali iz vljudnosti ali iz pokorščine. 
Resnično se je pa sm ejal samo Herr Gauleiter 
(pokrajinski nazijski vod itelj). To je  bil edini 
človek, katerega sem videl sm ejati se v celih 12 
urah naše vožnje skozi bivšo Avstrijo.

N e z a u p l j i v  s o p o tn ik
Ko smo se vrnili iz obednice v svoje kupeje, 

je bila že trda noč. Arlberški predor je bil že 
za nami in vlak je hitro drdral navzdol px*oti 
Innsbruck-u. Potniki, zlasti ženske, katere je  
vožnja od Pariza že utrudila, so se skušale čim 
udobnejše vgnezditi za prenoqevanje in ker 
naši kupeji niso bili prenapolnjeni, so se lahko 
precej razkom odile. Moški sopotniki so šli po 
drugih manj zasedenih kupejih in vagonih iskat 
primerno ležišče. Med temi sem bil tudi jaz.
V m ojem  novem kupeju je  sam eval postaren  
gospod, očividno domačin, Avstrijec. Pri vsto
pu me ni nič kaj prijazno sprejel in je le iz  
vljudnosti izgovoril svoj “B itte.” Premeril me 
je od nog do glave, češ, kdo je pa tebe klical. 
Da se mu približam, sem mu ponudil cigarete in 
ker sem videl, da se obotavlja vzeti, sem pri

pomnil, da so ameriške. Beseda “am eriške” mu 
je bila vidno sim patična. Pripomnil je :  “Ako 
so pa ameriške, mi pa dovolite . . Ponudil 
sem mu tudi svoje ameriške užigalice, katere si 
je od vseh strani ogledal. Po kratkem molku je  
pričel pogovor:

“Vi torej prihajate iz  A m erike?” Vpra
šanje pa je  zvenelo kot da mi ne zaupa in da 
dvomi v m oje amerikanstvo.

“Da, iz New Yorka prihajam  in z menoj 
je  večja skupina Am erikancev v sosednem  vo
zu. Nam enjeni smo v Jugoslavijo, v Ljubljano. 
Tu je  moj potni list.”

Potni list ga je uveril, da je bilo njegovo ne
zaupanje brez podlage. Mračni obraz se mu 
je zjasnil, zaprl je vrata kupeje in dejal:

“Veste, pri nas mora biti človek zelo pre
viden kaj in s kom govori. Ena sam a beseda  
vas lahko popolnoma uniči. V zgledov za to 
poznam dovolj. Pri nas mora človek m olčati in 
ubogati. U govarjanje in kritika sta izk ljučena. 
Sila je  sila . . . Am erika mora biti čudovita de
žela. A li je tam še vedno popolna svoboda, da 
vsakdo lahko celo vlado in predsednika kriti
zira? —  Kam smo mi prišli, kam smo mi prišli.

97

Pojasnil sem mu, da se pri nas v Ameriki 
glede osebne svobode ni nič sprem enilo in da 
take spremembe tudi ne pričakujem o. Z veli
kim zanim anjem  je  pofslušal in večkrat pri
pomnil :

“Čudovito! čudovito! Blagor vam,! B la
gor V a m !”

“Kakor vidim, vi niste posebno navdušeni 
za svojo v lad o?”

“Kako naj bom navdušen, če niti v svojem  
domu nisem več gospodar, ne v svoji trgovini in 
ne v svoji družini. Družino so mi čisto razdvo
jili. Da pridobijo mladino, ji nudijo plese, iz 
lete in druge zabave, pri katerih se dogajajo  
nečedne stvari in kjer preparirajo m ladino po 
svoje. Mi starši nimamo besede pri vsem tem. 
Gorje onim staršem, ki bi prepovedovali otro
kom te zabave. G ledati moramo, kako se nam  
kvari m ladina, a pri vsem tem moramo m olčati. 
Strašno, strašno . . . Ako otroke svarim, se mi 
pomilovalno sm ejejo, človek  mora obupati . . . 
Obljubovali so nam nebesa, a noben pekel ne 
more biti slabši od tega, kar smo dobili . . . Res 
je, Avstrija je  bila prej revna, a je  bila svobod
na, sedaj pa je še dosti revnejša in poleg tega  
popolnoma zasužnjena.”

Sprevodnik je naznanil, da se bližam o  
Innsbrucku, kjer je  moj novi znanec izstopil in 
tako se je  pretrgal zanimivi pogovor.

(D alje sledi.)
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ALBINA NOVAK:
IZLET V WASHINGTON, D. C.

(N adaljevanje.)

LEPO VREME ima precej vpliva k zado
voljnem u razpoloženju. Torej bomo pri
pisali lep potek izleta po glavnem  mestu 

Združenih držav, oziroma prestolice W a
shington, D. C. k gorkemu in jasnem u dnevu.

Bilo je okrog pol devetih zjutraj v sredo 
10. aprila, 1940, ko smo krenili pot proti Mt. 
Vernon, kjer je  dom prvega predsednika Zdru
ženih držav George Washingtonai. Prav za 
prav je to romanje običajni način začeti izlet. 
Pravijo, da jih je zelo malo, ki pridejo na izlet  
v W ashington, D. C., da si ne bi ogledali ta zgo
dovinski kraj.

Mount Vernon leži v državi Virginia ob ob
režju reke Potomac, 16 milj južno od W ashing- 
tona. Pri vhodu računajo 25 centov vstopnine 
za osebo, kar pa vsak rad plača, ker je  uverjen, 
da bo videl mnoge starodavne zanim ivosti. S 
to vstopnino se vzdržuje posestvo in zem ljišče, 
ki je res lepo ohranjeno.

Gosposka hiša (M ansion House) zaseda  
krasen kraj, ki gleda z viška na reko Potomac. 
Hiša je lesena zgradba vrezana in pobarvana, 
da zgleda kot iz kam ena, v dveh nadstropjih in 
podstrešne sobe.

Hiša je bila zgrajena leta 1743 po Lov
rencu, pol-bratu George /W ashingtona. Ime 
Mount Vernon je dobila po Admiralu Vernon 
pod katerim je Lawrence služil proti Španiji. Po 
smrti Lovrenca in njegove hčere je podedoval 
vso imovino George W ashington, kamor je pri
šel stanovat po njegovi poroki leta 1759. Tu
kaj je obdeloval svojo farm o dokler ni bil po
klican na bojno polje. Vrnil se je  po zavzetju  
Yorktown in zopet po /poteku term inov kot 
predsednik. Tukaj je živel v častitljivem  po
koju kot privatni državljan do svoje smrti 14. 
decembra, 1799.

Po njegovi smrti in po smrti njegove so
proge je bila imovina razdeljena med sorodni
ke. Zadnji privatni lastnik je bil John A ugus
tine W ashington Jr., ki je brez uspeha skušal 
zainteresirati državo Virginia in zvezino vlado, 
da bi prevzeli in ohranili zgodovinski kraj in 
poslopja. Ko so mu potekla vsa sredstva je  dal 
prostor naprodaj; prva se je priglasila Am eri
kanka Ann Pam ela Cunningham in takoj po pre
vzetju priporočala, da se ohrani dom W ashing- 
tona kot trajno svetišče patriotizm a. Leta 1858 
je ustanovila Mount Vernon žensko družbo in v 
dveh letih so ženske zbrale skupaj $200,000.00  
in posestvo kot zem lja je postalo lastnina žen
ske družbe.

Polagom a je družba kupila nazaj vse po
hištvo kakor tudi osebne lastnine, katere so še 
danes na prostoru, kar napravi na obiskovalca  
globok pomen.

Vzhodno pročelje (East Front) s svojim  
poveljniškem  1’azgledom  ob Potom ac reki, si 
vsak obiskovalec najbolj zapomni. Obširen 
razgled obdan z visokim drevjem  je bil razvit 
pod osebnim nadzorstvom  George W ashingtona. 
In danes ima navadni obiskovalec priliko obču
dovati očarljivi razgled, k i j e  bil enkrat samo za 
odlične goste poveljnika in gospe W ashington.

Veranda ali po naše “porch” je bila enkrat 
središče za zbiranje višjih družabnih krogov 
(se razume, da ob lepem  vrem enu). Tukaj je  
W ashington sprejem al odlične poslance in višjo  
gosposko. Na tej verandi vsak obiskovalec po
stane za nekaj minut, da si v naglici naduha 
sveži zrak od reke in v par momentih si slika  
prizore, o katerih ve zgodovina.

Zem ljišče danes meri 475 akrov. Prostor je  
dovolj obširen, da na ta način zavaruje posest
vo pred nezaželjenem u škodovanju ali prila
stitvi. Ta nadaljna zem lja je  bila kupljena le
ta 1858.

Vhod v gosposki dom na zapadnem  proče
lju (W est Front) ima prav slikovito lego. Tu 
je bilo nekdaj dvorišče in tukaj so nekdaj iz
stopali odlični obiskovalci od visokih krogov iz  
vseh delov sveta.

Ob vsaki strani gosposke hiše je zakrivlje
no stebrišče ali takorekoč pokrita steza do dru
gega poslopja. W ashington piše v svojem  dnev
niku pod datumom 31. marca, 1785: “Vsadil 
sem cvetlice škrlatne petelinčke (scarlet honey
suckle) ob stezah pod pokritimi stebrišči.” Ta
ko piše sam W ashington. In lepi spomin je ohra
njen še v tej dobi.

Prihodnjič nadaljujem  z opisom notranjo
sti gosposke hiše, vrta, grobnice, itd.

DOM GEO RGE W ASHINGTONA (EAST FRONT)
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GLAVNO MESTO WASHINGTON JE PRIDNO  
OBISKOVANO

K OM A J so se izletnice naše  Zveze vrnile iz prestolice, se 
je  že oglasila p e t tisoč broječa skupina dem okratin j, ki so si 
p rišle ogledat mesto, v ladne posle in  p a  razložiti svoje n a 
č rte  in  težn je  za bodočo dem okratsko konvencijo v Chicagu, 
Illinois.

Vse so bile iskreno pozdravljene in  sp re je te  in  ker po 
jih  razdelili v  m an jše  oddelke, so jim  tu d i lažje  vse odseke 
razkazali in  razložili vse poslovanje.

P ri skupnem  ses tanku  so govorili visoki v ladni uradnik i, 
k ako r ta jn ik  m ornarice, Mr. Edison, ki je  povedal, d a  n as  
zdrav razum  sili, d a  si spričo svetovnih dogodkov zavarujem o 
deželo iz močno m ornarico. Mr. W oodring, ta jn ik  vojske, je  
povdarjal potrebo m očne in  dobro oprem ljene arm ade, ki bi 
b ila  s tra h  vsakem u sovražniku.

G lavni poštar, Mr. F arley  pa je  ženske pohvalil, k er so 
delavne pred volitvam i in  n jih  številni glasovi so zadnjič 
odločili dem okratsko zmago, k a r upa, da  bodo tu d i to  jesen.

N a m aterin sk i d a n  p a  se je  tam  zbrala  d rugačna sku
p ina, ki želi doseči boljše življenske pogoje in  k je r te h  ni, pa  
zadostno državno podporo. V W ashingtonu  je  g lavni sedež 
organizacije ponosnih  H čera am eriške revolucije “D augh ters 
of A m erican R evolution,” to  je  tis ta  skupina, ki n i dovolila 
zam orski pevki M arion A nderson nasto p iti v n jih  dvorani. 
No, d an ašn ja  o rganizacija, ki je  p rišla  v W ashington  n a  
posvetovanje, se im enuje p a  “D augh ters of th e  A m erican 
D epression,” H čere am eriške depresije. Obsega razne  klube, 
YWCA, W orkers Alliance, podružnice razn ih  unij, ženske 
n a  državni podpori, ženske p ri WPA, žene delavcev p ri WPA 
in  žene mož, ki so n a  relifu . Iz te h  naslovov že lahko  posna
mem o, da  so p rišli iska t pomoči taki, ki jo res potrebujejo . 
Te delega tin je  bodo opisale, kako živi ta  del preb ivalstva in 
kakšne pomoč p ričaku je  od vlade. P ii  te j konferenci bo 
navzoč predsednik, g lavni stebri kongresa in  vodja WPA. 
P rip rav ljeno  bo tu d i kosilo, takozvano “B elief D inner,” da 
bodo m alo pokusili, kaj človek dobi za celih 5 centov. Za 
nam eček  bo tud i razs tava  mode, ki bo pokazala, kako se 
oblači ženska, ki n e  m ore dobiti zaslužka.

L ansko leto  je  b ila  p lača delavk pri WPA pris tr ižena  za 
p e t in  devet dolarjev  n a  mesec. Hočejo, da  se jim  to  nazaj 
vrne. P ro testira le  bodo p ro ti odslav ljan ju  delavk, k a r  se 
dogaja  zadnje  čase kaj pogosto. V lada n a j preskrbi zado
sten  fond 'za dela za  p rihodn je  leto, d a  bodo zaposljene tis te  
ženske, ki so danes skoro n a  cesti.

D ružine n a  relifu , k a te r ih  je  okrog 1,500,000 prejm ejo  
povprečno $288 n a  leto. O d te  podpore se m ore porab iti za 
h ra n o  sam o $123, k a r  p rid a  tako  m alo, d a  se ne  m ore p o tro 
šiti več ko t 3 cente za  vsako jed  za posam eznega člana. D e
lavke p ri WPA zaslužijo celo leto  $524 in  od te  plače gre za 
h ra n o  $202. Žene, k a te r ih  m ožje služijo p ri WPA, po tro 
šijo  za h ran o  $276, k a r p ride za povprečno družino po sedem  
centov za vsako jed  za posam ezne člane.

Pokroviteljica te  zelo po trebne konference je  tu d i Mrs. 
Roosevelt, ki kaj rad a  pom aga tak im  kakor so v tem  slučaju  
“H čere am eriške depresije .”

------------- o-------------
FILMSKA LJUBLJENKA SE BO ZAČASNO UMAKNILA

M ATI p riljub ljene  deklice Shirley  Tem ple je  p rek in ila  
pogodbo Iz film sko družbo 2 0 th -C en tu ry  Fox, za k a te ro  je  
ta le n tira n a  ig ra lka  zaslužila 20 m ilijonov dolarjev. M ati 
pravi, d a  je  dekle tak e  starosti, ko po trebuje  družbe d rug ih  
o trok  n jen ih  let, k er le tako  m ore do rasti v no rm alno  bitje . 
O biskovala bo šolo in  uživala p rostost, kakor d rug i nav ad n i 
otroci. To je  re s  pam eten  korak, ker deklica im a že svoj 
dober zaslužek varno  investiran  in  pravijo , da  znaša  več ko t 
tr i  m ilijone dolarjev. Vzrok temu! um iku pa je  na jb rže  ta , 
ker je  Shirley  svojo ljubkost in  p risrčnost z leti izgubila In 
n i bila več p rva  p riv lačna  sila  za film e. D ružba p a  hoče le 
p rvovrstne a trakcije , ki pom agajo  kopičiti n jen e  dobičke.

KAKŠNA BODOČNOST SE NAM OBETA?
MARY ANDERSON, ravna te ljica  v delavskem  odseku 

ženskega b iro ja, je  uverjena, d a  bodo! ženske delavke im ele 
čim dalje več ovir in  naspro tn ikov  v izvrševanju svojih  
poklicev izven doma.

L ansko le to  je bil v  21 državah  predložen zakon, po 
katerem  bi b ila  vsaka u rad n a  zaposljitev ženskam  prepove
dana. Vse te  d ržava sicer niso še sprejele  teg a  predloga, 
am pak  nevarnost je  že tu k a j, d a  se e n k ra t k a j takega  upe- 
lje. D ržava L ouisiana je p a  to  postavo sp re je la  in  po trd ila , 
S/trs. A nderson pričaku je  že večje om ejitve glede dela. M o
goče bo prišlo  tako, da  bo od vsake družine sm ela služiti 
sam o po en a  oseba. N ekateri m odrijan i trd ijo , d a  se d ru ž in a  
lahko preživi z $800 na  leto. Seveda se preživi, am p ak  v p ra 
šan je  je, kako in  kdo bo zadovoljen s tem . Postava, ki bi 
zab ran ila  delo in zaslužek n eka te rim  osebam, je  p ro ti dem o
k ra tičn im  principom . S tako  postavo ne bodo rešili nejzapo- 
sljenosti. K do bo pa  skrbel za tis te  ženske, ki so ed ina  za 
slom ba svojih  revn ih  starišev  in  sorodnikov, k i so odvisni od 
n jih  že tak o  skrom nega zaslužka. N aj zakoni odslovijo ra jš i 
take  ljudi, ki im ajo  dovolj sredstev  za udobno življenje, p a  
v svoji lakom nosti v z tra ja jo  v svojih  službah n a  škodo t a 
kih, ki so zaslužka po trebn i in  željni.

------------o------------
DVAJSETLETNICA LIGE ŽENSKIH VOLIVK

LETOS je m inulo  20 let, odkar je b ila  ženskam  podelje
n a  volilna prav ica  in  ta  dogodek so tu d i letos skupno p ra 
znovale. U stanoviteljica, 80-letna M rs. C arrie  C h apm an- 
C a tt je  bila zelo p o tr ta  vsled svetovnih dogodkov. R ek la  je, 
da je  bilo n jeno  živ ljenje nem irno  in  potekalo je skozi vojne 
čase in  hude krize. N ikdar pa n i m islila, d a  bo svet zab re 
del v tak  kaos, kakor ga bo objel po m orebitn i zm agi p red rz
nega sovražnika m iru  in  človeških pravic.

O pozarjala  je  navzoče, da ne d a jo  iz rok  težko p rid o b 
ljene  pravice te r  n a j potom  te  pravice volijo može, k a te r im  
je p ri srcu m ir in  svoboda naroda.

------------o------------
PROKLAMACIJA NIZOZEMSKE KRALJICE VILHELMINE
"M OJEM U LJU DSTVU :

“NAŠA! dežela se je  vse te m esece s škropulozno vest
nostjo  d rža la  n ev tra lnosti in  vsi dobro vemo, d a  H olandska 
n i ves čas im ela nobenih  d ru g ih  načrtov  ko t o sta ti strogo 
n ev tra lna , k ljub  vsem u tem u pa  n a s  je  ponoči N em čija n a 
pad la  in  to  brez vsakega obvestila.

“T a  upad  je  nap rav ila  k ljub  svečani obljubi, d a  bol n e 
v tra lnost naše  države tako  dolgo spoštovala, kakor dolgo 
bomo m i nev tra lno  postopali.

“S  tem  dajem  goreč p ro test p ro ti tem u  nezaslišanem u 
prelom u dobre vere in  k ršen ja  vsega, k a r  je  dosto jno  v m ed
sebojn ih  avezah m ed k u ltu rn im i državam i.

“Jaz  in  m o ja  v lada  bomo storili n ašo  dolžnost.
“S to rite  vsak svojo dolžnost povsod in  pod vsem i pogoji. 

V sak n a j gre n a  svoje m esto, kam or bo poklican  te r  n a j z 
največ jo  čuječnostjo  in  n o tra n jim  m irom , k a te reg a  vliva či
s ta  vest, vrši svoje delo.”

K ra ljica  V ilhelm ina se je  ob rn ila  tu d i n a  Ita lijanskega 
k ra lja  V iktorja E m anuela  III., d a  bi onj s svojim  vplivom 
posredoval p ri sovražniku za varnost civilnega prebivalstva.

N izozem ska k ra ljica  je  s ta ra  60 le t in  p rih o d n jo  jesen 
bi im ela o b h a ja ti 5 0 -letn ico  svojega v lad an ja  n a  nizozem 
skem  prestolu.

Bog zrna, kako  se bo do teda j vojska razv lek la  in  koliko 
prestolov se bo zrušilo do jeseni. D al Bog, da  bi bila do ted a j 
nem ška moč s tr ta  in  d a  bi Nizozemci v m iru  slavili ta  n e n a 
vaden jubilej svoje p riljub ljene  vladarice.

N izozem ska ni velika dežela, am pak  im a številne in  
bogate kolonije, k a te r ih  bi se posebno Japonska ra d a  po la
stila .
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PROSLAVA MATERINSKEGA DNEVA IMA 
NASPROTNIKE

DAN, ki je  posvečen spom inu m a te r po celem svetu, im a 
tu d i nasp ro tn ike  v ženskih v rs tah . N asp ro tna  s tran k a  se ne 
s t r in ja  s  proslavo m ater, meneč, d a  so otroci tisti, ki kaj 
štejejo . Češčenje m a te r je  le p re tveza za  tiste , ki poberejo 
ves dobiček od tega  p raznovan ja . D obra m a ti ne  čaka  n a  
darila . N jena sreča in  veselje so n je n i zdravi in  p ridn i 
otroci vseh 365 dn i v letu, ne  p a  oficijelne čestitke in  d arila  
n a  m aterin sk i prazn ik .

O rganizacija G olden R ule F oundation  je  tu d i letos 
izb ra la  eno am eriško m ater, ki se je  vse svoje ž iv ljenje od li
kovala v p riva tnem  in  javnem  življenju. T a m a ti je  Mrs. 
C harles H. Mayo, vdova po odličnem  u stanov ite lju  slavne 
M ayo klin ike v R ochester, M inn. Odgojila je  svojih osem 
otrok  in  dva druga, k a te ra  je  vzela za svoja. K o t žena slav
n ega  zdravn ika  dr. Mayo, je  sto rila  m nogo dobrega za revno 
ljudstvo, posebno za m atere  in  deco. K o je izvedela, kaj jo 
čaka, se je sp rva b ran ila , češ, ta  čast gre  m ojem u možu, ne  
p a  m eni, ker n im am  noben ih  posebnih zaslug. K ončno se 
je  m orala  podati n a  p o t v New York, k je r  je  sp re je la  zlato  
m edaljo  in  se je  udeležila m aterin ske  proslave. N a rad iju  
je  pozivala srečne am eriške družine, ki v m iru  živijo in  
sledijo svojim  poklicem. P rosila  je, d a  bi vsaka gospodinja, 
m ati, postav ila  n a  mizo en plošček več, n a  katerega  bi d ru 
žina vsakokra t prispevala dar, kot znak  hvaležnosti za  m ir, 
k a te reg a  sm o tu k a j deležni. K olikor bi se te h  darov n a b ra 
lo, bi jih  ta  o rganizacija  poslala m a te ram  in  otrokom , ka te re  
je  vo jna razk rop ila  po svetu in  so brez vsakih  sredstev.

Mrs. M ayo je  om enila, da  so tu d i v A m eriki po trebne 
m a te re  in  otroci in  pomoči iz tega  fonda bodo tu d i tu k a j 
deležni.

S  to  vzgledno am eriško m a te rjo  so se veselili n jen i o tro 
ci in  vnuki in  vnučice, k a te r ih  je  lepo število.

  — o---------------
i  (  > 7  •  • )  )

Z a r j i
Kako lepa si, o Z arja  t i .....................
Došla mi je v roko aprilova številka lepega glasila Slo

venske Ženske Zveze v Ameriki. —  N ajprisrčnejša  zahvala 
tisti duši, ki mi jo je poslala. S slovenskim čtivom si bom 
svežil spomin na naš lep materinski jezik obenem ko bom 
občudoval slogo slovenskih m ater in žen na splošno v Z dru 
ženih državah.

Z arja !  —  (v španščin i “ au ro ra ) ,  s svetlobo tepe črno 
noč in oznanja  prihod kra l ja  solnca. K rasna  ju t ran ja  zarja 
oznanja še krasnejši dan —  v veselje človeku in vsem s tva
rem.

Slovenska Ženska Zveza v Ameriki je prava zarja ,  ki 
osrečuje družine, naselbine in splošno vse ameriške Sloven
ce in Slovenke Amerikance. V zvezi je moč —  v slogi je 
pogum in sreča. V zvezi, kot jo predstavlja Slovenska Žen
ska Zveza potom svoje “Z ar je” je tudi napredek v dušnem 
in telesnem oziru.

Kot misijonar med temi ubožci, dvigam proti svetim 
nebesom prošnje  vsakdanje —  da bi tudi moji reveži bili 
deležni vsaj nekaj zarj inih žarkov, isti ki bi pripomogli z a 
poditi v beg temo poganstva in zmote, da bi še kraljevalo 
solnce —  svetega Križa —  Kristusove ljubezni!

Priporočam Slovenski Ženski Zvezi v Ameriki potom 
lepega glasila “Z ar je” moj misijon in v molitvah tudi pod
pisanega.

Z bra tsk im  in rojaškim pozdravom vsem slovenskim 
ženam ostajam prevdani

Bogomil Trampuš, župnik-misijonar, 
Casilla 1020, Guayaquil,  Ecuador, South America.

*  *  *

Hvala lepa za lepe pozdrave č. g. T ram pušu  kakor tudi 
Slovenski krščanski zvezi v Ljubljani za pomenljivo pismo, 
katerega priobčujemo v drugi koloni na tej strani.  Tako smo 
daleč razdvojeni toda v mislih pa tako blizu skupaj!

* * *
Podružnicam in članicam priporočamo, da na svojih 

ses tankih  vzamejo v naznan je  ta pisma ter  jim vrnete po
zdrave in tudi “ ka j” priložite, ker ti ljudje izvršujejo veli
kansko misijonsko delo vsak po svojem najboljšem načinu 
in potrebi. Vsak milodar bo tisočkrat obrestovan.

MARIE PRISLAND:

O snovna načela državljanstva
fca Us f** Ra £a  Ka isss P« F-s Pa

PO TREBE LJUDSTVA
K aj je  dem okracija? D em okracija  je  oblika vlade, k je r 

si ljudstvo  sam o dela  svoje postave in sam o vodi svoje za 
deve.

K aj zah teva dem okracija  od svojih državljanov? Z ah 
teva od n jih . d a  spoštu jejo  red ; nesebično vpoštevajo p rav i
ce drugih ; da prispevajo  v obliki davkov za skupni dobrobit.

Kako more državljan pomagati k ohranitvi demokracije?
D a se posluži svojei volilne pravice; da zastopa ljudstvo  v 
u rad ih , ako po treba; d a  se po trud i proučevati in  razum eti 
ja v n a  vp rašan ja ; d a  p laču je  svoj p rim eren  delež k vzdrže
van ju  vlade.

Kaj mora demokracija storiti za svoje državljane? Pr-
skrbeti m ora za: ceste in  pota, da  jim  omogoči po tovanje in  
p revažan je  b laga; pošto, da  jim  omogoči pošiljan je  pisem  
in zavojev; šole in knjižn ice za splošno vzgojo in  izobrazbo; 
č isti vodovod in  sredstva  za odpravo sm eti in  odpadkov; 
parke  in  igrališča tea zabavo in  zdravstveno gibanje.

Pred katerimi splošnimi nevarnostmi mora demokracija 
varovati svoje državljane?? V arovati jih  m ora p red : na lez
ljivim i bolezni; zločinci, ki ne  spoštu jejo  ž iv ljen ja  in  im etja  
d rug ih ; izgubo živ ljen ja  in  las tn ine  v slučajih  požara ali 
druge nesreče; tu jim i sovražniki, ki bi n apad li deželo in  jim  
hoteli vzeti svobodo; p red  krivičnim  rav n an jem  od s tran i 
sosedov.

Katerih sredstev se demokracija lahko posluži pri ob
rambi svojih državljanov? Presk rbeti m ora: sredstva  za 
oskrbo in  zab ran itev nalez ljiv ih  bolezni; čuvajev za p rep re- 
čenje zločinov; sredstva , za om ejitev požarov in  povodnji; 
a rm ado  in  m ornarico  v obram bo dežele; postave, d a  sel za- 
b ran ijo  golju fije  in  krivice, te r  uradnike, k i te  postave izpol- 
nujejo .

Zakaj smatra vlada za potrebno vse to vršiti? D a bi
n jen i d ržav ljan i živeli varno  in  srečna in d a  zagotovi p ra 
vičnost vsem, ki živijo pod to  ustavo.

Ali je dolžnost vsakeg-a državljana vladi pomagati, da si 
preskrbi stvari, ki so potrebne v občni blagor? K er ima. 
vsak d ržav ljan  koristi od v ladn ih  varn o stn ih  in  obram bnih  
naredb, je  to rej dolžnost vsakega d ržav ljana, d a  po svoji 
moči k  tem u pom aga. (P ride še).

• o---------------
SLOVENSKA K RŠČANSKA ŽENSKA ZVEZA, L JU B L JA 

NA, PRAŽAKOVA ULICA 8, ŠT. 20.
“L jub ljana , 20. ap rila , 1940. 

“P. n., Slovenska ženska zveza v A m eriki:
“Na občnem  zboru Slovenske krščanske ženske zveze v 

L jub ljan i, 14. api-ila, 1940, zbrane zastopnice kato liškega 
slovenskega ženstva, so z velikim  navdušen jem  sklenile po 
sla ti am eriškim  Slovenkam , včlan jen im  v Slovenski ženski 
zvezi, nasledn ji pozdrav:

“Slovenski ženski zvezi v A m eriki pošilja jo  slovenske 
katoliške žene s svojega občnega zbora iskrene sestrske po
zdrave. Ob vsakem  našem  zboru se spom injam o n a  Vas, ki 
ste  v prekom orski da ljav i našle svoj drugi dom . V endar 
sm o prepričane, d a  vsa V aša ljubezen velja  prvem u in  p rav e
m u domu, ker ste že to lik ra t dokazale, ki Vas tu d i ob vsaki 
priliki privede n aza j v njegovo naročje . T a  ljubezen in
zvestoba do dom a in  dom ovine n a j o s tan e  živa in  v z tra jn a
tu d i v bodoče. Vse, slovenske žene v A m eriki, s te  na jbo ljše  
poroštvo, d a  tu d i m lad i rodovi, ro jen i že v  novi domovini, 
ostanejo  v b istvu  vsi n aši: slovenski in  katoliški. T a  ljube
zen je  tu d i neporušna  vez m ed namd za vse bodoče čase. 
S lovenska kato liška  žena je  vedno is ta : v dom ovini in  v  tu 
jin i.

“Vaši veliki in  m očni o rganizaciji želim o najlep šega  ra z 
m a h a  po vsem  novem  svetu  in  V am  vsem  od Boga blago
slovljene sreče! “A. Lebar, predsednica.

“A. Golob, ta jn ic a .’’
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ALBINA NOVAK:

“Zlata” kampanja
ZLATA K AM PANJA se zaključi 30. juni

ja 1940. To ni prav za prav novica, ker 
bilo vam je znano že od početka te kam
panje, da se konča s tem  dnem. Toda 

novica pa bo za vsako zvesto in agilno članico 
SŽZ, da smo še daleč proč od cilja, ker ve ste 
najbrž pričakovale, da bomo v prvih treh m e
secih dosegle višje število kot pa v resnici smo. 
Upati je, da je bil m esec maj bolj uspešen in 
da bo junij nad vse naše pričakovanje presenet
ljiv.

“ Z L A T A ” K A M P A N J A

“Leto gre za letom, tone cvet za 
cvetom  . . poje narodna pesem.

N aša Albina, brihtna voditeljica  
kam panje, je  po naključju zvedela, da 
bom letos “Abraham a v idela ,” pa je  
moj rojstni dan vzela  za predm et kam 
panji in jo nazvala —  zlato. S tem me 
hoče razveseliti, ker me ima rada. 
Srčno sem ji za njeno pozornost hva
ležna. Ne želim  pa te časti za sebe, 
ampak, ker kam panja nosi “zla to” 
ime, naj bo posvečena vsemu, kar je 
zlatega  pri Zvezi in to so v prvi vrsti 
srca naših dobrih in m arljivih članic.

Kakor se zlato v ognju preiskuša, 
tako je bilo mnogo naših članic v  delu 
in v zvestobi za Zvezo preiskušenih. 
Takoj od začetka in tudi pozneje se je 
bilo treba boriti, sovražnike odbijati 
in pridobivati Zvezi prijatelje. V pri
znanje vsem onim članicam , ki so ved
no stale na braniku za našo organiza
cijo, bi se naj v  prvi vrsti vršila letoš
nja kam panja. Če bi potem k uspehu 
iste moj rojstni dan v še tako majhni 
meri pripomogel, me bo seveda vese
lilo.

Torej, mnogo sreče v kam panjski 
borbi in prav iskrene pozdrave vsem  
skupaj in vsaki p o seb ej!

MARIE PRISLAND.

Ko sem pisala prvi kam panjski dopis in 
vas prosila, da bi se v splošnem  zainteresirale v 
Zlato kam panjo, takrat sem v svojem  srcu im e
la globoko upanje, da se bo tako zgodilo. Am 
pak poročila pa kažejo vse drugačno lice. Med 
imeni najpridnejših agitatoric vidim, da m anj
ka veliko imen nekdanjih m arljivih sotrudnic. 
Obratno sem pa tudi opazila, da imamo mnogo 
novih delavk, ki so vpisale že prav lepo število  
novih. Sprem em be v tem  oziru je za pričako
vati, toda jaz bi bila nad vse vesela  in zadovolj
na, ako bi videla na listi im ena vseh prejšnjih  
m arljivih odbornic in članic ter obenem veliko  
vrsto novih agitatoric.

Ravnokar prem išljujem , kako bi vam pi
sala, da bi bolj zaleglo. Vem, da zadostuje na 
kratko, ker dolgi dopisi so kakor dolgi govori, 
katere večinom a neradi poslušamo. A li kaj bi 
pisala, da bi se dotaknila tistih utripov vašega  
srca, ki bi vas povzdignili in navdušili ter na
pojili vašo dobro voljo in pogum, da bi se še da
nes, takoj, ko berete te vrstice, odločili prido
biti vsaj eno novo članico, ako je  nem ogoče kaj 
več. Torej drage sestre, vprašam  vas za m aj
hno pomoč, katero upam, da mi ne boste od
rekle.

P o m e n  Z l a t e  k a m p a n j e

V zadnji Zarji sem vam  razodela novico, 
da se vrši Z lata kam panja v počast zlatega  ju
bileja glavne predsednice Marie Prisland. Ne 
vem, če smo doslej im ele kam panjo za nove čla
nice, ki bi tako direktno bila v priznanje in čast 
ustanoviteljici naše Zveze. Gotovo, da je im ela  
vsaka kam panja velik pomen k rasti in napred
ku organizacije, kar je pom agalo do sedanjega  
lepega števila nad deset tisoč članic v odraslem  
in do pet sto članic v m ladinskem  oddelku! 
Vendar v tej Zlati kam panji se vas pa prosi za  
izredno zanim anje, ker to bo izraz vašega in
tim nega spoštovanja do naše vrle voditeljice.

Drage sestre, to je moj zadnji apel potom  
Zarje pred zaključkom  Zlate kam panje. Po 
tej dobi se izgovarjati na eno ali drugo stvar kot 
vzrok zadržka, bo vse prepozno in bo samo pra
zno besedičenje. V juniju imamo po navadi le
po vreme, tako da izgovor na slabo vreme ne 
bo držal. Potem  radi časa, seveda tega  pri
m anjkuje vsaki gospodinji, am pak se bo že od
trgalo kako popoldne ali večer, posebno še, ko 
bodo otroci doma na počitnicah, da bodo lahko  
malo pazili, da se kaj ne zgodi doma ali kaj ne
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sežge, da ne bo mož zaradi tega  brez večerje  
itd.

Kakor vidite se spoznam  na vsakovrstne iz 
govore in zadržke in zato ne bodo upoštevani. 
Kaj vam drugega preostaja, kot hajd do sose
de, prijateljice, sorodnice in znanke ter jo na
govoriti, da se nam pridruži. Sploh ne razu
mem vzroka, ki bi me prepričal, da biti članica 
Slovenske ženske zveze v Am eriki je komu 
drugače kot v lastno korist. Zanimive m eseč
ne seje, razne prireditve, lepa družabnost, vsa
kovrstne kulturne akcije in razne nagrade, da
rila in druge finančne koristi in vse to za samo 
25 centov m esečnine. In za dobro mero pa še 
vsak m esec glasilo na 44 strani, v katerem  be
rete poljudne spise in novice ter vsakovrstne 
podučne članke.

Kaj pa nudimo m ladini? Za m ajhen ases- 
ment deset centov na m esec dobijo deklice za
varovalnino do sto dolarjev in vsaka podruž
nica, kjer je že ustanovljen m ladinski krožek, 
nudi mladini mnogo prilik do javnih nastopov 
v skupnih vežbah, plesih, dramatiki in petju. 
Samo deset centov na m esec je vse kar plačajo  
članice m ladinskega oddelka in to je zelo malo, 
če se premisli pomen in namen biti že od m la
dosti članica S. Z. Z. Sprejem ajo se deklice  
od 4 do 14 let starosti nakar lahko prestopijo v 
odrasli oddelek, v katerega sprejem am o žene 
in dekleta do 55 let starosti.

Tukaj vam ponovno podam lepe nagrade  
in pogoje, ki so vam na razpolago v tej Zlati 
k am panji:
N A G R A D E  Z A  P O S A M E Z N E  A G I T A T O R I C E  

Z a  v s a k i h  5 0  n o v ih  č l a n i c — $ 2 5 .0 0  
Z a  v s a k i h  2 5  n o v ih  č l a n i c —  1 2 .5 0  
Z a  v s a k i h  5  n o v ih  č la n i c —  2 .0 0

Z a  v s a k e  3 n o v e  č l a n i c e — Z v e z i n a  b r o š k a

Z A  P O D R U Ž N I C E
1. n a g r a d a :  O b e s e k  ( P l a c q u e )  in  d e s e t  d o 

l a r j e v  a l i  č a r t e r  in  p e t  d o l a r j e v .
2. n a g r a d a :  S e d e m  in  p o l  d o l a r j e v  a l i  č a r 

t e r  in  d v a  d o l a r j a  in  p o l .
3 . n a g r a d a :  Č a r t e r  a l i  p e t  d o l a r j e v .
N a g r a d e  se  p o k l o n i j o  t r i  m e s e c e  p o  z a k l j u č -

č k u  k a m p a n j e  in  se  p o š l j e j o  n a  g l a v n e  o d b o r 
n ic e  v  d o t i č n e m  d i s t r i k t u  a l i  p a  n a  p r e d s e d n i c e  
p o d r u ž n i c ,  k a t e r e  i s te  r a z d e l e .

P r i s t o p n i n a  j e  p r o s t a  z a  o b a  o d d e l k a .
V  k a m p a n j i  se  š t e j e  d v e  č la n ic i  m l a d i n s k e 

g a  o d d e l k a  z a  e n o  v  o d r a s l i  o d d e l e k .
Drage glavne odbornice, odbornice podruž

nic in sestre! Lepo prosim, izkažite svojo lju
bezen in spoštovanje k zlatem u jubileju naše 
neumorne voditeljice, glavne predsednice gospe 
Prislandove.

S E D A J  J E  T I S T I  Č A S!

“Lepa beseda miče, lep zgled v leče !” To je 
tisto lepo geslo, ki je privedlo že m arsikateri 
skupini lep zaključek. Me, članice Slovenske 
ženske zveze, kot dobre katoliške žene in dekle
ta, me ne smemo biti sebične in zahtevati orga
nizacijo samo za izbi'ane družbe, tem več naša 
lepa načela in namen naj bi nas bodrilo do splo
šnega zanim anja za pospešitev svojih vrst. Me 
hočemo imeti v  naši sredi vse tiste zavedne ka
toliške žene in dekleta, ki so opravičene do naše 
lepe družbe in do imena biti naše sestre. Torej 
pojdimo do njih ter jih z našim lepim  zgledom  
in lepo besedo privedimo do zanim anja za edino  
žensko organizacijo v Ameriki, kjer se dovoli 
vstop deklicam  od 4 do 14 let in od 14 do 55 let 
starosti in kjer se dobi za majhno mesečnino 
redno vsak m esec lep m esečnik Zarja in v slu
čaju smrti izp lača do sto dolarjev k pogrebnim  
stroškom. In vse to za majhno odškodnino 25 
centov na m esec. Za m ladinski oddelek do 14. 
leta, je m esečnina samo deset centov. Saj kot 
dobre in skrbne gospodinje se zavedam o vred
nost denarja, vemo dobro, da za en kvoder na 
mesec dobimo zelo, zelo mnogo, veliko več kot 
pri kateri drugi organizaciji, ker pri drugih or
ganizacijah imajo vse drugačne obligacije, do- 
čim imamo pri Slovenski ženski zvezi majhne 
uradne stroške in lažje poslovanje. Pravilno  
je, da vsaka izm ed nas spada k podpornim or
ganizacijam , kjer se dobiva denarna pomoč v 
bolezni ali nesreči, ker denar plačan za m eseč
ni asesm ent dobi za vas pri teh organizacijah  
visoke obresti in vse kar plačujete notri je za 
vaš lastni dobiček. Zato sem jaz  ena tistih, ki 
vsaki osebi toplo priporočam zavarovalnino kot 
se dobi pri podpornih organizacijah.

Ravno iz tega stališča pa bi morala vsaka  
izm ed nas uvideti kolike vrednosti je  za vsako  
ženo in dekle biti članica Slovenske ženske zve
ze, ker tudi tistih sto dolarjev, ki se dobijo od 
Zveze v slučaju smrti pride v težk ih  nezgodah  
vsaki družini v veliko pomoč. Sto dolarjev je  
le sto dolarjev, če bi jih ne bilo, bi se jih  pogre
šalo. Toda plačati samo en kvoder na m esec za 
to protekcijo, poleg tega  pa dobivati vsak m e
sec lepo glasilo, dalje dobiti od sester mnogo- 
brojne druge prijazne naklonjenosti, kakor ob
iske v slučaju bolezni, dalje razne poklone v 
slučaju drugih dogodkov in skupne m olitve, ka
kor tudi razna izobraževalna predavanja; da
lje športe za m ladino in pa raznovrstni podučni 
klubi ter naši vežbalni krožki, ki nam delajo  
vselej čast v javnih nastopih. Pri m nogih po
družnicah, kjer imajo vežbalne krožke, pridejo  
na predvečer pogreba stati ob krsti kot častna
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straža in se tudi udeležijo sprevoda in razne 
druge svečanosti. N aštela bi še lahko dolge 
vrste privilegijev, katere vam delijo naše po
družnice, pa naj počaka za drugič. Vendar 
upam, da ste dobile iz teh vrstic vsaj nekaj po
datkov, kaj vse pomeni biti članica SŽZ.

Naj ponovim, da lepših prilik do udejstvo
vanja raznoternih ambicij članstva nimamo v 
Ameriki organizacije, ki bi nadkriljevala našo 
Zvezo. Tu vas vabimo ter vam damo odprto 
pot do najlepših izobraževalnih načinov za po- 
vzdigo slovenske žene. Torej vas prosim, ugo
dite želji voditeljice kam panje, da bi se prav 
vse članice zainteresirale v Zlato kam panjo in 
uverjena sem, da ko pride tisti dan v juniju, to 
je 21. junija, da boste ve uživale isto prisrčno 
veselje kot bo žarela iz plem enitega srca naše 
priljubljene glavne predsednice. Vprašam vas 
za majhno pomoč in upam, da bom uslišana. 
Spomin na Zlati jubilej naše spoštovane glavne  
predsednice naj bi bil za vsako izm ed nas naj
dražji zaklad, ki bo vedno najslajši tudi v na
ših src ih !

Bog živi in ohrani našo glavno predsednico 
Marie Prisland na mnogo let!

Za glavne podpredsednice:
FRANCES RUPERT, 

prva glavna podpredsednica.
---------------- o-----------------

Z A D N J I  K L IC  Z A  N A P R E D E K  IN  U S P E H  
Z L A T E  K A M P A N J E  S. Ž. Z .

Kakor se vsaka mati in gospodinja veseli 
napredka v družini, najsi bo na kakoršenkoli 
način, tako se tudi vsaka odbornica in članica 
veseli uspeha pri naši Zvezi.

Prosim vas še posebno v tej kam panji, da 
bi se vsaka članica in odbornica potrudila in 
pridobila eno članico in jo poslala kot vezilo  
naši materi, glavni predsednici Marie Prisland, 
ki bo obhajala svoj 50 letni rojstni dan 21. ju
nija. Prosim vas, sestre, razveselim o jo s tem  
darom, ker lepšega voščila in daru ji ne moremo 
dati kot lepo število novih članic.

Drage sestre, pojdite do svoje prijateljice  
ter ji raztolm ačite pomen naše Zveze. Sestre, 
zavihajm o si rokave in s podvojeno silo korajž
no na delo do zaželjenega  cilja.

V prelepem  m esecu juniju, ko je vsa nara
va v cvetju in ko nas ogreva toplo sonce, praz
nuje svoj rojstni dan naša priljubljena glavna  
predsednica Marie Prisland. Ob tem  času po
šiljam  najiskrenejše čestitke ter prisrčno željo, 
da bi Vam Bog dal zdravje in moč še nadaljnih  
50 let ter biti vse skozi naša spretna voditeljica. 
Bog Vas ž iv i!

Za glavne nadzornice:
MARY SMOLTZ-LENICH.

P R E L E P I  M E S E C  J U N I J !
Letos se je  narava dolgo časa pripravljala  

iz zim skega spanja. Veliko dlje kot prejšnja  
leta. Toda čeravno počasi toda sigurno je pre
budila vse kar zeleni ali cveti.

V prelepem  mesecu juniju se bomo povsod 
ogreli in lepo cvetje junijskih vrtnic in drugih 
cvetlic bo tudi izčistilo ozračje ter s tem  tudi v 
naših srcih ogrelo ljubezen do družabnosti, ka
tere dobimo v obilici v naši Zvezi. Kadar pri
demo skupaj članice SŽZ, takrat je res užitek, 
da mu ni para drugje. Toda pri naših podruž
nicah imamo še mnogo prostora za vse katoliške  
žene in dekleta, ki se želijo  pridružiti našim vr
stam. In kako naj pomnožimo svoje vrste j'e 
nadaljno vprašanje, na katerega vam  radevolje  
odgovorim. Recimo, da bi se vsaka odbornica 
in sestra potrudila pridobiti vsaj eno novo čla
nico, poglejm o kak sijajen napredek bi to bil,! 
Potem  dalje, ako bi vsaka predsednica in pod
predsednica pridobila tri nove članice, da bi ob 
prihodnjem poročilu sledila  dolga lista naših  
vrlih sester, ki so upravičene do zlate Zvezine  
broške! To bi bil najlepši poklon naši najagil- 
nejši sestri glavni predsednici za njen zlati ju 
bilej !

Torej dalje, kar se tiče naših glavnih pod
predsednic in drugih glavnih odbornic, te bi pa 
morale vsaka pridobiti vsaj deset n o v ih !

Ponosne smo na vse, ki ste se dosedaj po
trudile in naš ponos bo trajni, ako se bomo skup
no zavzele za lep uspeh Zlate kam panje!

Vam, gospa Prisland, pošiljam  najsrčnejše  
želje v imenu glavnega svetovalnega odseka za 
veselo in zdravo bodočnost.

Za svetovalni o d sek :
AG ATHA DEŽM AN, predsednica.

IZ GLAVNEGA URADA
D an za dnem  pre jem am  ra z n a  u ra d n a  p ism a od po

družnic, p a  n a js i bo od ta jn ic  ali posam eznih ag ita to rk , ki 
so p re težka  za 3 cen te  zmamko, te«  m oram  dodaja ti, kazni, 
to  je  ponovno (znamko, d a  zadostu je težn ji pism a. R ad i teg a  
lepo prosim , pazite  nekoliko, da p rilep ite  dovolj znam k, 
k ad a r pošilja te  p ro šn je  za sp re jem  ali v rača te  certifika te , 
k a jti k ad a r pošilja te  le en certifika t, je  že potrebno znam ko 
za 6 centov. Edino navadno  m esečno poročilo ali p a  n a v a d 
no  pism o gre za 3 cen te  znam ko.

Ponovno tu d i prosim , d a  ta jn ice  pa,zite n a  m lad inske 
članice, ki po sta ja jo  dovolj s ta re  za red n i oddelek, d a  tako j 
začnejo p lačevati po 25 centov, k a jt i z 14 letom  začno p lače
vati isto  vsoto ko t n avadne  redne članice.

Z adn ji mesec je  bilo mnogo suspendacij. Ob te j p rilik i 
bi priporočala vsaki članici, n a j večk ra t pogleda v svojo 
p lačilno knjižico, kdaj poteče m esečnina, d a  n e  bo po trebno  
ta jn icam  še posebej kolektat. B odite nekoliko obzirne do 
n jih .

T udi bi p riporočala, d a  nove članice povedo svoj p rav iln i 
ro js tn i dan , d a  n e  bq ob n jen i sm rti neprilik , d a  bi se  ne  
soglašalo z “D ea th  C ertifica te .” ž e lja  Zveze je  točno  izp la 
ča ti posm rtn ine. K a d a r je  nesoglasje z “d e a th  ce rtif ik a 
tom ,” se potem  izplačilo p ro ti naši želji zavleče.

JO S E P H IN E  ERJAVEC.
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I Z I D  K A M P A N J E  D O  K O N C A  A P R I L A

Nove članice: Odrasle  Mladinske
Najbolj uspešne glavne podpredsednice:

F rances Raspet (3) ............................. 3 10
Mary Shepel (23) ...............................  3 —
Mary Coghe (26) .................................  —  7
Frances Rupert (14) ..........................  —  1

Uspešne podpredsednice od podružnic:
Mary Peltz (74) ...................................  5 —
Mary U rbas (10) .................................  2 7
Anna Korevec (20) ............................. 1 —
Elsa Susin (46) .................................... 1 —
K atherine Jekovec (66) .................... 1 —
Mary Musich (52) .............    1 —

U spešne predsednice od podružnic:
Angela Satkovich (97) ...................... 20 2
Mary Markezich (95) ..........................  10 —
Frances Sardoch (2) ..........................  5 —
Kristine Filipčič (32) ........................  4  7
Helen Corel (93) .................................  4 —
Antonia N emgar (19) ........................  3  4
Mary Knaus (38)  .............................. 3 1
Mary Kuzma (88) ...............................  3  1
Mary Shepel (23) .................................  3  —
Emma Planinshek (20) ......................  2 —
Antonia Retell (1) ...............................  2 —
Jennie  Orazem (72) ............................. —  4

Uspešne posamezne agitatorke:
Agnes Mahovlich (16) ......................  12 1
Mary Tomazin (2) ............................... 9 —
Teresa Bagatini (28) ........................  8 —
Mary Bracco (28) ...............................  7
Edith Boich (32) ............................... 6 3
Rose Jerom e (19) .................................  6  2
Josephine  Erjavec (20) .................... 6 —
B arbara  Rosandich (23) .................... 5  3
Jen n ie  Zupancich (20) ......................  5 —
Anna H einem ann (28) ...................... 5 —
J ea n  A nžur (74) ...................................  5 —
Mary Peltz (74) .................................... 5 —

U spešne podružnice:
St. 20, Joliet,  111.................................  35 2
Št. 2, Chicago, 111..............................  26 —
Št. 28, Calumet, Mich........................ 26 —
Št. 97, Cairnbrook, P a .......................  20 2
Št. 25, Cleveland, 0 ............................  17 18
Št. 95, South Chicago, 111................. 16 1
Št. 19, Eveleth, Minn........................  14 10
Št. 74, Ambridge, P a ..........................  11 —
Št. 23, Ely, M inn .................................  10 13
Št. 32, Euclid, 0 .................................. 10 11

Nove članice v 1., 2., in  3. mesecu kam panje :
V odrasli oddelek ...................................  67 142 140
V mladinski oddelek ...........................  56 45 49

Skupno število novih članic v treh  mesecih kam panje :
V odrasli oddelek ......................... 349
V mladinski oddelek ..................  150

Skupaj........................................ 499
  o-------------

PR ISRČN O  PO ZD R A V L JE N A !
Dne 21. ju n ija  obhaja svo j zla ti jubilej naša 

velespoštovana glavna ‘predsednica in ustanovite
ljica Slovenske ženske zveze v Am eriki, gospa 
MARI E PR ISLAN D .

Gospa Prisland je  p ri vsej  genialnosti brez- 
prim em o skromna povsod in vedno uslužno, na- 
pram  članstvu in Zvezi, za katero živi. N jo  odli
kuje neutrudljiva delavnost predvsem  na društve
nem polju Ona vedno snuje, u stvarja  ter spopol- 
nju je poslovanje v blagor naše Zveze. N jena lju 
bezen za povzdigo ženstva v A m eriki venca njene 
značilne lastnosti. Ona je  žena, m ati, k i se zna  
prilagoditi vsem  okoliščinam kakor tudi preizku

šnjam. K ot dobra katoličanka je  njeno načelo: b iti 
zgled in ne izpoved vere! N jena blaga duša strm i 
po vsem, kar je  Bogu dopadljivega, ker se zaveda, 
da nas je  Bog ustvaril za ta  svet v prvem  zato, da 
njem u služimo in da s svojo nepristransko Ijube- 
zenijo do bližnjega privedem o v krog človekoljub
nosti vse, s komur pridemo v dotiko.

Gospa Prisland daruje svoje živ ljen je  ugledni 
ženski vzgo ji in praktičn i izobrazbi. Ona je  žena 
bistre glave in silne volje in zna biti po trpežljiva  
in vztrajna. K ot voditeljica ženskega združenja je  
umetnica ter  po svo ji naravi brezm ejna v svojem  
hrepenenju in se v  lastnih delih nikoli nasititi ne 
more. Pač pa vedno strem i po popolnosti in lepo
ti. Vsak um etnik vedno išče po popolnosti in to je  
njen sm oter v življenju .

Plem enitost srca prihaja  iz notranjosti naših 
m isli in čutstev. To plem enitost vsipa  m ed nas že 
14 let naša gospa Prisland in to  občutimo pri vsa
ki podružnici. In zato smo j i  tako iskreno hvale
žne.

Dal Bog j i  še mnogo let zdravja , da razda še 
večjo množino lepih in visokih m isli in idealov, ki 
jih  hrani v  svojem  srcu, s katerim i naj obdari 
zlasti naše članstvo in Zvezo!

Zlata duša, zlato srce, zlate m isli to je  slika  
gospe Prisland ob zlatem  jubileju! N a j ji, vse to 
slajša pot do demantnega jubileja!

Med nam i ne more biti članice, ki bo ostala 
brezbrižna v  zla ti kam panji, ki se vrši izrecno v 
počast zlatega jubileja  naše vodnice. Gotovo bo 
vsaka izm ed nas v mislih poslala svo ja  čuvstva  
t ja  do Sheboygana ter v duhu bila ž njo dne 21. 
junija. A . N.



Št. X, Sheboygan, Wis.—S eja  v m aju  
je  bila dobro obiskana, vzrok je  bilo 
zan im an je  članic za poročilo o k eg lja 
ški tekm i. Bile so p rav  zadovoljne, ko 
so slišalle, da  sm o im ele najlepšo zab a
vo in  tu d i v gm otnem  oziru dobro iz
šle. N aša na jb o ljša  skupina je  dobila 
drugo nagrado, n a  k a r  sm o vse ponos
ne, ker so re s  izv rstno  kegljale. T ako  
smo dobile tud i nekaj d en a rn ih  n a 
g rad , to d a  im ele sm o p rije tn i čas, k a r 
je  bilo več pom ena za nas, kakor vse 
drugo. N aša skupina, ki sestoji iz 
vdov, n i dobila nagrade , am pak  vdove 
so  im ele m nogo ponudb, k a r je  tu d i 
n ek a j vredno.

V im enu vseh kegljačic se na jlepše  
zahva lju jem  odboru in  podružnici št. 
2 v C hicagu za vso p rijazno  gosto ljub
nost.

Z adn ji mesec se je  zaročila hčerka  
naše  spoštovane glavne predsednice 
gospe P risland , gdč. H erm ina, V im e
nu  vseh članic izrekam o iskrene če
s titk e  te r  želje z a  veselo bodočnost.

P o zd rav ljen e !
Antonia Beteli, predsednica.

MR. IN MRS. JO H N  STARTZ, 
SHEBOYGAN, WIS.

Sestra  Startz, katero vidite na sliki 
s  soprogom Johnom je doma iz Mrž- 
laka in njeno dekliško ime je bilo Ro
zali ja  Škorja. Tem potom pošiljata po 
zdrave vsem znancem in članicam SŽZ.

Iskrena zahvala!
K ot bivša predsednica sredno-zapad- 

n e  kegljaške lige SŽZ se najlepše za 
h v a lju jem  vsem skupaj za sodelovanje 
in  p rijaznost in  posebno gospej M arie 
P ris land  za k rasen  spom inek “Zvezino 
broško,” k a te ro  mi je o n a  poklonila v 
p riznan je  za vestno delovanje v u radu  
predsednice. B ila sem globoko g in jena  
n a d  lepim  poklonom.

Antonia Retell.

Št. 2, Chicago, 111—N a zadn ji seji 
sem sporočila o izidu naše veselice in 
kegljaške tekm e. Sedaj si p a  šte jem  
v p rije tn o  dolžnost zahvaliti se vsem,

ki sd n am  bili nak lon jen i v m nogih 
ozirih. T orej p rav  lepa h v a la  vsem, 
ki ste  pom agali p r i p rired itv i in  gosti
jah , ka te re  sm o im eli v šolski dvorani. 
Posebna hv a la  gg. V ictor M ladič in  
V ictor K rem esecu ca vso pomoč pri 
tu rn irju . L epa hv a la  g. A ntonu  W en- 
cel in  Louis-u Z efran  za vso prijazno  
nak lon jenost in  za slikanje. Hvaležne 
sm o vsem skupaj za  vso prijaznost. 
Vzelo bi preveč prostora , ako bi vsake
ga posebej om enila, kom ur sm o dolžne 
zahvalo, zato  n a j velja jo  pohvalne be
sede vsem skupaj.

Vesele sm o bile obiska tre h  skupin 
iz C levelanda, kakor tud i skupine iz 
Ind ianapolis, Ind., in  sedm ih skupin iz 
Sheboygana, Wis., šes tih  skupin  iz Jo - 
lie ta , 111., dve skupini iz L a Salle, 111., in  
skupine iz S ou th  C hicaga, 111. te r  naših  
p e t skupin. Vseh skupaj je  bilo 25 
skupin. Lepo število, toda  n aša  želja 
je , da bo še večji uspeh p rihodn jo  se
zono in  d a  se bo število pomnožilo. 
Živele kegljačice!

Č lanice prosim , da  p ridete  n a  sejo 6. 
ju n ija  ob osm ih zvečer! Pozdrav!

Lillian Kozek, ta jn ica .

Duhovni šopek pokojnemu očetu
Spom in n a  m ojega dragega očeta 

G eorge Je n u th , ka te rega  je  Bog pokli
cal iz teg a  sveta  6. novem bra, 1939. 
S ta r je  bil 77 le t, ro jen  17. ap rila , 1862

v vasi L abien tschach , fa ra  St. G eorgen 
pri D obratschu  n a  K oroškem . Hiši se 
p ravi p ri “S ch la la rju .”

L e ta  1938, ko je n a ša  Zveza im ela 
izlet v s ta ro  domovino, sem bila  tu d i 
jaz  m ed izletn icam i, d a  obiščem m oje
ga očeta, ka te rega  nisem  videla že 33 
let.

Mary Fritzel in oče, leta 1938
K o sem p rišla  v moj ro js tn i k ra j, k a 

terega  sem zapustila , ko sem bila s ta ra  
šest let in  šla  v A meriko z; m am ico in  
sestro  K ristino , nisem, poznala  n iko
gar. Vse m i ie bilo tu je , akoravno  sem  
im ela več sorodnikov in  b ra ta , s k a 
terim  so se s ta rš i v rn ili v domovino, 
ko je bil kom aj le to  s ta r.

Vsi so bili veseli m ojega obiska, toda 
sn iden je  z očetom, tsg a  veselja ne m o
rem  popisati. Oče je  bil p ri dobrem  
zdravju , čeravno p ri 76 letih , p a  je 
delal čvrsto po polju. Im ela  sva sku
paj m nogo veselih dni in  včasih  tu d i 
žalostno uro, ko sva se spom nila, da se 
bo treba  zopet ločiti te r  očeta zapustiti 
in  se v rn iti k m ojim  sinom  v Ameriko.

Težko m i je  bilo p ri srcu tedaj, ko 
sva obiskala grob ljube m am ice, ki je 
um rla  le ta  1910. T am  m i je  oče rekel, 
ko sva zm olila m olitve za dušo pokojne 
m am ice: “Poglej hčerka, tu k a j v tem  
grobu bom tu d i jaz  počival.” Ali n i-

Sožalje, gospa Prisland!

D ne 6. ap rila  je  p rem inu l oče 
naše  p riljub ljene  glavne p red 
sednice, v d a ljn i B raziliji, Ju žn a  
Am erika.

Z očetom  s ta  b ila  n a jbo ljša  
p rija te lja , to d a  le v duhu  potom  
pisem. V idela se n is ta  dolgo v r 
sto  let. T ak a  je  pač človeška 
usoda n a  tem  svetu, da  n i m a  n i-  
kdo izm ed n a s  v svoji bližini, k a r 
im a za najd raž je .

Vam, gospa P risland , p a  isk re
no sočutje  od vseh ses te r Slo
venske ženske zveze in  vdan ih  
p rija te ljev . V aš oče se je  gotovo 
v duhu  veselil n ad  lepim i Zaslu
gam i svoje hčerke v Severni 
A m eriki in  je  gotovo v m iru  za
tisn il svoje oči do zd ružen ja  v 
večnosti.

PU EBLO, COLO. —  Zlata kam panja  se hitro pomika naprej, namreč ka r  se 
tiče časa. Toda me smo pa bolj počasne pri pridobivanju novih članic. Ali je res 
prevelika zahteva ako prosimo članice, da bi se vsaka potrudila, da bi dobila vsaj 
eno novo č lan ico?  Prosim vas, da bi se skupno zavzele, da bi dosegle številno 
novih članic pri podružnici.  Po mojem mnenju  bi se to z lahkoto uresničilo. N a
dalje prosim tudi vse coloradske podružnice, da bi postale malo bolj aktivne. 
Vem, da bo m ars ika te ra  rekla, da je težko agitirati ,  toda treba je malo več korajže 
in dobre volje pa bo šlo. J az  mislim, da bi morala vsaka podružnica doprinesti 
lepo število novih članic za našo Zlato kampanjo. Nagrade so tudi vabljive, da 
se je vredno potruditi.  Vzdramimo se vsaj zdaj v zadnjem mesecu Zlate kam pa
nje. Pojdimo vse na delo, da bo večji uspeh. Moja iskrena želja je, da bi vse 
članice javno pokazale svoj ponos na uspeh Zlate kampanje, da ko pride 21. ju 
nija, rojstni dan gospe Prisland, da bi bile vse v duhu pri njej in ji s t isnile roko 
s zavestjo, da smo storile  svoj del k uspehu.

Vam, gospa Prisland, pa želim vse najlepše na svetu kar deli Bog svojim 
zvestim služabnikom. —  Živela na mnogo let!

FRANCES RASPET, glavna podpredsednica.

V ' V  ■
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sem  mislila, da  bo tako  h itro  po m o
jem  obisku zaspal v Gospodu.

Meseca ja n u a r ja  teg a  le ta  sem  pa 
dobila žalostno pism o od b ra ta , d a  je  
d rag i oče naglom a p rem inul 6. novem 
bra, 1939.

A koravno je  v m ojem  srcu žalost, 
im am  se za m nogo zahva liti Bogu, da 
sem im ela priložnost zadnjič  videti 
očeta.

Moj oče je  živel s svojo družino v 
Pueblo, Colo., od le ta  1894 do 1905. V e
činom a so ga nazivali za  “K orošca.” 
L eta  1905 sta  šla z m aterjo , dvem a se
s tra m a  in  b ra tom  naza j n a  K oroško in  
jaz  sem  pa  osta la  v Puebli. V starem  
k ra ju  zapuščajo  s in a  P e tra  J e n u t n a  
posestvu, v Am eriki p a  dve hčeri, K ri
s t in a  M iklautsch  in  A na Jan sh ltz  v 
Chicagi te r  hčer L ena G ra fen au er v 
A lberta, C anada in  m ene v Puebli.

Počivaj v m iru  d rag i oče, v jam i, 
k je r  počiva lju b a  m am ica, ozirom a 
V aša zvesta soproga.

V duhu  večkra t klečim  p ri vajinem  
grobu te r  s solznim i očmi obujam  spo
m ine. Ni m i mogoče okrasiti s  cvet
jem  vajin  grob, hočem  p a  tu k a j v d a lj
n i Am eriki darovati m olitve in  svete 
m aše. Saj sveti križ n am  govori, da 
vidim o se spet vsi nad  zvezdami!

Mary Fritzel, 
1927 E. E vans St., Pueblo, Colo. 
---------------o---------------

Št. 4, Oregon City, Ore.—M eseca m a 
ja  je  bila se ja  bolj slabo obiskana. 
M oja želja  je, da  bi se članice bolj z a 
n im ale za seje kakor tud i za  napredek  
podružnice te r  vpisale svoje hčerke. 
N ihče ne  ve, kdaj n a s  Bog pokliče k  
sebi; k ru ta  sm rt n ič  ne izbira, kosi ra v 
no  tako  po m lad ih  kakor po s ta rih . 
K ako m oram o biti hvaležne Bogu, da 
živimo v svobodni deželi. K rčijo  se 
n am  čutstva, ko prem išlju jem o n a  
k ru to  pre livan je  krvi po evropskih d e 
želah. Bog jih  reši!

V sak ra d  živi, k a jt i n a  svetu  je  res 
luštno, posebno še k ad a r p ride jo  sku 
p a j ženice in  se zbirajo  k veselim do
godkom. T ako  je  bilo m ed nam i v 
m arcu , ko sm o veselo itenenadile sestro 
Jo h an o  H erbst za  ro js tn i dan ; dne 10. 
ap rila  sm o p a  vesele p resenetile  se
stro  F rancko  L uzar za  ro js tn i dan . I n  
seveda 15. ap rila  sem b ila  p a  sam a 
žrtev veselega p resenečen ja  z a  moj 
ro js tn i dan . D rage sestre, iz vsega s r 
ca  se vam  zahvalju jem  za vso p rija z 
nost. Bog vam  d a j zdrav je  in  dolgo 
življenje!

Vse n a s  veseli, d a  se je v rn ila  U rna  
Nežika. P a  kako se je  pom ladila! Že
lim o ti  vse najboljše!

M eseca ju n ija  je  z la ti čas za našo 
glavno predsednico in  ustanoviteljico  
Zveze. D raga  gospa P risl and! Želimo 
Vam, da  bi živela zd rava  še m nogo le t 
in  d a  ne bi Vaš uspeh  n ik d ar opešal. 
Bog Vas blagoslovi! To V am  iz srca 
želimo članice št. 4. S pozdravom !

Mary Tumshek.

ZAHVALA
D rage sestre  št. 7!

D olžna sem  iskreno zahvalo č lan i
cam , ki ste  m e večk ra t obiskale v bo
lezni in  m i prinesle  vsakovrstn ih  do 
brot. N ikdar ne  bom pozabila n a  vas; 
zapisane ste  z velikim i črkam i v m o
jem  srcu in  če m i Bog d a  zdrav je  bom 
vam  povrn ila  k a r bo v m oji moči. 

N ajlepša hva la  sinu  in  družini R u-

dolpha K om in in  članicam  št. 7, A nna 
K am een. J e ra  Tovornik, M argare t P on- 
car, K ris tin a  G lavič, Agnes Rokubo in  
m ateri P u n ta r , ki je  ena  n a js ta re jš ih  
članic p ri SŽZ.

Ne sm em  pozabiti n a  fedravnika dr. 
K am een  za njegovo pomoč in  obiske v 
m oji bolezni in  ga toplo priporočam .

V vsaki kam pan ji sem se trud ila , da  
sem pridobila lepo število novih č la
nic. N a žalost m i je  nemogoče i t i  n a  
delo v te j pom em bni k am p an ji zarad i 
bolezni, to d a  upam  in  želim, da boste 
druge bolj p ridne v te j Z la ti kam pan ji.

Med nam i se je  n a h a ja la  n a  poč it
n icah  za pax tednov hče rk a  sestre  
A m alije B uchaj, k i se uči za  bolniško 
strežnico v P h iladelph ia  bolnišnici. Že
lim o j i  najlepši uspeh. Pozdrav vsem 
skupaj! H valežna o sta jam

Frances K am in.
ZAHVALA IZ  VANDLING, FA.

Težko m i je  n a jt i  dovolj p rijazn ih  
besed, d a  bi se zahvalila  sestram , p r i
ja te ljicam  in  m ojim  otrokom  za veselo 
presenečenje ob prilik i 50 le tn eg a  ro j
s tnega  dne. N aj vam  vsem  skupaj ve
lja  m oja n a jp ris rčn e jša  zahvala. T a  
dogodek m i bo ostal v globokem spo
m inu za vedno. P rip rav ljen a  sem  se 
odzvati ob enak ih  prilikah . Vse sku 
paj p risrčno  pozdravljam ,

C hris tina  G lavicli, čl. št. 7.

Št. 9, Detroit, Mich. — Ne vem kako 
bi vam  pisala, d rag e  sestre, d a  bi vzbu
dila  m ed vam i več zan im an ja  za  seje. 
Vsa čas t tistim , ki, se udeležite a  žali- 
bog te h  je kom aj osem  do deset izm ed 
80 članic. R avno  tako  je  p ri p rired it
vah, vse p rem alo  vas je  ak tivn ih . N a
zadn je  p ride  tako, d a  n i nič fca b lag a j
no, ker je  kom aj za k ritje  stroškov. Od 
k a r t pard i je  prišlo  v b lagajno  $9.75. 
Podpredsednica gospa In d ih a r  je  d a 
rovala  galon v ina za k a r  se ji  lepo za
hvaljujem o.

* Na zadn ji seji je  dobila svoto 50 cen
tov V ivian In d ih a r. • Po seji sm o im ele 
zabavo in  sm o se okrepčale z kofetkom  
in  to rto . Potem  p a  še veselo zapele in  
tud i m alo zaplesaje.

Bolni s ta  sestri S chu tte  in  G regorič. 
Želimo jim a  h itreg a  okrevanja . K a 
tere  ste  bližje ste  prošene, d a  ju  ob
iščete.

Prosim  vse sestre, d a  ne  prezrete  
nasledn je  p rošn je: P ridobite  vsaka eno 
novo članico za p rihodn jo  sejo. N ika
kor ne sm emo osta ti brez novih članic 
in  se v slabi luči pokazat, da bi ostale 
k a r  p ri s ta rem  v te j Z lati kam pan ji v 
počašt ro js tnega  dne gospe M arie P ris- 
land.

Pozdravljene in  n a  svidenje 13. ju 
n ija  ob pol osm ih zvečer v cerkveni 
dvorani! A ngela S tupar, predsednica.

Z V E Z I N  D A N  N A  A M E R I Š K I H  B R E Z J A H  V  L E M O N T U  
D N E  21 . J U L I J A  1 9 4 0

N a zadnji po l-le tn i seji g lavnega odbora v januarju , se je  sklenilo, d a  im a 
S lovenska ženska zveza svoj1 d an  v Lem ontu, Ul., p ri M ariji Pom agaj, dne 31. 
ju lija , 1940.

S tem  ukrepom  se je  gotovo ustreg lo  m nogim  članicarrf in  p rija te ljem , 
k a te r i so izrazili toj željo le to  za letom , želeč im eti skupno rom an je  k M ariji 
Pom agaj. T orej sedaj se bo isk ren a  že lja  uresničila.

T orej dne 21. ju lija  bo v resnici pom enljiv  dan  za vse Slovence in  Slovenke, 
k e r bo prvo skupno rom an je  pod vodstvom n aše  organizacije. Dal bo p razn ik  
tem bolj pom enljiv , se bo b ra la  sv. m aša, n a  p rostem , n a  gričku p ri Lurški M a
te r i Božji ob 11. u ri po novem  času. Po  sv. m aši bo blagoslovljen “O tok B lešld,” 
ka te ri bo posvečen Slovenski ženski zvezi, in  za k a te ro  je  tu d i prispevala . L e- 
m ontski otoček je p rav i posnetek  B leda, v dom ovini kakor se ga še vedno 
spom in ja te . Bo zares neka j k rasnega in  vredno, d a  sleh e rn a  č lan ica  Zveze 
is tega  vidi.

Po  cerkvenih  obredih  bo serviranai kosilo, za k a te reg a  bosta  skrbeli po 
družnici št. 2 in  20. Popoldne bo k ra te k  program  in  n a to  velik p iknik  in  razne  
zabave za rom arje . Vse skupaj bo pod oskrbo* dveh n a jb ližn jih  podružnic, ki 
s ta  se zavzeli, d a  n u d ita  ro m arjem  vse, kar je  po trebno  ob ta k ih  prilikah . 
P redsedn ica  p rip rav lja lnega  odbora za ta  Zvezin dan  bo predsednica št. 20 v 
Jo lie tu , M rs. E m m a Plan inšek .

Želimo, d a  te  vrstice vzam ejo v n azn an je  vse podružnice n aše  organizacije, 
te r  o tem  razm otrivajo , k a jt i vab ljene ste  vse članice Zveze in  zelo lepo b i bilo, 
če bi se članice od daleč in  blizu odzvale te r  e n k ra t v skup inah  rom ale k  naši 
Devici M ariji . . .

Za vsaka n a d a ljn a  navod ila  a li p o jasn ila  se ob rn ite  n a  g lavni u rad . T ud i 
vas prosim , d a  m i sporočite, k a j in  kako  ste  ukren ile  n a  vaših  sejah , kolikoi je  
p ričakovati vaših  članic a li p a  p rija te ljev  n a  t a  dan . N udi se vam  prilika, da  
se e n k ra t skupaj snidem o vse članice n aše  organizacije. P rid ite!

V im enu p rip rav lja lnega  odbora, najlepše pozdrave vsem, ki se bodo u d e 
ležili Zvezinega dneva!

Josephine Erjavec, g lavna ta jn ica .
   -o--------------
POZOR, CLEVELAND!

Dobila sem pojasnilo od New York Centra l  železnice, da nam bodo dali zn i
žano vožnjo za romanje v Lemont 21. julija, 1940. Vožnja bo s ta la  $6.25 iz C le
velanda v Chicago in nazaj. Iz Chicage v Lemont in nazaj pa 55 centov. Torej 
bo s ta la  vožnja v Lemont in nazaj še nekaj manj kot sedem dolarjev, kar je  v 
resnici zmerna cena.

Brali boste v Ameriški Domovini kje se bodo dobili tiketi kakor tudi o času 
kdaj se bomo odpeljali iz Clevelanda v soboto večer in kdaj vrnili v pondeljek 
z ju traj .  Toliko za ta čas. —

ALBINA NOVAK.
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Št. 10, Cleveland (Collinwood), O.—
K onec Z late  kam p an je  se nam  z vso 
naglico približuje. Ju n ij je  zadn ji m e
sec te  pom em bne kam pan je . Do sedaj 
n i bilo tistega  odziva ko t si ga želimo, 
vsaj p ri naši podružnici ne. M ene je 
bolezen d ržala  dom a skoro dva meseca. 
U pam , da se bomo sedaj p ro ti koncu 
bolj potrudile, v te j k am p an ji bi tie 
bilo častno  za našo  podružnico, da  bi 
bile kje zadaj. U pravičeno p riznan je  
m oram o d a ti naši p riljub ljen i glavni 
predsednici za n jen  jubilej. Bolj l ju 
bega ji  ne  m orem o pokloniti kot nove 
članice. Z ato  pa  glejmo, da ne bo ra z 
o ča ran a  n ad  našo  podružnico.

Naše odbornice so bile zelo zaposle
n e  z M aterinsko proslavo in  m lad in 
skim  krožkom , in  vse so prav  lepo u re 
dile, za k a r  se jim  najlepše zahva lju 
jem . Še posebej p a  m oram  pohvaliti 
n ašo  vrlo predsednico F rances Tom sich 
in  zapisnikarico  Jen ie  Koželj. Koliko 
je  bilo le ta n ja  in p rip rav ljan ja  in  vse 
so s sm eh lja jem  in dobro voljo n a p ra 
vile, tako  d a  v resnici zaslužijo p rizn a
n je . Na p rired itv i (tako  so m i pove
dali drugi, ker jaz  nisem  bila  zraven), 
je  n a ša  predsednica ves program  sp re t
no vodila, da so jo  članice k a r občudo
vale. T orej smo lahko  ponosne nan jo . 
Ni ga lepšega pri podružnici ko t d a  od 
bornice delu jejo  vsa za eno in  ena  za 
vse. T orej n a jlep ša  h v a la  vsem, ki ste 
n a  en ali d rug i način  pom agale do tako  
lepe proslave.

P ri d ružin i Ju ra tovec  je pustila  te ta  
Š to rk lja  k a r  dva zabojčka. I n  glej ču 
do, v vsakem  zabojčku je  bila ena  de
klica; to rej dvojčici, prvorojenki! D a
lje  je  pustila  en  zabojček p ri družini 
Č erne n a  160. cesti tu d i deklico-prvo- 
rojenko. To bo ras te l n aš m ladinski 
krožek; š tir i le ta  potečejo h itro  in  bodo 
že lahko naše članice. N ajlepše čes tit
ke tem  srečnim  družinam .

Toda p ri n as  im am o tu d i velike dvoj
čice, to  s ta  Joyce in  Faye B itenc; obe 
spada ti k  vežbalnem u krožku. Izbrali 
s ta  si obe h k ra t i žen ina in  s ta  se obe 
poročili d n e  25. m aja . Res redek slu 
čaj in  zanim ivo. D ekleta vežbalnega 
krožka so ju  sprem ile p red  o ltar.

V tem  m esecu se je tu d i poročila 
A nn R evere z Mr. K rištofom . Vsem 
trem  nevestam  želimo m nogo sreče in  
božjega blagoslova v zakonskem  stanu .

Frances Sušel, ta jn ica .
Iskrena zahvala

Tem  potom  se želim najlepše zah v a
liti našim  odbornicam  za  k rasne  cv e t
lice in  vso pomoč, ki so m i jo  izkazale 
v m oji bolezni.

D alje  na jlep ša  hv a la  m ojim  sosedom 
in  p rija te ljem  za k rasne  cvetlice, d a 
rila , kartice  in  obiske. Bog vam  sto 
te r i povrni! V am  hvaležna

Frances Sušel.
*  *  *

D rage ses tre  podružnice št. 101 Na 
tem  m estu  n a j vam  bo izrečena isk rena  
zahvala, ki ste se v velikem  in  lepem  
številu  odzvale n a  p rired itev  M ate rin 
ske proslave, dne 5. m aja . Človeku je 
boljše p ri srcu, ko vidi, da n i bil tru d  in  
delo zastonj, ka terega  m orajo  izvršiti 
odbornice, p redno  se k a j takega skup 
spravi. N a obrazih  n aših  p rija te ljev  
in  p rija te ljic , ka te ri so nas posetili n a  
ta  večer, je  bilo videti, d a  je  bil p ro 
g ram  vsem  po volji. Z akaj bi ne  bil, 
saj častiti gospod Jag e r so se potrud ili 
s svojim i igralci, da  so podali svoje vse 
najbo ljše  n a  našem  odru.

P a  n a š  m ladinski krožek—deklice, 
oblečene v lepih  naro d n ih  nošah, kako 
so se potrudile, da  so podale m a teram  
v počast res neka j lepega. Č estitale 
in  zahvalile so se jim  v lep ih  besedah, 
potem  pa še zaplesale nekaj lepih  s ta -  
rok ra jsk ih  plesov, za ka te re  j ih  je 
sp rem lja l n a  harm onike sinček naše 
članice, to  je  m ali devetle tn i F rank ie  
K apel iz Holmes Ave. Ni mogoče, d a  
bi vsakega posebej im enovala, am pak  
sprejm ite  vsi iskreno zahvalo, k a te ri 
ste  n a  kakoršenkoli nač in  delali in  p r i
pomogli. da  je  bil ta  večer lep in  uspe
šen za našo  podružnico. T udi m eni bo 
ostal v tra jn em  spom inu, k a jt i n a ša  
ta jn ic a  F rances Sušel (ki je  b ila ted a j 
n a  bolniški postelji), je  p resk rbela  za
m e lep šopek cvetlic (corsage), k a te re 
ga mi je  na  odru pripela  n jen a  hčerka  
Miss F rances Sušel m lajša . Z atore j 
sprejm i tudi, d rag a  F rancka, m ojo p r i
srčno zahvalo. Bog Ti povrni ljubo 
zdravje, da  se h itro  vrneš v našo  sre 
dino; ker me članice in  odbornice Te 
potrebujem o. Zelo bomo vesele, ako 
boš m ed nam i n a  n aš i p rihodn ji seji.

T udi ostalim  bolnim  članicam  želim 
h ite r  povratek  zdrav ja .

T orej še en k ra t vsem članicam  in  
posetnikom  naše  prireditve prisrčna  za
hva la  in  Bog vas živi!

Frances Tomsich, predsednica.
•  *  *

Mrs. Frances Tomsich

Naše čestitke predsednici št. 10, F ra n 
ces Tom sich n a d  lepim i zaslugam i, k a 
tere  si je  iz tek la  v prvem  le tu  svojega 
uradovan ja . Iskreno  želimo, da  bi če
dalje  bolj uspešno vodila drugo n a jveč
jo  podružnico p ri Zvezi! Živela!

Odbor in članice št. 10.

Št. 12, Milwaukee, Wis,—S eja  v m aju  
je  b ila dobro obiskana. Z ahvalim  se v 
prvi v rs ti n aš i bivši p redsednici Louise 
S ta r ih a  za lep p rogram  v počast m a te 
ram , kakor tu d i vsem  tistim , ki s te  so
delovale. H vala tu d i naši predsednici 
M arici K opach za okusna  okrepčila 
te r  sestram  A nna V idm ar, D ežm an in  
Dolenšek za vse, k a r  ste prinesle. T u 
di m uzikantom  gre lepa  hv a la  za  ve
sele poskočnice. Sprejele smo tu d i n e 
kaj novih članic, ka tere  je  p ripe lja la

A gatha  D ežm an. Isk reno  dobrodošle!
P oročati im am  žalostno novico. D ne 

8. m a ja  sm o pokopale sestro  T heresa  
L oncarich. Z apustila  .ie soproga, h č e r
ko in  sina. D ne 11. m a ja  n a s  je  za 
vedno zapustila  sestra  Rosie Fon. Za 
n jo  žalu jejo  soprog, dva sina  in  h č e r
k a  in  več sorodnikov. N aj obem a bo 
lah k a  am eriška zem lja. P reostalim  iz
rekam o globoko sožalje. Č lanice, spo
m in ja jte  se um rlih  v m olitvah.

O pom injam  vas, d a  pravočasno po
rav n a te  svoj asesm ent, ker n e  vemo, 
kdaj p ride sm rt po nas.

Bolne so se s tre : F an n ie  Remsko,
F an n ie  Novak. Oila Sagadin , C hris tine  
B regan t in T heresa  S ta r ih a  v C alum et, 
M ich. Vsem želimo, da bi bile km alu  
Zdrave!

Vesel ro js tn i d an  ali god v ju n iju  
želim vsem našim  ses tram  in  še po 
sebno glavni predsednici!

Pozdravljene!
Mary Schim cnz, ta jn ica .

Št. 13. San Francisco, Cal. — Naše 
seje so vedno k ra tk e  in  zanim ive in  
članice vse rade  pridejo , ako jim  je  le 
mogoče.

D ne 27. ap rila  sm o im ele “card  p a r 
ty ” in  se nam  je  p rav  dobro obneslo. 
Z a lep uspeh  je  m o ja  dolžnost, d a  se 
vam  prav iz srca 'zahvalim  za  tak o  
obilne darove in  vsem, ki ste toliko po
m agale v k o ris t podružnice.

P rid ite  v ju n iju  p rav  vse n a  sejo, da  
bomo p re tresa le  to  šm en tano  št. 13. 
K er bo ravno  letos v oktobru n a ša  po
družn ica  t r in a js t  le t s ta ra , bo dobro, 
d a  jo  d v ak ra t počastim o, e n k ra t v slo
venski cerkvi, drugič pa v naši dvorani. 
V saka im a pravico d a  izrazi svoje m ne
nje , po seji bo pa  spet “good tim e” v 
spodnji dvorani. Ne pozabite, da  je  
treb a  p rip e lja ti tu d i nove članice in  vse 
tiste, ki so s ta re  od 4. do 14. leta.

K ako  bi bilo to  lepo, d a  vsaj pokaže
mo, da  ne spimo, tem več da se zan im a
m o za ogrom ni n ap redek  S. Ž. Zveze 
in  naše podružnice, k a te ra  m i je  toliko 
pri srcu ko t m oje lepe in  velike rože. 
Lepe rože in  n a ša  Z la ta  k am pan ja , to  
p a  gotovo gre skupaj.

V im enu naše  podružnice V am  želim  
še mnogo, m nogo zd rav ih  let, ga. M arie 
P risland!

G orki pozdrav našem u članstvu,
M ary Slanec, predsednica.

Št. 14, Clevclad (Nottingham ), O.—
P rav  lepa hva la  za  sodelovanje k uspe
h u  M aterinske  proslave vsem, k i ste  
nastop ili n a  p rogram u kakor tu d i po 
setnikom . Posebna h v a la  gospodu in  
gospe.i O para  in  gospej Rose Ulle za 
vodstvo pri igri. G ospa Ulle je  im ela 
m nogo de la  n au č iti m lad ino  do p rav il
nega  n ag lašan ja  slovenske govorice, to 
d a  se n i u stra šila  dela  in  ga  tu d i izv rst
no izpeljala. Vam gre veliko zasluge 
m  lep uspeh  igre.

K o mi je  odbor d a l nalogo v p raša ti 
O paratove, ako bi p ri n as  igrali, sem  
si mislila, kako bodo prevzeli, ko so t a 
ko oddaljeni. Ali bilo je  drugače. K o 
vprašam  gospo O para, kako p rijazno  
m i je  odgovorila: “Seveda bomo p r i
šli, ker za  žensko Zvezo ra d i storim o, 
k a r je  v naši m oči!” G ospa O p a ra  je  že 
dolgo le t č lan ica naše  podružnice k a 
kor tud i tr i  hčerke; n je n a  m am a je  pa  
že dolgo le t članica podružnice št. 10, 
tako  d a  so vse p ri Zvezi. Č ast vam !

P rav  lepa hvala  vssm  d rugim  ig ra l
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cem in  pevcem. H vala Je a n e tte  P e r
d an  in  M arg a re t S takič za  lepo petje, 
kakor tu d i R ichardu  Lavretiču  in  
sprem ljevalk i na  g itaro . H vala gg. 
G lobokar in  K aušek, ki s ta  ig ra la  n a  
harm onike.

Poset je  bil p rav  dober, seveda lahko 
bi bilo še boljše, če bi vse prišle. Lepa 
hv a la  vsem obiskovalcem. Med nam i 
je  bilo tu d i več naših  trgovcev, k a r  je  
vse hvalevredno, d a  n a s  obiščete, k a 
d a r vas vabimo. V idela sem sledeče 
trgovce: K astelčeve iz Shaw nee, K au - 
škove iz K ew anee, Tekaučičeve iz C h i
ckasaw, K aplerjeve, S tarm anove, G lo
bokarjeve, Perdanove, S trukeljneve, 
Lahove, Pojetove, Z dešarjeve in  S trn a -  
dove. Lepa hva la  vsem skupaj!

P rid ite  n a  p rihodn jo  sejo. 4. ju n ija , 
k e r bo zanim iva. Prosim  tud i članice, 
ki dolgujete več mesecev, d a  porav
n a te , da  m i bo mogoče u red iti po l-le tne 
račune. Pozdrav!

Frances Medved, ta jn ica .

Št. 15, Cleveland (Newburgh), O.—
Naše saje so p rav  živahne, posebno 
vesele sm o vse bile n a  zadn ji seji. 
Sklenile smo, d a  se p rired i starodavn i 
ples kakor se je  plesalo v sta rem  k ra 
ju  le ta  nazaj. To bo za našo  13-oblet- 
nico. Podrobnosti bomo poročale p r i
hodnjič . S estra  P rija te lj je  b ila  k li
c a n a  n a  zadnji seji in ako bi bila p r i
sotna, bi dobila darilo  p e t ' dolarjev. 
T orej sestre, ne  zam udite seje drugi 
to rek  v jun iju .

Z daj m oram  p a  povedat, kako iz
vrs tno  sm o se im eli n a  kegljaškem  
tu rn ir ju  v Chicagi. Šlo n a s  je  t ja  21 
oseb. ozirom a tr i  tim i za keg ljan je  in  
drugi sm o šli ž n jim i za  korajžo, č e  
se  n e  m otim , so se n a s  m alo ustrašili, 
k e r so si mislili, a h a  zdaj bodo šle p a  
vse nag rad e  v Cleveland! A m pak 
km alu  so n as spoznale, da sm o prišle 
t j a  sam o za špo rt (seveda n ag rad  bi se 
ne b ran ile), to d a  je  p rav  tako, d a  so 
nag rade  dobile tam ošn je  skupine! Me 
vam  čestitam o! P rih o d n je  leto vas pa 
povabim o v Cleveland, d a  vam  tu d i me 
postrežem o lepo kakor ste  ve nam .

P rav  lepa hva la  M ary Tom azin, za 
vso p rijaznost in  gostoljubnost. Prišli 
sm o k  n je j ob vseh raz ličn ih  časih  in 
je  m orala  čakati n a  nas z jedili, toda 
ona n as je  vsak čas prijazno  sprejela 
in  nam  izvrstno postregla. H vala lepa!

Sedaj n as  skrbi, kako bomo zgledale 
v p rem ikajočih  slikah. Le km alu  jih  
pošljite, d a  se vidimo!

T orej na jlep ša  hv a la  vsem  skupaj, 
kakor tud i tis tim  gospodinjam , k jer 
sm o prenočevali. Pozdravljene!

Mary Hrovat, ta jn ica .

Št. 17, W est Allis, Wis.—C enjene se
stre! N aznan jam  vam , d a  bomo im ele 
p rih o d n je  se je  vsak p rv i pondeljek, 
toda  ne več popoldne, am pak  zvečer ob 
sedm ih v n av ad n ih  prostorih . Prosim  
vas, d a  se udeležite polnoštevilno seje
3. ju n ija , ker im am o m nogo za u k re 
pati.

N a zadn ji seji smo sprejele eno novo 
članico, k a r  n am  je  bilo v veselje.

N ajlepša zahvala  č lanicam  in  občin
stvu za poset naše veselice 4. m aja , ki 
s te  n a  en  ali drugi nač in  prispevali k 
povoljnem  uspehu.

Vsem bolnim  sestram  želimo ljubega 
zdravja.

Štefanija Miklavčič, zapisnikarica.

Št. 18. Cleveland (Collinwood), O. —
V veselje m i je  poročati, d a  smo p ri 
naši podružnici proslavile v splošno za
dovoljstvo zbranega občinstva n aš m a- 
n ifesta ln i d an : 12 letn ico  obstoja d ru 
štvenega g iban ja  te r  obenem  tu d i “M a
terinsk i d a n ” v soboto 11. m aja.

Tem  potom  se želim  iskreno zahvaliti 
vsem, ki so n a  en ali drugi nač in  p ri
pomogli do tak o  častnega uspeha. Ge. 
predsednici V elikanje čestitke nad  
im en itno  idejo, ki je  bila v pravo vese
lje in zabavo vsem navzočim , ge. M alo- 
vasič za ves tru d  in  agilnost glede vred
nostn ih  daril, n aši izvrstn i kuharic i ge. 
Jenn ie  Y elitz za  skrbno vodstvo vseh 
p rip rav ; sa j p rav i pregovor, da gre 
ljubezen skozi želodec (kaj ne  da?) te r  
k tem u smelo pripom nim , da je  bilo v i
deti splošno [zadovoljstvo. Za okusno 
pecivo p a  se še za v bodoče priporočam  
našim  sestram : gg. N ettie S trukel in  
M ary B urja . H vala na jlep ša  tu d i vsem 
članicam , ki so p rodaja le  vstopnice; g. 
K ošu ta  iz G eneva, O. in  M. B ukovnik 
za n jih  zavednosti ko t članice, saj le v 
združenju  je  moč in  uspeh  organizacij! 
Tem  potom  Vam, ga. K ošuta, pošilja
mo sosestrske pozdrave v Vaš oddaljeni 
dom!

Sedaj pa  top la  in  isk rena  zahvala 
vsem soprogom n aših  članic, ko t tudi 
vsem drugim  poglavarjem  posam eznih 
družin . V saj za vsem  posvetnim  vese
ljem  ag iln ih  članic razn o te rih  o rgan i
zacij razn ih  narodnosti, je  sk rit tis ti 
tih i vir vzdrževanja: Mož, ki se tru d i 
ob težkem  in  neum ornem  delu po ra z 
n ih  tovarnah , za obstoj in  blagor svoje 
družine. Č ast p a  odnašajo  ponajveč- 
k ra t  le ženske. Čula sem nekoč po- 
s ta rn eg a  m oža m odrovati: "P ravijo , d a  
žena tr i  ogle h iše  podpira, mož p a  sa 
mo enega.” Lahko je  to  govoriti, ako 
slednji vestno nosi dom ov svoj zaslu
žek; p a  n a j skuša ženička to  s to riti 
brez m oževih čekov!!

Isk reno  želim, da bi dobrotno nebo 
rosilo ves blagoslov n a  skrbne in  ljube
če očete, n e  sam o n a  p razn ik  očetov
skega dne, pač p a  n a j t ih a  in  vdano 
zvesta ljubezen sp rem lja  vse trudapo l- 
n a  p o ta  n jih  ž iv ljen ja  vedno in  povsod. 
D ružina, spoštu j svojega v la d a r ja ' te r  
s la jša j njegove dneve z nesebično lju 
ba vjo !!! P ozd rav !

Josephine Praust, ta jn ica .

Št. 19, Eveleth, Minn.—Z veseljem  
poročam , da  sm o p ri št. 19 ustanovile  
m ladinski oddelek, ka te rega  slika je  v 
te j Z arji m ed angleškim  čtivom.

Prvič so nastop ile  n a  M atern i d an  
12. m a ja  n a  banketu , ka terega  so p r i
redile članice d ru š tv a  K rščansk ih  m a 
ter. M ale deklice so deklam irale v slo
venščini in  angleščini v počast m am i
cam . Lepo so zapele “Bog blagoslovi 
Ameriko,” ozirom a po angleško “God 
Bless A m erica.”

R esnično, da jih  je  bilo lepo videti 
n a  odru. ko so tako  pogum no n as to 
pile in kako ponosno povedo, d a  so č la 
nice SŽZ.

V im enu podružnice se lepo zahva
lim  g. E. Z akrajšek , sinu  naše  m arljive  
članice. O n je učitelj n a  E veleth  šoli 
te r  povsod p riljub ljen . Priporočam o se 
še n ad a lje  za  naklon jenost. N ajlepša 
h v a la  vsem, ki ste  sodelovali n a  p ro 
gram u kakor tu d i za lep poset.

M oja srčna  želja  je, d a  bi im ele n a j 
lepši napredek  v Z lati kam pan ji. P ro 

sim, d a  bi se splošno potrudile!
Pozdravljene!

Mary S. Lenich.
*  *  *

Eveleth, Minn.—N edavno sem  b ila  n a  
Ely, ko se je  m o ja  hči M ary  Kurre po
ročila z T onetom  Prešernom , ki je  že 
več le t cestn i kom isar. Bog jim a  daj 
srečo in  zdravje.

K akor sem videla, m esto  Ely dobro 
n ap redu je  in  ljudstvo ta m  je  p rijazno  
in  rad i pom agajo  d ru g  drugem u.

L epa h v a la  tu d i izbornim  pevcem, 
ki so vso zimo prepevali n a  rad ijo  p ro 
g ram u v V irginiji in  n am  k ra tk e  čase 
delali! Bog jim  p lačaj!

S rčna  hva la  vsem skupaj za  vso iz
kazano gostoljubnost.

H valežna ostajam ,
Mary Culkar.

GLAVNI PREDSEDNICI ZA ROJST
NI DAN

Podružnica št. 20 želi za  ro js tn i d an  
g lavni predsednici, Mrs. M arie P ris- 
land, vse k a r  svet m ore dati, vse k a r  
bodo članice še storile za organizacijo  
te r  vse, k a r si samai želi, najbo lj pa  
zdravje, sreče in  blagoslova. Bog dal, 
d a  bi še m nogo le t dočakala m ed nam i 
ko t voditeljica, ko t m a ti in  ko t n a j 
boljša delavka SŽZ. Bog Vas živi!

To so iskrene želje članic in  odbornic 
podružnice št. 20.

Št. 20, Joliet, 111.—G orkejši dnevi 
p rinaša jo  več aktivnosti, izm ed k a te r ih  
je  na jbo lj pom em bna n a ša  Z la ta  k am 
p an ja . V ju n iju  je  zad n ji čas. d a  sto 
rite  svojo nalogo in  pripe lje te  svoje 
znanke v našo  veselo družbo. Ako bi 
v saka članica pridobila eno novo č la 
nico za m ladinski ali odrasli oddelek, 
kako lahko bi se doseglo zaželjeno š te 
vilo. T orej pogum no n a  delo!

D ne 2. ju n ija , 1940 p rired ijo  skup
no  štiri ženska d ru š tv a  “C ard  P a rty ,” 
nam reč  društvo  sv. G enovefe K S K J, 
društvo sv. Ane, W COF, in  društvo  sv. 
Cecilije, DSD in n aša  podružnica. V ab
ljene  ste vse članice, d a  se v obilnem  
štev ilu  udeležite te  prireditve.

D ne 21. ju lija , 1940 je  p a  Zvezin dan  
v Lem ontu, 111. To bo izredna slav
nost za vse, ki se boste udeležili. Vse, 
k i im ate  naro d n e  noše, oblečite se jih , 
d a  bomo im eli p rav  slovensko rom anje . 
K a te ra  jo  p a  nim a, n a j n ik a r ne zao
stane . R azum e se, d a  bo lepša slika, 
če bo več oblečenih v lepih  barvah . 
P rogram  m i n i mogoče podati ob tem  
času, toda  nazn an im  vam , da bo prvič 
iavno nastop il n a š  m ladinski krožek. 
Že to  bi m oglo biti privabljivo. Z a 
pom nite si veliki d an  v L em ontu  21. 
ju lija .

V zakonski s ta n  s ta  stop ila  Joseph 
A riagno in  A nna K unstek , h če rk a  naše 
red ite ljice  Mrs. M ary K unstek . Poro
ka se je  v ršila  v cerkvi sv. Jožefa  20. 
aprila . D ne 25. m a ja  se je  poročila 
H elen Zelko, hčerka  sestre  B a rb a ra  
Zelko z Jo h n  M. S te fan ich  iz Tower, 
M inn. Obilo blagoslova želim o novim  
zakoncem .

Delj časa je  bo lna se s tra  A n n a  B er
ry. Z dravi se n a  n jenem  dom u. Se
s tra  P rances B ebar, je  srečno p res ta la  
operacijo  in  se v rn ila  n a  n je n  dom. 
N aša srčn a  želja je, d a  vse bolnice h i
tro  pozdravijol

D ne 7. m a ja  smo izgubili eno sestro, 
M ary Železnik. Po daljši bolezni je  
k a r zaspala  in  s  tem  si reš ila  težk ih



216

bolečin. Zapušča soproga, enega sina 
in  t r i  hčere. N aše sožalje, ran jk i p a  
večni m ir in  pokoj.

č lan ice , ne  pozabite, d a  asesm ent 
m ora  b iti redno  plačan. U deležite se 
seje, k je r  se lahko  pogovorimo za  n a 
predek naše  Zveze.

Pozdravljene!
Josephine' Muster, ta jn ica .

Domovina v slikah v Oglesby, UL
D ne 12. m a ja  a li n a  M atern i d an  sem 

se odzvala povabilu podružnice št. 89 
v Oglesby, 111., te r  šla  k aza t slike iz do
m ovine. N ajprvo sem  se spoznala z 
p rijavn im i odbornicam i podružnice, in  
ko vstopim  v dvorano, sem k a r obstala, 
ko sem  videla na tlačeno  dvorano. Bilo 
je  po številu  400 ljudi, k a te ri so p rih i
teli v ideti še e n k ra t domovino v slikah. 
T akoj sem  si mislila, da je  to  delo p rid 
n ih  članic in  odbornic zb ra ti toliko lju 
di od blizu in  daleč, ki so šle p ridno  n a  
delo s p rodajo  vstopnic.

N ato  se je začel lep program , nam reč 
pevske točke, v k a te r ih  so nastop ili m o
ški ko t ženske, te r  v pesm i obudili spo
m in  n a  domovino. N ato  so m lada de
k le ta  in  fa n tje  igrali n a  guitaro . h a r 
m oniko in  gosli. T udi m ala  deklica, ki 
je  m orala  b iti n a jm la jša  v dvorani, 
n am  je  zapela p rav  ljubko. P redstav 
lje n a  sem bila po predsednici Mrs. Ne
m eth , ki m i je  pripela “corsage v im e
n u  podružnice.” Že sem  m islila, da 
sem gotova, ko pride n a  oder m a la  d e 
klica m ladinskega oddelka s košarico 
cvetlic te r  m i jo  v lepi deklam aciji izro
či. V im enu št. 24 iz L a  Salle, 111., je 
pozdravil navzoče Mr. A nton Š trukelj, 
g lavni u rad n ik  družbe sv. D ružine.

Sledilo je  kazan je  slik iz domovine. 
Navzoči so pazno in  zadovoljno sledili 
do konca.

O pazila sem  lep sporazum  m ed od
bornicam i in  članicam i. V idela sem, 
kako navdušeno  dela m ed n jim i ta jn ic a  
M rs. M eglich te r  b laga jn ičarka  Mrs. 
K erne  in  zap isn ikarica  Mrs. P rija te lj.

Po  k azan ju  slik smo se podali n a  dom 
M rs. P rija te lj, n a  povabilo odbornic, 
k je r  nas je čakala  bogato obložena m i
za. Z m enoj je  bila m oja d ruž ina  in  
g lavna b lag a jn ičark a  M rs. M uster.

M orala bi ta m  o sta ti ves dan , k a jt i 
n jih  p rijazn o st in  gosto ljubnost n a s  je  
vse zadovoljila. Bili smo prvič gostje 
podružnice v Oglesby, Ul., v endar se 
m i je  zdelo, kot d a  se poznam o že dolgo 
vrsto  let.

V p rije tn o  dolžnost si š te jem  ob te j 
p rilik i se zahvaliti predsednici M rs. 
N em eth, ta jn ic i M rs. M eglich, b lag a j
n ičark i Mrs. K erne  te r  zapisnikarici 
M rs. P rija te lj . Z ahvalju jem  se tud i 
p rija te ljem , Mr. in  Mrs. Lovrinc te r  
Mr. in  Mrs. A nton Jereb . R ad i bi bili 
obiskali še druge naše  p rija te lje  po 
Oglesby, toda  žal. čas n i dopuščal, k a j
t i  bilo je  že pozno. Vašo gostoljubnost, 
p rijazn o st in  lep sprejem  bom  o h ra 
n ila  za  vedno v toplem  spom inu. Po
družnici št. 89 želim  v bodoče m nogo 
uspeha. Bog V as živi!

Josephine Erjavec, g lavna ta jn ica .
D odatek : Tej zahvali glavne ta jn ice

se p rid ružu jem  tud i jaz, ker sem  im ela 
priliko b iti m ed vam i in  uživati obenem  
vašo gostoljubnost, m o ja  isk rena  želja 
je , da  se še kdaj vidimo. T ore j še en 
k ra t, lepa  hvala!

Josephine Muster, gl. b lagajn ičarka .

    c
ČESTITK E, G OSPA  SH E PE L !

N aša glavna podpredsednica gospa 
M ary Shepel bo p raznovala  svoj ro js t
ni dan 9. jun ija . Živela, gospa Shepel 
in še  na mnogo let sreče, veselja , zd rav 
ja in delovanja v prid SŽZ!

iiuiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiioiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiioiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiic:

Št. 24. La Salle, III. — N aznan jam  
vsem našim  članicam , d a  se vrši “p a r-  
d i” v petek  večer, 7. ju n ija , to  je  prvi 
petek  v mesecu. V saka č lan ica m ora 
vzeti dva tike ta . če se udeleži p a rd ija  
a li ne. P rid ite  vse n a  p rihodn jo  sejo, 
ki se bo vršila  v nedeljo , 2. ju n ija  ob 
dveh popoldne.

N aša b laga jn ičarka  ses tra  H orzen in  
soprog A nton s ta  p raznovala  25-letnico 
zakonskega življenja. D om ači in  p r i
ja te lj i  so jim a  p rired ili veselo p resene
čenje in  se veselili pozno v noč. R avno 
tako  je  praznovala svoj 70-letni ro js tn i 
d a n  F rances M eglen. T udi n je j so o tro 
ci in  p rija te lji prired ili lep večer.

N aša nadzorn ica ses tra  B ildavar in  
soprog M att s ta  slavila 35-letnico za 
kona. B ila s ta  tu d i veselo presenečena 
v družbi svojih o trok  in  m nogih  p r i ja 
teljev. Vsem slavljencem  želimo obilo 
sreče in zd rav ja  n a  mnogo let! Bog 
j ih  ž iv i!

Poročam  žalostno novico, da je  p re 
m inu la  se s tra  Agnes Kupšek. Bog ji 
daj večni m ir in  pokoj! Sorodnikom  
izrekam o globoko sožalje.

O pom injam  vse sestre, da  priložite
10 centov k p rihodn ji m esečnini, to  je  
sklep podružnice, da  vsaka prispeva 10 
centov ob času sm rti članice, k a r  je  
za sv. m aše in  cvetlice.

N a operacijo  se je  m orala  podati 
F an n ie  D olanc. Sedaj se zdravi n a  do
m u svojih  staršev. Vsem bolnim  se
s tram  želimo ljubega zdravja.

Pozdravljene!
Angela Strukel, ta jn ica .

♦  *  *

Peru, 111.—Težko bi pogrešal list, ozi
rom a rev ijo  SŽZ, če bi p ren eh a la  po 
m oji ra n jk i soprogi p r ih a ja ti do m ene. 
Od začetka, k a r je  bila m o ja  soproga 
č lan ica  Zveze, se m i je  lis t tako  p r i
ljubil, da  skoraj n e  m orem  b iti brez 
n jega, ker vsi č lanki in  spisi od članic 
Zveze so zelo zanim ivi. Posebno so m i 
pri srcu č lanki duhovnega vodja  Rev. 
M ilana S la je ta , ker so tak o  vspodbudni 
in  v  srce segajoči v verskem  in  v n a 
rodnem  oziru.

O benem  čestitam  blagi gospej M arie 
P ris land  za vso n je n a  h rab ro s t in  po
žrtvovalnost, bodisi v verskem  ali v 
narodnem  oziru in  za splošno korist 
SŽZ in vsega slovenskega naroda.

Slovenska ženska zveza s to ji n a  dobri 
podlagi, bodisi v č lanstvu  ali v  f in a n 
čnem  oziru v te h  k ra tk ih  le tih . B laga 
gospa M arie P risland  je  p rem agala  vse 
zapreke s trd n o  vero v Boga in  obenem  
so j i  druge glavne odbornice sledile in  
vse članice sploh, tak o  d a  je  o rg an i
zacija  SŽZ n a  dobri podlagi, z tako  
m alim  m esečnim  asesm entom . Želim 
Vam, gospa P risland , vsem glavnim  od
bornicam  in  sploh vsem u članstvu  še 
za nap re j veliko u speha in  božjega b la 
goslova. G ospej P risland , g lavni p red 
sednici in  ustanov ite ljic i SŽZ želim, 
d a  ji  ljubi Bog o h ran i zdrav je  še m no
go let, da bi m ogla še zan ap re j za  svoj 
n a ro d  tako  požrtvovalno delovati kakor

dosedaj in  en k ra t p a  p re je la  p lačilo  
ta m  gori p ri Bogu za vse trudapo lno  
delo. Bog V as živi, b laga  gospa M arie 
P ris la n d !

S spoštovanjem  do Vas, u redn ica  
Z arje : Feliks Kupšek.

F. S. P rilagam  dva d o la rja  za  eno
le tno  naročn ino  Zarje.

Š t. 25, Cleveland!, O. — M aterinsko 
proslavo smo praznovale s p rav  m ičnim  
program om . V prizorjena je  b ila  k ra s 
n a  d ram a “Bele v rtn ice,” ka te re  vsebi
n a  je  pom em bna za p razn ik  m ater. 
P ri te j proslavi je  prvič nastop il naš 
m ladinski oddelek v svojih novih  u n i
form ah. Z veseljem  sm o gledale n a  
lepo število m lad ih  deklic, ki so po 
nosne p riko rakale  n a  oder in  pokazale, 
kaj vse so se naučile v k ra tkem  času, 
za  k a r so dobile p rav  lepo pohvalo od 
občinstva.

Bilo je  veliko dela, p redno  so se de
klice izvežbale, zato  n a j p rejm ejo  za
hvalo  F rances Bogovich, Sophie in  
M ary Lach, ki so se res tru d ille  za  
uspeh. H vala lepa vsem igralcem  in  
ig ralkam  in  igro vod ju  D om ijanu  T o
m ažin, k; se je  vneto  zan im al za do 
vršenost n a  odru. H vala lepa vsem, ki 
so podali lepe dek lam acije  kakor tud i 
sodelovali p ri lepih  prizorih . Še po
sebna hva la  M ary M arsich  za lepo 
b ran je  in  E leanor K arlinger za sprem - 
ljevan jem  n a  k lav irju . P rog ram  je  iz
vrs tno  u red ila  p redsedn ica izobraže
valnega k luba F rances Bogovich, za 
k a r j i  n a jlep ša  hvala.

P rav  posebna h v a la  naši u rednici 
A lbini Novak za ves tru d  in  delo pri 
m ladinskem  krožku in  za vodstvo p ro 
gram a. S estra  N ovak re s  ra d a  u s tre 
že in  pom aga, k a d a r  jo  vprašam o in  
sto ri še več k o t je  re s  n je n a  dolžnost. 
T udi m alem u Jo e -tu  Možic, ki je  ig ra l 
n a  harm onike, p rav  lepa hv a la  kakor 
tu d i našim  kadetkam , ki so sodelovale 
in  m ate ram  poklonile vrtn ice.

K ončno p a  lepa hv a la  p ridn im  č la
nicam , ki vselej ra d e  pom agajo  in  
vserp, ki ste se odzvale vab ilu  in  še po 
sebno našim  boljšim  polovicam , ki so 
p rišli v lepem  številu. P risrčno  se za
hvalju jem o vsem, ki ste  pripom ogli do 
lepega uspeha. L epa h v a la  za  čes tit
ke naši g lavni p redsednici M arie P ris 
land  in  za navzočnost glavnim  odbor
n icam  F rances R u p ert in  F rances P o 
n ikvar.

Dobiček od te  veselice je  šel za k ra s 
n e  oblekce krožka, ker p a  n im am o še 
zadosti, zato  je  bilo n a  zad n ji seji sk le
n jeno , da bomo im ele k a r t  p ard i po se
ji  v ju n iju . Prosim , d a  p ridete  n a  sejo 
in  zabavo.

Sestre, ne pozabim o n a  Z la to  k am 
panjo , doslej nism o še sto rile  dovolj, da 
bi bila št. 25 n a  častn i listi. T orej, 
d rage sestre, vpišite svoje hčerke  v 
m ladinski ali odrasli oddelek. Določe
ne  so p rav  lepe nag rad e  za  posam ezne 
članice. Če vpišete tr i  nove članice, do
bite  k rasno  zlato  zvezino broško. N a 
noge, z a  večjo in  m očnejšo Slovensko 
žensko zvezo! Pozdrav!

Mary Otoničar, tajnica.
*  *  *

Čestitke naši glavni predsednici!
V im enu vseh članic na jveč je  po

družnice št. 25, tem  potom  pošiljam  
na js rčn e je  čestitke naši p riljub ljen i 
g lavni predsednici gospej M arie P ris 
land! Živela n a  m nogo let!

Margaret Tomažin, predsednica.
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Jože Malovič

P redsednica št. 25, M argare t T om a
žin je  p re je la  iz s ta re  dom ovine ža lost
no vest, d a  ji je  v vasi Ponikve, p ri 
D obrem  polju  prem inul ljub ljen i oče 
Jože M alovič v častitljiv i sta ro sti 36 
let. V dom ovini zapušča soprogo M a 
rijo  in  sina  Jožeta, v Am eriki p a  dva 
sina, Louisa in  A n tona te r  hčer M ar
garet. To sliko je prinesla  M ary H u
dolin, ki se je  n a h a ja la  v domovini 
le ta  1938. N aj počiva v m iru. Ž a lu jo 
čim  p a  naše  iskreno sožalje.

Št. 27, North Braddock, Pa.—K ako 
lepo je n a rav a  p rebu jena  in  ozelenela 
kakor tudi razcvetena. človeškem u srcu 
dobro p rija  to  veselje, ko ptičice po je
jo  in  cvetke kažejo svoje glavice v vseh 
barv ah  in  s tem  častijo  P resveto  Srce 
Jtezusovo, ka terem u je posvečen mesec 
ju n ij.

P rošla  se ja  je  b ila  dobro obiskana. 
Z veseljem  sm o sprejele t r i  nove č lan i
ce. H vala sestri M ary M ram or, ki je 
p rva  vpisala  svoje dve m ali v n uk in ji v 
m ladinski oddelek. U pam , d a  boste 
d rug i sledile in  vpisale m ladino, ki bo 
vodila organizacijo, ko n as ne  bo. K a 
ko bo g lavna predsednica veselo o b h a
ja la  svoj ro js tn i dan  21. ju n ija , če bo 
k am p an ja  lepo uspela. Vse ji  iz srca 
želimo, d a  bi bila zd rava  in  vesela še 
mnogo le t kot sk rbna voditeljica SŽZ.

Bolni se n a h a ja ti  K a ta r in a  H a r t
m an  in  Josephine F rderbar. Mogoče 
vas je  še več, k a r pai m i n i znano. 
Vsem želim ljubo zdravje.

V začetku dopisa sem om enila, d a  je 
mesec ju n ij p rav  lep in  to  vpoštevajoč, 
sm o sklenile p rired iti skupni piknik  
š tir ih  društev. Vrši se 9. ju n ija  na  
C hurch  hill. V ljudno vabim  vse Slo
vence in H rvate  in  druge p rija te lje , d a  
se bolj spoznam o in razveselim o; saj 
smo bili dolgo zimo dom a okrog peči. 
Ig ra la  bo izvrstna godba za s ta re  in  
m lade. O dbori vseh d ruštev  se pridno 
prip rav lja jo , da bo zabava prvovrstna.

Na svidenje n a  seji 2. ju n ija  in  po
tem  n a  p ikn iku  9. ju n ija .

Pozdravljeni!
A nna Tomašič, predsednica.

Št. 29, B roundale, Pa.—V ljudno v a 
bim  vse naše  članice n a  sejo 3. ju n ija

p ri sestri Kocpek. K akor vam  je  zn a 
no, d a  bomo praznovale 10-letnico ob
s to ja  naše  podružnice in  treb a  se bo 
dom eniti, kako  bi lepše proslavljale. 
P ripeljite  tu d i nove članice, da  bomo 
tud i me im ele lep  napredek.

Pozdrav vsem  sestram !
M ary Pristavec, predsednica.

Št. 31, G ilbert, M inn.—Bolezen m e je  
nanag lom a položila v postelj in  bila 
sem n a  h itro  odpeljana v bolnišnico. 
Ob tem  času se želim  najlepše  zah v a
liti vsem sestram  št. 31, za  obiske, cvet
lice kakor tu d i darila , s ka te rim i ste  
me razveselile. Isk ren a  hva la  čas tite 
m u gospodu župniku Rev. Schw eigerju 
za obiske in  molitve. O ni so tak o  blagi 
in  skrbijo  za  vsakega boln ika p ri fari. 
Bog V am  sto tero  povrni! B ila sem 
globoko g in jena, ko so prišli pevci od 
cerkvenega zbora, ka te rega  sem  č lan i
ca. Z jokala sem  se od  veselja.

R esničen je  pregovor: “č e  Boga ne 
zapustiš, tu d i Bog n e  bo teb e !” K ad ar 
je  človek najbo lj zapuščen ko t sem 
jaz  sedaj, p a  m i je  Bog poslal toliko 
dobrih prija te ljev . K ako veselo sem  se 
počutila!

Še en k ra t: S rčn a  h v a la  vsem  skupaj 
in  vsakem u posebej. Bog vam  plačaj!

Frances Tanko.

Št. 32, Euclid, O.—V m aju  so bile ve
činom a vse prired itve  v počast m a te 
ram . L ahko sm o ponosne, ker n as 
ves svet časti. P ri naši podružnici sm o 
im ele lep p rogram  po seji. T iste, ki 
n is te  prišlle, vam  je lahko  žal. N asto
pil je  naš m ladinski krožek v n a ro d n ih  
nošah. N aš vežbalni krožek je  pa  p r i
dno sodeloval, d a  je  bil res lep večer. 
H vala vam  m atere , ker ste vpisale svo
je hčerke. N ajlepša hv a la  L ilian Zajc, 
Josephine Jam nik , Irene  Jazbec, E sth er 
Jam n ik  in  Tillie Jakše  za krasno  pe tje  
in  vso pomoč p ri p rogram u. H vala 
lepa vsem, ki ste kaj darovale, d a  smo 
im ele vsega dovolj, kakor tud i vsem, ki 
ste bile navzoče.

Počastile  sm o s  lepim  šopkom  cvet
lic eno m ate r, ki res zasluži p riznanje , 
ne  sam o od nas, tem več od vseh č la 
nic veze. T o je  se s tra  Jen n ie  G rd ina, 
ki im a šest hčera  in  eno vnukin jo  p ri 
Zvezi. N jo n i bilo treb a  prosit, d a  j ih  
vpiše, ker jih  je sam a iz svoje dobre 
volje. Lep zgled sestre  G rd in a  je  v re
te n , da  bi m u sledile vse m atere .

Sedaj je  Z la ta  kam p an ja  v počast 
zaslužne glavne predsednice in bo č a s t
no  iza nas, ako bomo storile  svojo do l
žnost.

P rem inu la  je  n a ša  m lada  sestra  
M ary K olm an. Bog ji  daj večni m ir! 
P reostalim  naše  sožalje. P re tek li m e
sec se je  poročila ses tra  G olinar. Naše 
čestitke in  obilo blagoslova v zakonu.

N aznanjam , d a  bomo šivale vsak to 
rek  in  ne v če trtek . Prosim , d a  p ridete  
k tem  sestankom . Pozdlav!

K. Filipčič, predsednica.

Št. 28, Chisholm, Minn.—D rage se
stre  in  p rija te ljice! Na tem  m estu  se 
lepo zahvalim  za obisk p ri seji in  ude
ležbi p rogram a. Priredili sm o n am reč  
igro “Č evljarjeva Liza,” k a te ra  je  zelo 
dobro izpadla. P rired itev  je  b ila  n a  
čast našim  m ateram . Ig ra  je  b ila  k r a t 
ka, a zelo zabavna. U pam , d a  so bili 
vsi zadovoljni.

Prvo so nastop ile  m lade deklice z pe
sm ijo “N aprej zastava  Slave.” N ato  so

zapele tr i  sestre K oščak nekaj pesmi. 
Po igri sm o im eli lonč in  n a to  je sledil 
še ples. Posebno se m orem  zahvaliti 
našim  vrlim  igralcem  in  tu d i voditelju  
igre, ki so tak o  čvrsto delali. H vala 
tud i podružnicam , ki so n a s  obiskale, 
št. 19 Eveleth, in  št. 48, B uhi.

T orej še en k ra t hvala  vsem.
Pozdrav!

M ary Knaus, predsednica.

Št. 40, Lorain, O.—N ajprvo p rav  p r i
srčna  zahvala  duhovnem u vodju SŽZ, 
častitem u gospodu Rev. M. S la je tu  za 
lepo in  spodbudno pridigo v cerkvi p ri 
sv. maši, ka te re  so se članice skoro sto 
procentno udeležile in  p rejele sv. ob
hajilo , potem  za poset večernega p ro 
gram a, kakor tu d i za  lepe besede in  
čestitke, ka te re  n am  bodo gotovo o sta 
le v lepem  spom inu in  se tud i po n jih  
ravnale .

D alje  zahvala  naši cen jen i g lavni 
predsednici gospej M arie P risland  za 
brzojavno čestitko, s ka te ro  nas je  po 
častila  za našo  proslavo 10-obletnice. 
R avno tak o  lepa hv a la  gospej M ary 
Coghe, glavni podpredsednici iz P it ts 
burgha, Pa., za brzojavno čestitko.

Skoro n im am  besed, s  ka terim i bi se 
najlepše zahvalila  za  tako  m nogošte
vilni poset od sosednih podružnic kakor 
tud i vežbalnim  krožkom, k i so se ude
ležili v svojih k rasn ih  živobarvnih k ro 
jih , ki so n as k a r iznenadile. Z asto
pane so bile podružnice: št. 6 iz B ar- 
bertona  in  št. 10, 14, 15, 18, 21, 25„ 32, 
41, 49 in  50 vse iz C levelanda, te r  vež- 
ba ln a  krožka od št. 25 in  32 članicam  
om enjen ih  podružnic se k a r  najlepše 
zahvalim  za izkazano n am  čast in  se
strsko  sodelovanje.

K aj n a j p a  rečem  o govorih in  če
s titk ah  n aših  delavn ih  in  požrtvoval
n ih  g lavn ih  odbornic, ki so počastile 
našo  proslavo z svojo navzočnostjo? 
Nič drugega ne bom rekla, kakor prav  
prisrčna  hvala  F ran ces R upert, A lbini 
Novak. M ary O toničar in  F rances P o 
nikvar. Bog daj, d a  bi se sam o en  del 
vaših navodil vpošteval in  vaših  želja 
za dobrobit in  nap redek  Slovenske žen
ske zveze in  članic.

H vala član icam  naše  podružnice za 
tako  lepo udeležbo z ju tra j p ri službi 
božji kakor tu d i zvečer p ri program u. 
H vala vsem, ki so količkaj pripom ogli 
do tako  lepega upeha, posebno p a  onim , 
ki so sodelovale p ri program u kakor: 
vežbalni krožek, m ladinski oddelek in  
n jih  voditeljicam  A ngeli M ahnič in  A l
bini Jan ča r , našimi pevkam  Mrs. Jenn ie  
Č erne in  Mrs. A ngeline Tom sic te r  
sprem ljevalk i n a  p iano  Miss H erm ini 
Z ortz; ravno  tako  hv a la  gospodu A n- 
zelc F ran k  za ig ran je  n a  harm oniko  za 
nastop  deklet v n a ro d n ih  plesih. H va
la  celokupnem u odboru naše podruž
nice za sodelovanje in  vsostransko po
moč.

Prosim  pa, d a  nam  oprostite  za  vse 
nedostatke, nič n i bilo nam enom a spu
ščeno ali storjeno , k a r bi bilo v  k a te 
rokoli nezadovoljstvo.

Pozdrav član icam  SŽZ!
Frances Brešak, predsednica.

Št. 41, Cleveland (Collinnvood), O.—
Proslava desetle tn ice je  za nam i. V r
šila  se je n a  M atern i dan , tako  smo 
im ele dva p razn ika  obenem . P rog ram  
je  bil lepo izbran  po naši u rednici Al
bini Novak, ki p a  n a  našo  žalost n i b ila  
m ed nam i ta  d an  ra d i bolezni. U pa
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mo, d a  je  že n a  po tu  okrevanja! (H va
la  lepa. A. N.) N adom estovala jo  je  
se s tra  P rances K urre , ki je  im ela po
močnico v g lavni odbornici Josephine 
Seelye. N ajlepša hva la  vsem  skupaj.

Isk reno  smo hvaležne vsem skupaj, 
ki ste nastop ili n a  program u, kakor 
tud i za  lepo udeležbo od s tra n i članic 
in  občinstva. P rav  lepa hva la  za  brzo
jav n e  čestitke naši g lavni predsednici 
M arie P ris lan d  in  častitem u gospodu 
M ilanu  S laje  in  za navzočnost in  po
m enljiv  govor R t. Rev. Msgr. V itus 
H ribarju  in  glavni podpredsednici 
P rances R u p ert te r  zastopnicam  po
družnic št. 10, 14, 15, 32, 50.

N ajlepša h v a la  našim  odbornicam  
in  kade tkam  za  tru d  in  delo, ka terega  
je  bilo obilo kakor tu d i sp re tn im  ku 
haricam  in  n a tak a ricam  za točno po
strežbo. Vsem skupaj sm o prav  isk re 
no  hvaležne.

N ahajam o se v  zadnjem  m esecu 
kam pan je . Lepo vas prosim , d a  se po
tru d ite  pridobiti vsaka n a jm a n j eno 
novo članico, da bomo im ele lep n a 
predek in  uspeh.

P rem inu la  je  sestra^ A na K oncilja. 
Naj počiva v m iru! č la n ic a m  pripo
ročam  pokojno v m olitev. N aše glo
boko sožalje vsem  žalujočim .

Bolne so sestre  P. H iti, M. M avsar, 
R . M ram or in  D. Koželj. Vsem bol
n im  želim o ljubega zdravja.

T e ta  š to rk lja  se je  oglasila p ri sestri 
M ary  H iti in  pustila  sinčka novorojen
čka. S estra  L ine je  p a  s ta ra  m am ica. 
Č estitam o!

Še en k ra t, tisočera  hv a la  vsem, ki 
ste  pripom ogli do lepega u speha  naše 
desetletnice. Pozdrav!

Mary Lušin, predsednica.
* * *

Iskrena želja!
Predsednica št. 41, M ary Lušin, je  že 

delj časa rah leg a  zdrav ja . T oda n je n a  
isk rena  želja  je bila b iti p riso tn a  n a  
proslavi desetletn ice št. 41. In  to  j i  je 
bilo dano. N jena  m očna volja je  p re 
m agala  vse zapreke, kakor tu d i jo  po
stav ila  n a  noge. Mogoče sem  tem bolj 
sim patična, ker sem  sam a okusila “bo
lezen,” ki p a  je  bila le k ra tk a  v prim eri 
z meseci, k a te re  je  p reb ila  gospa Lušin 
v postelji.

Bog Vas o h ran i p ri živ ljenju  še  m no
go let, k e r kdor se toliko ž rtv u je  za 
društveno  živ ljenje ko t Vi, gospa L u
šin, je  v reden dolgega življenja.

A. Novak.

Št. 43, Milwaukee, is.—S eja  v m aju  
je  b ila  povoljno obiskana. V poletnem  
času se vršijo  seje vsako drugo sredo v 
mesecu. To je  bilo sklenjeno na  de
cem brski seji in  ve lja  za ju n ij, july , 
avgust in  septem ber. P rih o d n ja  seja 
se vrši 12. ju n ija . D rage sestre, prosim , 
d a  to  vpoštevate.

B olna je  ses tra  M ary K rošel in  tud i 
ses tra  Joseph ine A ugustine. Prosim  
sestre, d a  obiščete bolne sestre.

Vas pozdravlja!
Mary Bevtz, ta jn ica .

Št. 45, P ortland , Ore.—K akor je  bilo 
že poročano v zad n ji Z arji, bo n a ša  po 
družn ica  p raznovala  desetle tn ico  svo
jeg a  obstanka m eseca ju n ija . T em  po
tom  se n a z n a n ja  vsem  sestram , d a  se 
bo vršil p ikn ik  30. ju n ija , to  je  zadnjo  
nedeljo  v ju n iju , in  sicer v Jan z tzen  
B each  P ark . Želimo, d a  se sestre  in  
n jih  družine udeležijo  p ikn ika v n a j

večjem  številu; lunch  p rinesite  s  seboj.
Prosim  tiste  sestre, ki še n is te  v rn i

le tiketov od zadn jih  k a r t pardi, da 
jih  v rn e te  n a  p rihodn ji seji, kakor tu d i 
denar, ako ste prodale  kaj tik e to v ,'d a  
ne  bo po treba vse leto ko lek ta ti in  
delati račune  za  pardi, ki so se vršile 
še m eseca m arca.

N a zadnji seji je  sestra  T ilda  Dev- 
cich podarila  lep d a r  v  korist b lagajne, 
d a r  je  dobila se s tra  Tom ich. Isk ren a  
hvala, ses tra  Devcich.

N a listi im am o več boln ih  sester. 
Vsem bolnim  ses tram  želimo h itreg a  
okrevanja , da  bi se zopet veselile lju 
bega zdravja. Pozdrav!

Louise S tražn ik , ta jn ica .

Št. 4G, St. Louis, Mo.—V ljudno ste 
vabljene vse ses tre  n aše  podružnice n a
sejo v ju n iju , d a  se pom enim o, kako 
bomo obhaja le  desetletnico obsto ja po
družnice. K a te ra  želi prisostvovati, 
n a j p rinese 50 centov n a  sejo. V tem  
oziru se vas ne  sili, to  vam  je  svobod
no.

P rosim  vas, d a  p ripelje te  tu d i nove 
članice. Upam , da  ne  bomo p ri zad 
n jih  v napredku  v Z lati kam pan ji.

Lep pozdrav!
Josephine Speck.

Iskreno  voščilo!
Tebi, d raga  p rija te ljica , M arie P ris 

land , najlepše čestitam  k Tvoji 50-let- 
nici. Želim  T i zd rav ja  in  veselja te r  
še mnogo le t voditi našo  SŽZ!

Josephine Speck.

P risrčn a  hvala!

Š tejem  si v dolžnost, d a  se n a jp r i-  
srčnejše zahvalim  p rečastitem  gospodu 
kanon iku  J . J. O m anu za obisk v bol
nišnici te r  častitem u  gospodu J. S lap- 
šek n a  domu.

Is to  se p risrčno  lepo zahvalju jem  
vsem m ojim  sorodnikom , m nogim  p r i
ja te ljem  in  p rija te ljicam  za obiske v 
bolnišnici in  n a  domu. kakor tu d i za 
m nogo lepega cvetja, ka te ro  je  poseb
no v bolnišnici k inčalo m ojo sobo. 
Zdelo se m i je, da vsak cvet izraža lju 
bezen p rija te ljs tv a , dvigu.je glavico te r  
m i sm ehljajoče la jša  bol in  čas. H va
la  lepa za k ra sn a  d a rila  te r  lepa vošči
la  k okrevanju . Spom nila sem  se slo
venskega pregovora: v bolezni in  v n e 
sreči spoznaš p rija te lja , k a te ro  je  bilo 
res p rav  n a  m estu.

Vsem, k a te ri ste  se m e n a  en  ali 
d rug i nač in  spom nili, še e n k ra t kličem  
iz d n a  srca : h v a la  za  p risrčno  izka
zano p rija te ljstvo . O stali m i boste v 
lepem  spom inu te r  bom  ob p rilik i sku
šala povrniti. N aj vam  Bog plača! 
Želeč vam  ljubo zdravje, k i je  n a jveč
ji  zaklad tega  sveta, vam  u d an a

Helen Tomažič, 
ta jn ic a  podružnice št. 47.

Št. 49, Euclid (Noble), O.—S eja  6 . 
m a ja  je  bila povoljno obiskana tu d i od 
m lajš ih  članic, to  p a  zato. ker so p r i
čakovale urednico  Z arje . T oda n a  ža 
lost n i je  bilo. ker se je  n a h a ja la  n a  
bolniški postelji. Želim o je  h itreg a  
o krevan ja  in  n a  svidenje n a  p rihodn ji 
seji. (H vala lepa, in  upam , da  se v i
dimo. A. N.) P osetila  n as  je  p a  n aša  
g lavna podpredsednica, gospa R upert. 
P odala  n am  je  veliko lepih  naukov in  
nasvetov te r  n a s  spodbu ja la  za  u s ta 
novitev vežbalnega krožka in  nam  po
k lonila dva d o la r ja  v ta  sklad. N ajlep 

ša  hvala  za velikodušnost, obisk in  lepe 
nasvete, gospa R upert.

Sklenjeno je  bilo, d a  bo n a  p rihod 
n ji seji oddano k rasn o  ročno izdelano 
posteljno  p reg rin ja lo  (k rasno  delo č la 
n ic). D alje  je  sklenjeno, da  se začne, 
z vajam i vežbalnega krožka. Zato 
prosim  vse m lajše  članice, ki se z an i
m ajo  za krožek, da ste gotovo navzoče 
v pondeljek večer, 3. ju n ija , ker sedaj 
gre zares. Začetek seje točno ob pol 
osmih.

P ri zadn ji ss ji sm o im ele p rije tn o  za
bavo. Vse m a te re  so bile obdarovane 
z nage ljn i in  s spom inkom  za M atern i 
dan . N ajlepša hva la  vsem, ki so p r i
pomogle, d a  je  bil p rav  lep večer.. P r i
čaku je  se vas vse n a  sejo v ju n iju , 
brez izgovora. P riporočam  vam  tu d i 
Z lato  kam pan jo  in  prosim  vas, d a  p r i
pelje te  kaj novih članic, ki bodo z ve
seljem  sprejete .

N aši p riljub ljen i g lavni predsednici 
pok lan jam  nasledn je  v rstice  v  voščilo: 

Zai 50. ro js tn i dan  
Šopek bi rad e  V am  krasen  povile 
k  ro jstnem u  dnevu poslale ga v d a r; 
k a te re  cvetlice n a j lepše bi bile, 
da  bi k rasile  ž iv ljen ja  a lta r .

P rv ih  deset n a j bo šm arn ic  cvetečih; 
d rug ih  deset n a j bo lilije  cvet; 
tre t j ih  dese t pa  vijolic duhtečih , 
n a j Vas spom in ja n a  srečo teh  let.

N ageljnov tu d i deset n a j bo zraven, 
lepih  rdečih  n a  m a te r spom in; 
v rtn ic  duh teč ih  deset priložim o 
Vašo ljubezen ovenčam o ž n jim !

N aj V am  ta  šopek bo m alo  darilo  
član ic  V am  vd an ih  iskreni pozdrav. 
P ro šn ja  isk rena: dal Bog V am  obilo 
sreče v živ ljenju  brezi b ridk ih  težav! 

M ary Stušek, p redsednica št. 49. 
Cenjene! sestre  št. 49! 

Sporočam 1 vam , da bo posteljno  p re 
g rin ja lo  oddano n a  seji 3, ju n ija . T o
re j im ate  čas do teg a  dne  v rn iti listke. 
N aša predsednica M ary S tušek pravi, 
da  bi se m orale  vse članice ogreti za 
idejo  novega vežbalnega krožka in  po 
m agati, d a  se p ride  čim prej do po treb 
ne svote. O na, sam a nam  je  d a la  lep
'  'l 14’ '1 ' '1’ '1" '1 ' 'ir  rl ' 'l ' ri’ 'I 1 '1 ' '1* '1 ' rl ’ 'I ' '1 ''{ ’ 'l ’' t ' ' V ' J ' '] 
*

N epričakovano je  tu d i m ene 
4 « bolezen položila v postelj za  n e -
*  k a j tedno. Bilo je  to  prvič v dol- 
% g ih  le t ih  in  za to  toliko bolj m uč-

no. T oda h v a la  Bogu. d a  sem 
zopet n a  potu  zd rav ja . Novico o

*  m oji bolezni nisem  ho te la  d a ti v 
Jj javnost, k er n isem  h o te la  nobe
ni nega nadlegovati, to d a  navzlic 
4* tem u  so izvedele p rija te ljice  in
*  m e obiskovale te r  poslale cvetlice 
.j, in  lepe spom inke. K er je  prišlo  
4j vse to  iz b lag ih  src p rija te ljic

brez vsakega opom ina, za to  se 
•f čutim  toliko bolj hvaležna, in  si 

zapom nim  za vselej.
*  Iz vsega srca  se vsem  skupaj 

zahvalju jem  in  želim, d a  bi gor-
^  ka  ljubezen do m ene se n ik d a r 
4< ohladila, v  m ojem  srcu  sem 
J  uverjena, d a  ostane tr a jn i  spo-
4 , m inek  n a  vašo ljubeznivost in
*  dobrosrčnost.
*  U danostna  in  hvaležna  za vse- 
|  lej.

Albina Novak.ji ^
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zgled, ker je  sprav ila  š tiri knjižice v 
denar.

N a zadn ji seji je  bilo veselo razpolo
ženje. T ako bomo gledale, da  bo fcaba- 
va po vsaki bodoči seji, mogoče boste 
ra jš i prišle.

Tem  potom  bi se ra d a  zahvalila vsem 
tistim , ki so kvačkale in  darovale za 
prigrizek. H vala gospej R u p ert za po- 
set seje in  dar.

N a bolniški postelji se n a h a ja  A. 
D onat. Novorojenčka, sinčka so dobili 
pri sestri F ay  H eglar. S estra  M ary 
D robnich je začela novo prodaja lno  
(delicatessen). Rozi S tra h  in  Louise 
W alte r s ta  se dobro pozdravili. V bol
n išn ici se n a h a ja  M ary Škrjanc . č e 
stitke  in  želje za zdravje!

Več novic se izve, ako p ridete  n a  sejo
3. ju n ija ! Pozdrav!

Jennie Intihar, ta jn ica .

Št. 74, Ambridgc, Pa.—V Z lati k am 
p an ji je  tu d i n a ša  podružnica m alo n a 
predovala. P ristopilo  je  13 novih  č la
nic. Iskreno  dobrodošle!

Sporočam , d a  sm o praznovale M ate
rin sk i dan  in  mislim , d a  sm o bile vse 
zadovoljne. U deležba je  b ila p rav  le 
pa, ka te re  s te  zam udile, vam  je lahko 
žal.

N aznanjam , da  bo n a ša  podružnica

prired ila  29. ju n ija  v Boro p a rk  v Am- 
bridge piknik. V ljudno ste vabljene 
vse članice kakor tu d i od sosednih 
društev  in  podružnic. P rid ite  v Am- 
bridge, d a  se bomo skupno veselili.

D rage sestre, ne pozabite p riti n a  se
jo  5. ju n ija , ker im am o važne stvari 
za rešiti. Pozdravljene!

Jen n y  Anžur, ta jn ica .

Št. 54, Warren, O.—Z adnje seje se je  
udeležilo lepo število članic obeh od
delkov. V abimo vas tu d i v bodoče. 
Sprejele  sm o p e t novih  članic, ka te rim  
kličem  “dobrodošle!” U pam , da jih  
bo za p rihodn jo  sejo še več.

Z la ta  k am p an ja  se bliža h  koncu; 
glejmo, da bo to  res Z la ta  kam pan ja .

Sporočati im am  žalostno novico, da 
je  22. ap rila  p rem inu la  n a ša  članica 
C ath erin e  Music. P red  trem i le ti je  
prevzela ta jn iš tvo , pa  jo je  km alu  za 
tem  nap ad la  bolezen n a  ledvicah, k a 
te ri je  sedaj tu d i podlegla. B ila  je  ro 
jen a  v Ameriki, h rvašk ih  staršev, pred 
35 leti. Z apušča žalujočega soproga in  
t r i  otroke, starše, dva b ra ta  in  t r i  se
stre, vse v W arrenu . M nogo je  p re 
trp e la  v času bolezni, sedaj gotovo po
čiva p ri Bogu. O stalim  iskreno sožalje. 
N jej p a  daj Bog večni m ir in  pokoj! 
H vala vsem članicam , ki so se tako  
številno  udeležile pogreba in  ko sm o šle 
m olit rožni venec n a  dom  žalosti. Na 
vse druge narodnosti je  naprav ilo  zelo 
lep vtis.

N a m esto  pokojne in  nepozabne nam  
članice, smo dobile k a r t r i  nove, in  
sicer m ater, sestro  in  hčerko, tak o  je 
prav.

Po zadnji seji sm o se p rav  dobro 
imele. Č lanica m ladinskega oddelka 
F rances Sm uke nam  je dek lam ira la  v 
angleškem  jeziku. N aša predsednica 
in  g lavna odbornica A nna P e tr ich  pa  
v obeh jezik ih  čestita la  tako  ganljivo, 
d a  sm o im ele vse solzne oči. O benem  
je  počastila  tr i  m atere , ki im ajo  p e t ali 
več hčerk  v naši podružnici. V znak  spo
š to v an ja  jih  je  obdarila  z lepim i rd e 
čim i nageljn i. To so sledeče: V alen tina  
S tavana , p e t h čerk ; C aro lina Smuke, 
š tir i hčere, in  M ary R iffle, šest hčerk. 
Žal, d a  zad n ja  n i bila navzoča, tu d i je 
bilo klicano n jen o  im e tako , d a  bi še 
d en a r dobila; lahko  ji  je  žal.

P rih o d n ja  se ja  se vrši 4. ju n ija  v 
n avadn ih  p ro sto rih  ob osm ih zvečer.

Pozdravljene!
Rose Rachcr, ta jn ica .

V BLAG SPOMIN POKOJNIM  
SESTRAM, KI SO PREMI

NULE PRI SLEDEČIH 
PODRUŽNICAH:

PO DR UŽN IC A  ŠT. 17, Mrs. Ma
ry  Cerar, 2118 S. 89th St., W. 
Allis, Wis., ro iena 2. oktobra 
1877, pristopila  14. avgusta  
1932, um rla  14. apri la  1940.

PO D R U ŽN IC A  ŠT. 17, Mrs. M a
ry Erman, 1348 S. 64th St., W. 
Allis, Wis., ro jena  9. feb ru a r
ja  1886, pristopila 14. fe b ru a r 
ja  1932, um rla  13. aprila  1940.

PO D R U ŽN IC A  ŠT. 18, Mrs. Ma
ry  Cevka, 6607 Schaeffer Ave., 
Cleveland, O., ro jena  11. m a r 
ca 1893, pristopila 12. ju l i ja  
1928, um rla  3. aprila  1940.

PODRUŽN ICA  ŠT. 32, Miss M a
ry Colinan, 980 E. 218 St. E u 
clid, O., ro jena 13. oktobra 
1913, pristopila 4. feb ru a r ja  
1936, u m rla  23. aprila  1940.

PODRUŽNICA ŠT. 10, Mrs. M a r
gare t  Seme, 1725 E. 34 St., 
Lorain, O., rojena 13. julija  
1885, pristopila 10. m aja  1938, 
um rla  23. apri la  1940.

PO D R U ŽN IC A  ŠT. 41, Mrs. A n
na Koncilija, 971 E. 237 St., 
Cleveland, O., ro jena 25. m aja 
1887, pristopila 4. apri la  1939, 
um rla  16. aprila  1940.

P O D R U Ž N IC A  ŠT. 54, Mrs. C a
therine  Music, 2123 Milton St., 
W arren , O., ro jena 20. sep tem 
bra  1905, pristopila 7. marca, 
1935, um rla  22. apri la  1940.

PODRUŽN ICA  ŠT. 55, Mrs. M a
gdalena  Bogovich, RFD No. 1, 
Girard, O., ro jena  22. marca 
1901, pristopila 10. aprila  1934, 
um rla  29. aprila  1940.

PO D R U ŽN IC A  ŠT. 88, Miss J e n 
nie Hilda, 809 Broad Street, 
Johnstow n, Pa., ro jena 29. ap 
r i la  1922, pristopila  3. decem
bra  1939, umrla  28. m arca  1940.

Naj duše  umrlih  sosester

St. 77, N. S. Pittsburgh, P a —Tem
potom  vabim  vse članice, da p ridete  n a  
p rihodn jo  sejo 4. ju n i ja  v navadne p ro 
store. Slišale boste poročilo od naše  
veselice. N ajlepša h v a la  vsem  skupaj, 
posebno sosestram  sosednih podružnic 
š t  26, št. 80, in  št. 91. Bog vam  sto 
te ro  povrni. Ob prilik i vam  bomo tu d i 
me povrnile. N adalje  hv a la  vsem 
onim . ki so prinesle lepe dobitke in  tu 
di toliko dobrega za prigrizek. Vse ve
mo, d a  vzam e m nogo časa in  dela, da  
se ka j dobrega priprav i. D a je  bilo 
vse dobro, je  gotovo, ker n am  n i nič 
ostalo. H vala tu d i vsem, k a te re  ste 
veliko žrtvovale za u speh  te  p rired i
tve. Č estitam  onim , k a te rim  je  bila 
sreča m ila, k a te re  niso bile srečne, bo
do p a  drugič.

N adalje  prosim , p ripe ljite  kaj novih  
članic na p rihodn jo  sejo. Pozdravljene!

Mary Tomec, tajnica.

Št. 85, Depue, 111.—Težko p ričakujem  
vsaki mesec našo  p riljub ljeno  “Z arjo ,” 
katero  pregledam  od konca  do k ra ja , 
posebno, če bi n aš la  dopis od naše  po 
družnice, p a  ga  ni, čeprav je  nekaj n a 
ših  članic ak tiv n ih  za  povzdigo po
družnice.

Naše seje so k a j pičlo obiskane, kako 
lepo bi bilo, cenjene sestre, d a  bi se 
bolj resno  zanim ale, saj to  je  n am  v 
razvedrilo. V ečkrat im am o kaj važ
nega za razm o triva ti in  če ne  p ride te  
n a  sejo, sploh ne vemo, kaj je  vaša 
ideja. V slogi je  moč! N a zadnji, 
m ajski seji, je  bilo p rav  p rije tno , ker 
slno praznovale M atern i dan . P o stre 
gle so n am  za ta  dan , z okusno kokoš
jo  pečenko: K. Novak, F. Šiška, A. 
Spolar in  M. Ž ičkar, s led n ja  n as  je  tu 
di p resenetila  z velikim  krožnikom  le 
p ih  in  okusnih krofov; se s tra  J. P e r- 
hne  z vlečeno sirovo potico, v k a te ri je  
ona p rav a  strokovnak in ja ; se s tra  N. 
R ešetič pa  z dobro h ladno  ječm enovo 
kavo in  p rinesla  je  tud i lepi šopek sve
žih cvetlic.

N aša b laga jn ičarka  M. Žugič n i bila 
navzoča, pa n i pozabila n a  nas, te r  
n am  je  poslala tud i k rasn i šopek sve
žih  cvetlic, ka te re  sm o si potem  ra z 
delile m ed ssboj. S icer n a s  n i bilo 
dosti, p a  sm o se p rav  p rije tn o  zabavale 
in  tu d i zapele p a r pesm ic v počast m a 
teram . T a  d an  nam  bo ostal v spo
m inu.

D al Bog, da bi km alu  okrevala bo lna 
ses tra  T. K op ina  kakor tu d i d ruge bol
ne  sestre.. D a se vidim o n a  seji!

Pozdravljene!
Angela Spolar.

V.:
OB G RO B U  OČETA

Prinesla  sem rož, oče, dragi! 
rdeče so in bele vmes, 
ko hočem jih na grob dejati,  
se trga v prs ih  mi srce!
Saj veste, z a k a j? !
Ko sem še nebogljeno dete bila 
je luč vašega življenja  ugasnila  
in jaz ostala sem brezdomka. 
Kaj mogli ste zato,
Bog hotel je  tako!—
Sedaj tu j ina  daje  k ruh mi, 
otožno v njej je domovanje; 
le to mi še tolažbo daje, 
da večno tam se združimo!

počivajo v miru

Št. 88, Johnstown, Pa.—Cenjene se
stre! Kakor ste videle, zadnja seja, 5. 
m aja ni bila prav v obilnem številu
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obiskana; nekaj na jb rž  zato, ker smo 
p re jšn ji večer im eli veselico, nam reč 
sm o obhajali drugo  obletnico obstoja 
naše podružnice in  ste  bile mogoče 
trudne. U pam , d a  bo p rihodn ja  seja 
bolj povoljno obiskana. S aj zdaj, ko 
im am o seje Izvečer in  ženske že svoje 
delo odpravijo, tem  lažje  pridejo  n a  
sejo.

C enjene članice! Zopet vas opom i
n ja m  zarad i m esečnine, ker ne govo
rim  ra d a  vedno od tega, p a  m oram , 
ker so ene. ki ne p lačujejo , potem  p a  
n ap rav ijo  sitnosti sebi in  m eni. Saj 
veste, d a  je  bilo n a  seji sklenjeno, da 
se ne zalaga več, ker tak o  se b lag a jn a  
izčrpa, ako potem  odstopi, nam esto  da  
bi povrnila. Saj veste, d a  so p ri vsa
kem  društvu  stroški, ravno  tako  pa  p ri 
naši podružnici. Dohodkov nism o im e
li od prve obletnice nobenih , ravno  
k a r č lanstvo prispeva. Zato vas še 
e n k ra t opom injam , da  p laču je te  redno, 
saj se vedno lažje p lača  en mesec kakor 
p a  dva, tr i  a li več mesecev. K a te re  
s te  tako  oddaljene, d a  ne m orete  p riti 
vsak mesec n a  sejo, lahko  pošljete s 
k a te ro  drugo  članico.

Vam n azn an jam , d a  je  dobila n aša  
podružnica znake z napisom  SŽZ, d a  
s i jih  pripnem o nam esto  rož, kad ar 
sprem im o ka te ro  n a š ih  sester k  več
n em u  počitku. N a naši veselici n a  4. 
m a ja  je  bilo precej velika udeležba. 
N ajiskrenejše se zahvalju jem o vsem, ki 
so n a s  posetili iz P ittsb u rg h a  n a  naši 
drugi obletnici. V sa čast naši g lavni 
podpredsednica M ary Coghe, ker ona  
vedno p rav  ra d a  pride. V začetku naše  
podružnice je b ila  z nam i, ker n a s  je 
ona  sprejela , n a  p rvi obletnici ravno  
tako  in  zdaj n a  drugi, obletnici, 4. m a 
ja  je  bila zopet m e d  nam i, za  k a r  se 
ji n a jisk rene jše  zahvalju jem o. O b
enem  se zahvalju jem o za gan ljiv  go
vor n a  odru. H vala  Mrs. Čadonič, ki 
se jim  n i zdelo predaleč za  poset n a  
naši drugi obletnici. In  se zah v a lju je 
mo vsem  drugim  ite P ittsb u rg h a , ki so 
n as obiskali.

C enjene sestre! Ž elja  naše  urednice 
A lbine Novak se še n i izpolnila, ker 
veste, kako bi ona rad a , da bi dobila 
vsaka č lan ica vsaj eno novo za Z lati 
jub ile j glavne predsednice. Zato vas 
prosim , po trud ite  se vsaj zdaj, dokler 
je  k am p an ja  v teku, vsak vsaka za eno 
novo članico. Pozdravljene!

M ary Loushe, ta jn ica .
------------ O------------

KO ŠTUDENT NA RAJŽO GRE
Ko študent na rajžo gre, 
jupajdi, jupajda, 
dobro pije, dobro je, 
jupajdi, jupajda.

Haha, haha  . . .

Mati da mu par  klobas, 
jupajdi, jupajda, 
oče p ravi: To ni špas! 
jupajdi, jupajda.

Haha, haha  . . .

Če pa dnarca  zmanjka  mu, 
jupajdi, jupajda, 
gre  pred vrata  farovža, 
jupajdi, jupajda.

Haha, haha  . . .

Gospod župnik, dober dan, 
jupajdi, jupajda, 
dober dan, gospod kaplan, 
jupajdi, jupajda.

Haha, haha  . . .

t z  C hicaga mi piše M ary K. in  pravi, 
c’a  N ežikina kolona tak o  paše v Z arjo  
ko t ocvirk n a  žgance. H vala za po
klon! D alje  pravi, d a  im a jako  sm art 
vnuka. K o ga je  uč ite ljica  v šoli v p ra 
šala , kdaj je  najbo ljši čas za trg an je  
jabolk, se je fa n t odrezal: “T ak ra t, ko 
gospodarja n i dom a!”

*
M rs. Z upančič iz R ockdale, 111., mi 

je  to -le  poslala: K onj in  osel s ta  se
pogovarjala. K onj reče oslu: “Veš, ti 
osel, za te  je  velikanska čast, ko sm eš z 
m enoj stan o v a ti v enem  hlevu.” Osel 
pa  odvrne: “K aj se boš nap ihoval in  
dom išljal? K onje bodo prav  km alu  av 
tom obili spodrinili, oslov bo p a  še ved
no dovolj n a  svetu .”

*
M ala Jo n ita  E rjavec je  poslušala po

govor m ed n jen o  m am o in  p rija te ljico . 
M am a (g lavna ta jn ica ) , ki m nogo pri 
telefonu sedi, je  rek la  svoji p rija te ljic i: 
“Le kako so mogli naši p rednik i brez 
telefona živeti?” Jo n ita  p a  m odro p ri
pom ni: “Saj niso mogli, zato  so pa 
um rli.”

M ary U šeničnik in  F ranck i Salm ič 
n azn an jam  in vabim , d a  n a j pridobijo 
vse Žirovke 21. ju lija  v L em ont n a  
Zvezin dan  in  n a j im ajo  svoj sestanek  
in p ikn ik  pod kakim  velikim  h ras to m  
n a  Lem ontskem  grtičku. P ride tud i 
Nežika in  prinese medice.

*

K u rja  vas, Jugoslavija. 
V elecenjena gospodična Nežka!

Vaše drago in  težko pričakovano p i
semce sem prejel in  n a jlep ša  V am  h v a 
la  zanj. B al sem  se že, d a  m i sploh ne 
odgovorite tam  iz da ln je  A merike. Lo
tevala  se m e je  celo misel, da  ste se 
m orda m ed tem  časom  že poročili. 
Svoj čas sem  nek je  čita l, da  se tam  
n aša  dek le ta  lahko  poroče, k a r v p a r 
ted n ih  po prihodu  v Ameriko, ako se 
le hočejo. Z ato  se m i zdi, d a  m orate  
b iti Vi zelo n a ta n č n a  p ri izb iran ju  že
ninov, ker se še n is te  poročili. Iz  V a
šega cen jenega pismia razvidim , da  
im ate  sicer resno ponudbo, a  ravno  
tako  razvidim , da  Vaš snubač v polni 
m eri ne odgovarja V ašem u okusu in

zahtevam . Ako im a  svobodna ženska 
več snubačev, ji  je  v k redit, k a jti že 
pregovor pravi, d a  je  po dobrem  blagu 
vedno veliko povpraševanja.

Ne zam erim  Vam, če ste izb irčna pri 
ženinih, ker zakon n i klobuk, ka terega  
človek lahko d a  cun jaric i, če se ga n a 
veliča, ali ako ne  paše. T udi sem  im el 
precej prilik, da  bi poskusil zakonsko 
srečo. N ekatere izmed n jih  so bile n a  
zunaj n arav n o st sija jne , a  vedno je  
bilo nekaj, k a r  n i bilo tako, kakor bi 
bil jaz  rad . T ako sem  ostal do danes— 
sam .

Ako si Vaše pism o prav ilno  to lm a
čim, polagate Vi zelo veliko važnost n a  
m ateria listično  s tra n  zakona. Gotovo 
Vas je življenje, zlasti A m erika, n a u 
čila realnosti. Ne šte jem  V am  tega  v 
zlo. z lasti ne, ker življenje navse zad 
n je  res n i igrača. Poleg tega sva, k a 
kor si dovoljujem  m isliti, oba dorastla  
do spoznanja , d a  zakonski lju d je  ne 
žive sam o od ljubezni te r  d a  je  zato  
treb a  upoštevati tu d i take  reči, kakor 
je  stanovan je , h ra n a , obleka itd ., k a r 
ljud je  v prvem  m ladostnem  ognju  rad i 
svoje neizkušenosti, prezro.

Že v svojem zadn jem  pism u sem 
omenil, koliko Iznaša m o ja  pokojnina. 
D anes pa n a j še pripom nim , d a  im am  
p rih ra n je n ih  tu d i neka j “ju r jev ” te r  
da  im am  tu k a j v K u rji vasi lično hišico 
z ze len jadnim  in  sadnim  vrtom . T udi 
m oram  pripom niti, d a  se m i penzijon  
zviša, ako se poročim , in  d a  žena v slu 
ča ju  m oje sm rti dobiva pokojnino. Iz 
tega lahko spoznate, d rag a  gospodična, 
da  bi bila p ri m en i dobro preskrb ljena, 
z lasti še, ker si dovolju jem  m isliti .in 
upati, da  tu d i Vi n is te  brez svoje dote. 
V aša do larska rezerva bi to rej b ila  sa 
m o za priboljšek in  izredne slučaje.

Ob te j priliki se m i zdi potrebno n e 
kaj om eniti o naši K u rji vasi, d a  ne 
boste mislili, d a  živim  v kak ih  h rib ih  
in  sam oti. N aša k u r ja  vas je  nam reč  
del L jub ljane  in  to  oni del pod G olov
cem. P rav  lep in  m iren  k ra j je  to, 
n a rav n o s t idealen za m im o  življenje. 
Zdi se mi, d a  V am  bo zelo ugajal.

G ospodična Nežka! P ri n as se že 
vzbuja  pom lad. Breze že zelene po 
Golovcu in črešn je  po bregovih se v 
svojem  popolnem  razcvetu  svetijo  v po 
m ladnem  soncu kakor bele neveste, 
trav n ik i so polni podleska, zvončkov in  
troben tic . K am or se ozrem, povsod 
d ih a  novo življenje. T udi v m eni se 
Vzbujajo nova u p an ja ! Ali bodo za
ston j?

Vas prav  iskreno pozdrav lja  vdani 
CVETKO K OPRIV A.

---------------o---------------
Za Očetov dan

Št. 20, Joliet, 111.—K er p r ih a ja  O če
tov d an  in  to  v m esecu ju n iju , n i več 
ko t prav, da  obrnem o našo pozornost 
tu d i n a  naše očete. Ob te j p rilik i se 
bodo zbrale članice podružnice št. 20 
n a  očetov dan , dne 9. ju n i ja  te r  stopile 
skupno k obhajiln i mizi v počast n aših  
očetov. To navado  je  podružnica št. 
20 vpelja la  že lansko leto  in  bo isto  
ponovila tud i letos. Ob te j priliki bomo 
obha ja le  spom in, in  sicer 12. le ta  u s ta 
novitve podružnice.

Torej d rage članice, p rid ite  v veli
kem  številu k  osm i sv. m aši.

Vsem našim  očetom  p a  želim  m nogo 
le t zdravja!

Josephine Erjavec.
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Milena:

PO SVETU . . .
Mohorjeve knjige na Koroškem so 

prepovedane. N a K oroškem  so skoraj 
edino ljudsko čtivo M ohorjeve knjige. 
L etošnje leto  pa jih  n iso prejeli, ker 
j ih  je  nem ška oblast prepovedala uvo
ziti. Za koroške Slovence je  to  hud 
udarec.

Verouk na Koroškem, ki so ga  dose- 
d a j še v n ek a te rih  šolah  sm eli pouče
v a ti v slovenskem jeziku, se m ora po
učevati sam o v nem ščini. Na K oro
škem  je ekrog 15,000 šoloobveznih slo
venskih otrok, ki jim  je sedaj odvzeta 
najosnovnejša  človeška in  držav ljanska 
pravica, d a  bi slišali pouk v m a te r in 
ščini.

Usoda Poljakov je strašna. M nogi so 
izgubili vse im etje, družine so ločene in  
njihovi člani poslani n a  prisilno  delo 
n a  razne  s tra n i nem ške države. Ne
dvom no je  sam a nem ška v lada  izdala, 
poročilo, iz ka te rega  je razvidno, d a  se 
n a h a ja  v N em čiji en  m ilijon  Poljakov, 
povečini vojnih  ujetnikov, ki op rav lja
jo  km etijska  dela pod n ajtež jim i pogoji.

Žalosten pojav nudi lju b ljan sk a  bo l
nišnica, k je r  v lada  tako  pom anjkan je  
prostora, d a  je  m orala  v pretek lem  letu  
odkloniti sprejem  1,699 osebam. Vseh 
postelj je  sam o 984. naval p a  je  vedno 
večji. K ončno je  vlada vendarle skle
nila, d a  nakaže za ljub ljansko  bolniš
n ico poldrug m ilijon  d inarjev , k a r  je  
pa  za vse n jen e  potrebe veliko prem alo.

Materino mleko racionalizirano. V 
Nem čiji, k je r  je  p re h ra n a  p reb ival
s tv a  u re jena  po strogem  enotnem  n a č r
tu , im ajo  pod nadzorstvom  tu d i m a te 
rino  mleko. V m nogih k ra jih  sme m ati 
svojega o troka podojiti le n a  eni s t r a 
n i prsi, m leko iz druge s tran i pa  m ora 
da ti n a  razpolago otroškim  bolnišni
cam.

---------------o------------ —
PRIZNANJE AMERIŠKIM GOSPODI- 

JAM
K em istin ja  dr. H azel M unsell je  bila 

več le t zaposljena v d ržavn ih  labo ra to 
rijih , k je r  p re isku jejo  v rednost živeža. 
Sedaj pa  n ad a lju je  n a  tem  polju  n a  
C olum bia univerzi v New Yorku. N a 
piki im a ‘‘n icotin ic acid,” k a te ri p re 
p reču je  bolezen pelagro  in  riboflavin, 
k i je  po treben  za zdravo in  čisto kožo.

T a k em istin ja  občuduje am eriške go
spodinje, ki k ljub  dolgi in  h u d i krizi 
tako  dobro skrb ijo  za splošno zdravje 
družin . P ri p ičlih  dohodkih in  nizkih 
p lačah  im a gospodinja velike težave 
zadostne in  p ravilne p reh ran e  svoje 
družine. T reba  je  poznati v rednost ži
veža, d a  ga p rav  porabi in  obrne v ko
r is t zdravja. Če bi gospodinje ne z n a 
le izb irati p ravilne h ran e , bi bilo veli- . 
ko več bolezni in  nič čudnega, če bi iz 
b ruhn ile  epidem ije v ta k ih  časih  hude 
krize. Veliko zaslugo za splošno zd rav
je  im ajo  previdne gospodinje, ki z vso 
resnostjo  in  zan im an jem  obiskujejo in  
poslušajo p redavan ja  po k lin ikah  in  
d rug ih  zavodih te r  se potem  po te h  n a 
vodilih tu d i rav n a jo  doma.

Ob Velikih jezerih  se je  v zadn jih  
časih  pojav ila  pelagra. To je boleizen 
revn ih  stanov  in  je  posledica p om an j
kljive h rane . V s ta r ih  časih  so take 
bolezni povzročile mnogo skrbi zd rav
stvenim  oblastem , danes pa  p rav  dobro 
vedo, da  se ta  bolezen ozdravi in  zatre  
e zadostno in  pravilno  hrano .

Mrs. T. K.

ŽENA
Zbira Frances Sušel:

DOMAČA K U H IN JA

Sladka repa (W hite T urn ips) 
Olupi repo, zribaj n a  šn itice  ali zreži 

n a  kocke, potem  jo v v vreli vodi sku
h a j; p ri kuh i p riden i m alo k im eljna, 
kuhano  odcedi in  še s kropom  poplahni. 
Po tem  na red i iz m asla ali m asti in  m o
ke bledo ro š tan je  brez vsakovrstne d iša 
ve deni n o tr i repo, prim ešaj in  z juho  
ali kropom  zalij. pa skuhaj, d a  je  repca 
m ehka, m ed tem  osoli po okusu.

Sladka repa drugače
Repo olupi in  zreži na  drobne kocke, 

skuhaj jo  v vreli vodi, prideni m alo 
k im eljna. Potem  razgrej maslo, deni 
n o tri m alo stolčenega cukra; ko pen i
ce požene, tud i m alo moke, dobro zm e
šaj, potem  deni n o tri repo; rah lo  p re 
m ešaj m alo zalij, osoli pa skuhaj.

Korenje (C arrots)
K oren je  olupi in  zribaj na  šnitice ali 

zreži na drobne kocke, v vreli vodi sku
h a j; n ared i iz m asla  ali m asti in  moke 
bledo roš tan je , den i n o tr i ocejeno ko
ren je , zalij m alo z ju h o  ali kropom , 
osoli pa  skuhaj.

Kolerabe
K olerabe olupi in  cele skuhaj kakor 

tu d i k a r je  lepega, m ladega perja , k a 
te rega  sp lahn i čisto in  zreži n a  tenke 
rezance. K o je  kuhano , odcedi in  ko- 
lerabce nareži n a  refeance ali kocke ali 
šn ite . N aredi ro š tan je , deni kolerabe 
in  p erje  no tri, zalij z juho  ali s  k ro 
pom, osoli in  n a j še m alo prevre. 

Pražena jabolka (B aked Apples) 
Izkroži lz srede jabolk  vse peške in  

deni jabo lka  v kozo po vrsti, n a tre s i v 
vsako luknjico  cuk ra  in  še več, zalij jih  
toliko z vodo, d a  -stoji p rs t visoko, in  
praži. K o so lepo rum ena, den i n a  
krožnik; s  tem , k a r je spodaj, jih  po
lij, pa d a j gorka n a  mizo.

Trejet
Š n ite  k ru h a  pol p rs ta  debele opeci 

(toast) n a  m režici n a  obe s tra n i lepo 
rum eno. Zavri po prim eri vina, p ride
ni košček lim one in  košček pom aranče 
in  slačil; or j a. d a  je  sladko. Ptečen 
k ru h  deni v za to  n am en jeno  skledo, s 
tem  vročim  vinom jih  polij, pokrij in  
pusti, d a  se shlade, p a  daj n a  mizo.

Frigana jetra 
Je te rca  n am ak a j eno uro v m leku, 

potem  bodo prav gotovo m ehka in  okus- 
n a ;. p °l-eni jih  deni n a  desko, potegni 
kožico z n jih , in  zreži jih  n a  tan k e  
koščke; d robno zreži čebulo, če im aš 
rad a , tu d i m alo  česna, zelenega p e tr -  
šilja . R azgrej m aslo ali m ast, den i no - 
zrezano čebulo; ko je  rum ena, vrzi n o 
tr i  p etršilj in  m alo moke, da se z a ru 
meni, n a to  je tra  k a te ra  obračaj naglo, 
posoli; ko začne rum eneti, vlij n an je  
m alo juhe , da  prevro, če hočeš, jih  
zdaj tudi okisaj. K o zavro. d a j jih  
u rno  n a  mizo.

Potice ne stresi takoj iz modela, ker 
p re h itra  sprem em ba tem p era tu re  ško
duje. P očakaj, da  se m alo izkadi in  
izhlapi, potem  jo  pa previdno stresi; 
n a jbo lje  n a  sito, da  se m ore od vseli 
s tra n i enakom erno h lad iti.

Da boš imela dobro pečenko, jo  la h 
ko zaviješ tud i v s sirovim  m aslom  po
m azani pap ir; k ad a r bi se im ela pečen
k a  zrum eniti, odvij ga proč.

IN DOM
ZRELE BANANE 

Jj^ANANE so en sadež, ki ni dober, 
ako bi dozorel na drevesu, oziroma 

na palmi. Noben domačin v Srednji 
Ameriki bi se ne pritaknil zrele b an a 
ne z drevesa. Banane porežejo pred- 
no dozorijo in tudi med prevozom sk r 
bijo, da so v nizki tem pera tu ri  —  
okrog 55 stopinj. Ko jih dvignejo z 
ladij in so postavljene pred prekupče
valce, so še vedno zelenkaste. Če ku
pimo take, moramo počakati,  da po
stanejo lepo rumene, potem so prava 
s las t  za vsakega. Banane ne p renese
jo m raza zato jih držite na prim ernem  
prostoru, kjer lahko dozorijo.

Sir im a protein in vitam ine 
M ed našo  v sak d an ja  h ra n o  uvrstim o 

kdaj tu d i sir, ki je  ko t m lečni izdelek 
poln vitam inov. M esto m esa, ki je  
d rag  protein , rab im o sir, k i je  cenejši. 
S ir je  k o n cen triran a  h ran a , zato  jo  
m oram o zm erno uživati. Ne preveč 
n aen k ra t. S ir je  sestav ina  vode, m a 
ščobe in  proteina. M ehak sir im a več 
vode kakor jo  im a trd  sir. C ream  
cheese, ki im a sm etano, im a tu d i več 
maščobe. C ottage sir, ki je  iz posne
teg a  m leka im a n a jn iž jo  kalorijsko 
vrednost. P riporočam o ga  tak im , ki 
se bojijo  zrediti. Za suhe je  C ream  
cheese. L jud je  s slabo prebavo n a j 
n e  je jo  sam ega sira, posebno ne zvečer. 
S ir n e  prenese hude vročine, k a r  m o ra 
m o vpoštevati p ri kuhi. E na kocka 
poldrugi palec velika “A m erican” sira  
nam  da po sto  kalorij, k a r  vpoštevajm o 
pri d ije ti. Mrs. T. K.

------------ O------------
Vera V.:

DRUŽINSKA LJU BEZEN
“ Mamica, zakaj je očka 

ves zamišljen vsaki d a n ?
Ali je na  koga jezen, 
ali morda je b o la n ? ”

Očka še sedi pri mizi, 
tisoč muči ga skrbi, 
kruha išče vsej družini, 
ki nik jer ga najt i ni.

“ Očka, moj otrok, ni jezen, 
tudi ni nikdar bolan, 
tebi le deli ljubezen, 
zate dela noč in dan.”

“O čka!” zdaj otrok zakliče,
“ zame delaš dan in noč,—  

vsi bodite zdaj za priče,—  
tebe ljubim na vso moč.”

Očka svojega objame, 
proč odžene mu skrbi, 
očka ga v naročje vzame:

“Moj otrok,” mu govori.

S p o m in  n a  o č e t a
Kadar sl iš im besedo “ oče” vstaneš 

pred menoj ti, ki si zame delal in trpel.
Vidim te, kako se kakoi; otrok igraš 

z nami, z nami poješ, jokaš in trpiš.
Vidim te, kako ob večerih u tru jen  

sloniš in misliš, kako bi nam poskrbel 
kruha.

Slišim te, kako govoriš. Trda, ko 
kamen je bila tvoja beseda, ko je sv a 
rila, a mehka in topla, ko je ljubila, 
svetovala in tolažila.

Zdaj te ni več. V grobu počivaš, 
oče. Bog naj ti da za ljubezen in do
broto večno plačilo!



222

MIKLOVA ZALA
Povest iz turških časov

(N adaljevanje)

“Hitro se obleci v to- le .preprosto  obleko!” reče Marko, 
stopivši oprezno v Zalino sobo. “Ja z  imam sedaj stražiti 
do ene ure  po noči. Imava torej malo časa. Lice si po
barvaj s črno barvo! Mislili bodo, da si zamorska A fri
čanka in nizka služabnica na dvoru . . .

Tako je dobro, kakor si zdaj.
Na, sedaj si še  opaši ostro sabljo pod gornjo haljo!

V nesreči ti utegne koristiti . Svojo prejšnjo obleko pa po- 
skrij bolje ko moreš, v roko pa vzemi ta-le zavitek! V njem 
je zame obleka, kakoršno nosijo turški trgovci, in tudi ne
kaj blaga za na prodaj.

Zdaj pa pojdi in zakleni sobo za seboj!”
In šla sta. Krepko in močno je stopal nočni stražnik  

po zvenečem mostovžu, tiho in rahlo pa je korakala  pred
n j i m  črna zam orska  služabnica. V prs ih  ji je srce
plalo, kolena so se tresla. Le en krik in klic, in obadva sta 
izgubljena!

Sem po dolgem hodniku je prikorakala  sedaj nova 
straža. Zamolklo so doneli čuvajevi koraki po mostovžu, 
skrivnostno je odmevalo rožljanje njegovega orožja ob obo
kanih zidinah.

“T-le sem, pod ta-le obok stopi, Zala, in bodi mirna, 
kakor m ram oren kip! Sicer sva izgubljena.”

S tražnika se nato pogovarjata. Marko zabiči svojemu 
tovarišu, naj pridno in vestno čuva. Osobito na ono sobo, 
iz katere se navadno čuje jok in stok, na ostro pazi!  Češ, 
nocoj je zadnja  noč, ko s tražijo  nesrečno žensko; ju tr i  se 
že preseli odtod —  v boljše življenje.

Novi s t ražn ik  se je napotil naravnost k vratom one 
sobe, kjer je  mislil, da biva nesrečna žena.

Marko pa je odvedel Zalo po neznanih, ta jn ih  vežah 
in hodnikih. Tu odpre vra ta  in jih zopet zaklene. Tam 
spleza preko nizkega zidu in potegne Zalo za seboj. Ondi 
se  zopet oglaša straži ter ji naznani s t ražniško geslo za 
nocojšnjo noč. Naposled prideta na veliki, z zidom z ag ra 
jeni cesarski vrt. Ondi sp lezata  oba na visoko drevo in 
privežeta na močno vejo dolgo vrv. Po njej se spravita  po 
mnogih težkočah in velikem trudu na bližnje obzidje, odtod 
pa ven v prostost.

Bila s ta  v mestnih ulicah. Sedaj se preobleče Marko v 
trgovsko obleko, da bi nihče v njem ne spoznal sultanovega 
služabnika.

Rumeno ju tran je  solnce je jelo ravno zlatit i visoke 
kupole cerkve sv. Sofije v Carigradu, ko dojdeta naša  zn an 
ca srečno izven turške stolice na prosto. Še enkra t  se ozreta 
po mestu  svoje dolgoletne sužnosti in svojega trpljenja. Nato 
pa  jo zavijeta preko dolge, v gosto meglo zavite planjave 
proti severu v balkanske gore . . .

V cesarski palači so strežaji tisto jutro  dolgo čakali, 
da vstane lepa služabnica sultanova. Vsi so ji zavidali tako 
mirno in trdno spanje. Ali njih čakanje je bilo zaman. Žena 
se ni zbudila, niti ganila se ni.

Vsi so že mislili, da je um rla  po noči, ali si storila  kaj 
žalega. Zatorej ulomijo vrata. A kako se zavzemo, ko ji ni 
n ik jer ne sledu, ne t iru! Obupani so tekali s t ražniki in 
s trežaji po vsem poslopju, ali lepe kris tjanke ni bilo zasle
diti nikjer.

Sultan  je dal takoj vse s tražn ike  vtakniti v temno ječo, 
le enega ne; zakaj M arka ni bilo nikjer.  Proti večeru so 
še le zapazili na cesarskem vrtu vrv, ob zidu visečo. In 
zdaj je bilo jasno kakor beli dan, da je s  s tražnikom  vred 
ušla iz sužnosti  lepa kristjanka.

Še tisti dan je poslal su l tan  jezdece za kristjansko 
sužnjo  na vse strani svojega velikega cesarstva. Imeli so 
ukaz in povelje, obadva živa ujeti,  Zatorej so po cele noči 
jahali na brzih turšk ih  konjih ter iskali ubegla kristjana.

Zaline zasledovalce in vohune imenuje slovenska n a 
rodna pravljica “pesjane.” O njih se pripoveduje, da so 
bili ljudje, ki imajo eno nogo in sredi čela le eno oko, in

da so največji sovražniki k ris tjanske  krvi. Od daleč že 
ovohajo kristjana. Zasledujejo ga, kakor zajca psi, dokler 
ga ne dobe v svojo pest. Njim ubežati, je bilo torej za  
kris t jana  nemogoče.

Tako s t rašne  ljudi je, kakor pripoveduje pravljica, po
slal turški car za lepo Zaliko, da jo ugrabijo.

Večkrat so ju že bili jezdeci zasledili. Ali Žalika in 
Marko s ta  se jim vselej srečno umaknila. Zvedela sta nam 
reč skrivnost, kako je edino mogoče, uiti pesjanom.

V temni noči sta došla v velik gozd v deželi bolgarski.  
Tu sta se hotela skriti. A počivati nista mogla nikjer, kajti 
divje zveri so ju p reganjale  povsod.

Šla sta torej dalje in dalje po gosti šumi, sam a ne ve
doč, kam prideta. N aenkrat  zagledata majhno luč. K re
neta proti njej in prideta  do samotne koče sredi gcxda.

V hišo stopivša, jo najdeta  prazno. A hitro  prikrevsa 
šantava .sivolasa babica, rekoč:

“ Kaj iščeta tukaj o polnoči, nesrečna č loveka?  B e
žita; tu so tolovaji doma. Ravnokar so šli na lov. Ako pri
dejo domov, vaju ovohajo ker sta kristjana, in raztrgajo  na 
drobne kosce.

Tudi jaz sem bila nekdaj vajine ve-e. Ali zdaj sem 
že skoro pozabila na Boga in molitev. Le kako dobro de
janje  še  storim v zveličanje svoje grešne duše. Zatorej 
se mi smilita, ker vaju zasledujejo pesjani. Ako jim ho
četa uteči, morata to-le s torit i:  Po noči bežita naprej, kakor 
hitro moreta. Po dnevi pa počivajta, stoječa v vodi, pod d re 
vesnimi koreninami, ki rasto ob rekah ali potokih. Glavo 
imejta pokrito z zeleno celino!

Ako hočeta priti  domov, hodita vedno proti severu! 
Tam prideta do velike, velike reke. Ob njej idita proti 
t istim deželam, odkoder teče voda! Nato prideta do m anjše  
reke, po im enu Sava. Hodeč proti n jenemu izviru, dospeta 
v svojo domovino!”

S srebrom in zlatom je poplačal Marko sivolasi ženi 
prorokovanje. Ob pravem času s ta  se še ločila od s ta rk e  
ter ušla tolovajski druhali.

Po cele noči s ta  tavala potem naša  potnika po gozdovih 
in gorah puste dežele bolgarske. Povsod so ju zasledovali 
pesjani. Le kadar s ta  stopila v potok ali reko in se skrila  
pod drevesne korenine, so izgubili pesjani nji ju  sled. Če
stokrat je tedaj sl išala  Žalika, kakor pripoveduje koroška 
narodna pesem, da so govorili pesjani:

“ Tu je b ’la, tu je ni . . . 
k rščanski duh diši.”

Strašno težavna in nevarna  je bila za Zaliko in Marka 
pot po nepoznanih deželah. Naposled sta srečno došla v 
deželo srbsko ob globoki Donavi, ali pesjani so jima bili 
še vedno za petami .

Moči so ju že zapuščale. Zdvojila bi bila skoro in 
obupala nad svojo rešitvijo. A v vseh nezgodah in nevar
nostih je zaupala  Zala še  zmeraj v božjo pomoč. K ad ar
koli je pogledala na sliko M atere božje in iskreno molila, 
rodil se  je nov up in nova nada. Srčno hrepenenje  po Mir
ku se ji je vzbujalo z novo silo v njeni duši. Vse bi rada in 
voljno pretrpela, ako bi le še enkra t  videla blago lice svo
jega moža in ženina.

Ta misel in up s ta  dajala  zvesti ženi novo moč in po
gum. Ali Marku, Zalinemu zvestemu spremljevalcu in 
rešitelju, so čim bolj od dne do dne pojemale moči. N a
posled se od same slabosti ni mogel več vzdrževati po koncu.

Neko jutro  je stopil iz vode in se vlegel t ja  pod ko
šato drevo, da bi po dolgem času zopet zatisnil oči. A takoj 
ga ovohajo pesjani.  Jezdeci turški pridejo ter ugrabijo  ne
srečnega moža.

Žalika, to videč, jame vpiti in klicati na pomoč. A vse 
zastonj. Marko je sicer pogumno in junaško bran i l  sebe 
in svojo spremljevalko, ali pesjani ga ubijejo in raztrgajo  
na kosce. Potem plane divja pesjanska druhal tudi za  ne
srečno ženo in dere za njo do reke Donave.

Zala se vrže vsa obupana v peneče valove, srečno p re 
plava široko reko, njeni vohuni pa najdejo grob v hladnem 
vodovju.

OSEM NAJSTO POGLAVJE
V Svetnah v Rožni dolini so delali med tem velike pr i

prave za imenitno ženitovanje. Ženila s ta  se Mirko, gospo
dar na velikem Serajnikovem domu, in Almira, bogata  hči 
Tresoglavova.

O dkar je sivolasi oče Sera jn ik  zatisnil oči, se ni nihče 
več protivil tej poroki in zvezi. Zaliko so že davno imeli



za mrtvo. Almira je pa vedela tudi skrbeti za to, da ni 
prišlo njeno izdajstvo v zadnjem turškem  boju na svetlo. 
Vsem se je znala prikupiti.  Mladeničem se je dobrikala 
kakor poprej, s ta r im  jezičnim babicam pa je zavezala jezike 
s tem, da jim je pri vsaki priliki poklanjala majhnih  darov.

Le nesrečni mladenič Davorin se ni hotel ukloniti Al
miri. Le on je vedno hudo govoril o njej, naštevajoč ji 
čestokrat njene pregrehe. Toda na Davorina se niso ozi
rali, n jemu ni nihče veroval.

V zadnjem času ga je bila spravila Almira celo izpod 
Serajnikove strehe. Davorin je živel nato kot berač; raz 
trgan  in razcapan je prosil miloščine od hiše do hiše, da 
se je preživih

Prišel je dan poroke. Bogate so bile priprave za to 
gostijo. Še večja bogatija  in potrata  se je videla sedaj, 
kakor takrat,  ko se je ženil Mirko z Miklovo Zaliko. Vsi 
sosedje od blizu in daleč so došli kot svat je  na gostovanje. 
Tudi radovednih gledalcev in prežarjev ni manjkalo, in 
samo ob sebi se razumeva, da se je zbralo ob tej priliki 
tudi mnogo beračev v Svetnah.

Ob pot in cesto, ki vodi v cerkev, so se postavljali 
ubožci, da bi prejeli kak milodar od bogate neveste in s reč 
nega ženina. Tudi pri peči v hiši in pri vra t ih  v veži so 
posedali,  željno pričakujoč dobrega grižljaja.

Miklov pes K astor je imel ta dan mnogo jeze in oprav
kov. Vedno je la jal in se ljuto zaganjal v raz trgane  berače. 
Nobenemu ni prizanesel, kdor se je le od daleč bližal Se- 
rajnikovi hiši.

Na Mirkovem domu je bilo že v jutro  na poroke dan 
vse veselo in radostno. Ženin, nevesta in svatje  so sedeli 
za bogato obloženo mizo. Napivali so drug drugemu. Sta- 
re jšina je ravnokar začel jemati slovo za nevesto Almiro; 
zakaj bližala se je ura, da gredo v cerkev k poroki.

Vsem se je iskrila radost v očeh. Le ženin Mirko ni 
kazal pravega veselja. Vselej ga je izpreletela nekaka 
groza ter obšel neprije ten in tesen notranji čut, kadarkoli 
je pogledal na berače, sedeče pri peči. Njegovo oko se je 
srečalo s pogledom nesrečnega Davorina. Tedaj pa se  je 
nehote vzbudila Mirku nekdanja  misel v glavi: Almira, n je
gova nevesta, je izdala njega in rajnko njegovo Zaliko . . .

Okoli cerkve sv. Jakoba  je čakalo že mnogo radoved
nega ljudstva na svate.  V cerkvi ni bilo nikogar. Le tam 
pri velikem oltarju  je klečala neznana žena v raztrgani,  tuji 
obleki. Ko pa je domolila, se je  napotila tudi ona iz cer
kve. Začudena se je ozirala  po zbrani množici misleč: Kaj 
le pomeni toliko čakajočega l judstva?

Nato je ubožica pazno poslušala, kaj govorijo ljudje 
med seboj. In oj čudo! Pomenkovali so se o bogatem 
ženinu Mirku in o srečni nevesti Almiri; tu pa tam je tudi 
še sl išala ime nesrečne Žalike.

Začuvši to govorico, zavre tujki kri v glavi. Vsa iz- 
begana in obupana, se napoti z naglim korakom proti Svet- 
nam. Ljudje so radovedno pogledovali za njo, a spoznal 
je ni nihče; saj je  bila po beraško oblečena in začrnelega 
lica, kakor zamorci.

Kmalu je došla v Svetne. Ondi postoji ter posluša. Na 
uho ji udarja jo  mični glasovi srebrn ih  s trun , vrisk in 
petje doni iz Serajnikove hiše. Vse je bilo veselo in Ži
dane volje.

Naposled se hoče tudi ona spraviti v veselo hišo, ali 
pes K astor ustavi tujo beračico. Ne pusti je dalje.

Zdaj pokliče žena  psa po imenu. Ko pa začuje pes 
mili glas, ga spozna: začne se dobrikati tujki te r  cvili in 
skače okoli nje od sam ega veselja. Hitro se vzpne po be
račici, kakor da bi jo hotel poljubiti v lice; nato ji poliže 
roko, potem zdirja v hišo h gospodarju  Mirku, a zopet n a 
zaj ven k svoji znanki.

Večkrat je ponavljala to igro zvesta žival te r  lajajoč 
naznan ja la  svojo radost.

Svatje se zavzamejo nad takim vedenjem in gredo g le
dat, kaj pes ima. Niso se mogli dovolj načuditi,  videč, da 
liže Kastor bližajoči se beračici roke in prste.

Tujka je stopila mirno in samozavestno v hišo in p r i
sedla za peč k drugim beračem. Nihče je ni spoznal, ne 
n jena mati, ne Mirko. Le zvesti pes Kastor je ostal pri 
njej. Na tla je legel in položil glavo na njeno nogo.

Beračica ni prosila ne kruha, ne pijače. Nepremično 
je zrla tja  na mizo na ženina in nevesto. Tam je videla 
svojega M 'rka, tam je gledala svojo —  izdajalko.

Zdaj se je poloti s t rašen  srčni boj. Veliko je že p re 
stala  na svetu, mnogo je izkusila, ali sedanji pogled ji je
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jemal vid in posluh. Njeno srce je hotelo počiti in raz 
trgati prsi na dvoje. Ob pamet in um jo je spravlja la  ta  
čudna gostija.

Za trenutek  se še  premaga. Ko pa je končal s ta re jš ina  
svoj govor v slovo in sta vstala ženin in nevesta, da gresta  
v cerkev k poroki, tedaj se zravna  upognjena beračica in 
stopi odločno sredi sobe pred nevesto in ženina, z donečim, 
zapovedujočim glasom veleč:

“ Stojte, svatje! Stoj, s ta re jš ina  in žen in!”
Vsi se spogledajo in začudijo nad drznimi besedami. 

Mirko se ustraši zvenečega g lasu  in spusti iz roke nevesto. 
Bilo mu je, kakor da bi mu donel glas njegove mrtve žene 
na uho.

Tudi Almira se s trese  na  vsem životu. S trah in grozna 
s lu tn ja  se poloti njene krivične duše. A vendar se opo
gumi in reče na g las :

“ Kaj se obotavljate, ženin in svatje! Kaj poslušate 
besede neumne beračice! Pojdimo v cerkev!”

Pri teh besedah potegne ženina za roko in ga hoče 
odvesti iz sobe.

V tistem trenu tku  pa zadoni zopet glas neznane tu jke: 
“Vi svatje hočete peljati ženina k drugi poroki! Ali

pa veste tudi, da je m rtva  njegova prva ž e n a ?  . . . Dokažite 
mi to!”

Nihče ni seveda mogel tega dokazati.  Toda Almira se 
ni ustrašila  teh besed in je odgovorila:

“ Kdo ti daje pravico, zahtevati kaj takega od mojih 
sva tov?  Govori ti, ako veš za prvo ženo mojega žen ina” 

“ Govoriti hočem, predrzno dekle,” odvrne z vzvišenim 
glasom beračica. “J a z  vem za nesrečno ženo Zalo. Ona še 
živi, če si jo tudi ti, nesrečnica, izdala —  Turkom ”

Vsi so se kar s trm e pres traš ili  takih besed in nenadne 
obtožbe. Almira je hotela drzno tujko že udariti za  tako 
obrekovanje po ustih, da bi se ji kri ulila po licih, a v tem 
hipu je priskočil berač Davorin in v sveti jezi zgrabil p re 
drzno nevesto ter jo porinil na stran , rekoč:

“ Da, res je, ka r  govori beračica. Ti, ti sam a si izdala 
mene, Zaliko in nas vse.”

Omamljeni so s tali Mirko in svatje v sobi. Vsi so 
mislili, da se vname hud prepir. Nekateri so bili že prijeli 
Davorina in ga vrgli na tla, suvajoč ga z nogami in pestmi, 
drugi pa so pograbili tujko, hoteč jo iztepsti od hiše.

V tem hipu se ohrabri Mirko in reče odločno:
“ Stojte, možje Pustite  pri miru beračico in Davorina!

Nihče naj se ju  ne dotakne, tudi ti ne, Almira! Tu sem jaz 
gospodar!”

Te zapovedujoče besede so šele napravile mir v hiši. 
Vse je potihnilo in strmelo, kaj bo iz tega. Ženin Mirko pa 
nadalju je:

“Tebe, neznana tujka, pa prosim, povej mi kaj o moji 
dragi ženi Žaliki! Bogato te hočem obdarovati, ako mi veš 
povedati, kje je  grob moje prve neveste. Dam ti, kar po
želiš, dam ti polovico svojega gospodarstva, ako mi znaš 
povedati, ali še živi in kje  da živi —  moja Zala. Šel bi za 
njo na konec sveta, da bi le našel —  svojo nesrečno, prvo 
nevesto.”

Solze se ulijejo Mirku pri tem spominu po licu. V 
sobi nas tane  skrivnostna tišina. Vse zre sedaj nepremično 
v tujko, radovedno pričakujoč n jene izpovedi.

Beračica pa jam e govoriti tako-le:
“ Preteklo je že sedem let, odkar se je poročila Žalika 

Na dan njene poroke je p r ihrul ljuti Turek, in nevesta se je 
morala še tist i dan ločiti od svojega ženina. N jega so ujeli. 
Zala ga je sicer poskušala  rešiti s  pomočjo junaškega  m la
deniča Davorina iz turške ječe, a pri tem početju jo je 
nekdo —  izdal.

Žalika je priš la  v sužnost. S seboj je imela edin viden 
spomin na svojo zakonsko zvezo, namreč sliko M atere božje, 
katero ji je bil oče Serajn ik  izročil na dan njene zaroke.

Ta podoba je bila odslej edina tolažba nesrečni ženi 
v globoki Turčij i v glavnem mestu Carigradu , in ta  sl ika ji 
je rešila ž iv ljenje!”

Tu je prenehala  beračica. Vsi so kar strmeli nad tujo 
ženo, ki je  govorila resnico. Mirko je kar  radosti trepetal ,  
začuvši take besede. Almira pa je postala  hipoma bleda 
kakor sm rt in kri ji je zas ta ja la  v žilah. A Davorinu so 
iskrile od same jeze in togote oči, zakaj novi spomini so 
mu sekali skeleče rane  v srcu.

Tuja  žena je odvila nato z glave tu ršk i  robec in haljo 
ter nadaljevala  z izpremenjenim milim glasom:

(D alje prihodnjič)
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U l y  C f r i p  

Through Europe
By Evelyn L. Fabian

ST. S T E P H E N ’S 

CATHEDRAL, 

V IENN A

appealed most to me was the life-size crucifix, before 
which stands a wooden kneeling bench. Here at all times 
you see some soul at prayer. There are  num erous reliefs 
from old tombs set into the walls of the choir, some beau ti
ful, some curious, but all interesting.

IE BUSIEST CORN ER in Vienna is where the Kart-  
ners trasse  crosses the Ring— here stands the Opera 

House. The Viennese are great promenaders, and at all 
hours of the day are to be found many people apparently  
with nothing to do but stroll up and down gazing into shop 
windows or at each other, or sitting under the trees in 
the park. The procession of dogs is almost as varied as 
tha t of humans. Dogs of all breeds and sizes with a p re 
ference for the short-haired  red Dachshund, (I believe tha ts  
what they are called) are all on a leash and with huge 
muzzles, for in Vienna no dog is allowed to run  free when 
accompanied by his master.

JO H A N N  STRAUSS’ MONUM ENT IN STADTPARK, 
VIENNA

Then I walked through one of the parks. Vienna is a 
city of s ta tues and Stadt Park  is studded with memorials  
which decorate lawns, lurk under trees, or s tand in ranks 
beside the winding paths. They are not like sta tues set up 
high and proudly upon high pedestals in wide spaces for 
all the world to see, but they seem to be the very people 
they commemorate, camouflaged in marble, granite  or 
bronze, who greet you— smiling. There is one tha t  is the 
most amusing monument in existence, that fantastic gilt 
bronze s ta tue  of Johann  Strauss,  playing one of his Vien
nese waltzes. It is especially beautifu l at sunse t  when his 
graceful, golden figure is ablaze in dazzling fire of his 
own genius. There he stands as if  conducting a spirit  o r
chestra, bright as a lighted lamp against a white marble 
background, where a frieze of delicate forms born of his 
own fancy seem to float in time with unheard  music. How 
the Viennese love this statue, and why shou ldn’t th ey ?  
Didn’t S trauss  give them their  “ Beautiful Blue Danube,” 
which was only blue in S trau ss ’ imagination.

The Viennese, in fact all Austrians, love flowers and 
we see them everywhere, not only at markets, but along 
the great thoroughfares  at almost every corner you may

This very street leads to St. S tephen’s Cathedra l,  the 
most beautiful Gothic church in the country. It was late 
in the afternoon when I went in just as the great organ 
was being played. I sa t  here for an hour about ha lf  way 
down the nave— and it was indeed a spiritual experience 
one does not forget so easily. H ere  one can forget the 
busy hectic world and allow one’s mind to rest and gain 
real refreshment. At all times during the day it is filled 
with people— some kneeling before the altars, absorbed in 
prayer, others walking, quietly and reverently in the aisles,  
many just sitting and absorbing beau ty ;  all finding for the 
moment tha t peace the soul so craves.

There are many things in this  grea t church worthy of 
mention, but I cannot go into detail.  The pulpit is richly 
embellished with carved figures and under the pulpit s ta irs  
is a figure of Pilgram, whose handiwork adorns it. W hat FLYING OVER VIENNA OF TODAY
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CRYPT OF THE H APSBURGS AT THE C A P U C H IN S ’ 
C H U R CH , VIENNA

find them for sale. Music and flowers— these are essential 
to their happiness and well being. The Viennese would 
do without food and drink ra ther than give up music. Vien
na is the principal town of G erman music, in which the 
great M asters lived and where their immortal works have 
met with the greatest appreciation and culture. It is the 
town of Mozart,  Beethoven, Schubert, Bruckner, Brahms, 
Gluck, Hayden, Jo haan  S trauss ,  Mahler, Bittner, Wolf 
and others.

In the evening I had met a young married couple and 
a friend of theirs who was a doctor, while having dinner 
at the hotel. They asked me to join them in the evening 
which I did. We went to a Viennese Cafe, more properly 
called Kaffeehaus, yet so unlike the cafes in Paris  for 
these really live on the sale of coffee. Of course in the 
more important places, such as the Imperia l,  the Bristol or 
cafes near the Opera House and others on the Ring, all 
kinds of drinks can be bought, but to my surprise  on my 
first visit, the Viennese do not drink alcohol as does the 
American or Englishman. In the coffee-house (K affeehaus)

S Ž Z  D A Y  IN  L E M O N T
O ur organization will observe the f irs t Zveza Day at the 

Shrine of Mary Help of the C hris t ians in Lemont, III. on 
Sunday, Ju ly  21, 1940.

Holy Mass will be read at 11 a. m„ Daylight Saving 
Time, followed by Benediction. At this same time the dedi
cation of the “ Island Bled” will take place. After the 
church ceremonies, dinner will be served to all attending. 
In the afternoon, there will be a joint picnic, in care of 
Branch No. 2, Chicago, and Branch No. 20, Joliet. Plenty 
of en ter ta inm ent will be in store for everyone. General 
chairman for this  occasion will be Mrs. P laninšek, president 
of Branch No, 20.

In behalf  of the committee in charge of the Zveza Day, 
I extend an invitation to all members of SZZ Branches, to all 
fr iends and to everyone, whose heart has ever desired to 
visit the Shrine in Lemont.

Perhaps  those Branches which are not located in the 
immediate vicinity, could charte r  a bus for the day and 
spend a few hours here in Lemont, in prayer. We shall 
call it a Reunion, for we hope to see fr iends and members 
who, perhaps, haven’t visited this  part  of the country  for 
years. For any fu r ther  information, please write to the 
headquarters  . JO S E P H IN E  ERJAVEC.

------------- o---------- -—
CLEVELAND MEMBERS, PLEA SE TAKE NOTE!
Knowing that many of our Cleveland members intend 

to go to Lemont, Illinois, I got in touch with the New York 
Central Railroad about the fare. Fortunately they have the 
excursion rate for that week-end and the round-trip  fare 
to Chicago will be only $6.25, and from Chicago to Lemont 
i t ’ll be 55 cents. This make the total fare less than SEVEN 
DOLLARS. The tra in  will leave Cleveland at 10:35 p. m. 
Saturday and arrive in Chicago at 5:55 a. m. Sunday. If 
there ’ll be a possibility of making arrangem ents  with the 
Chicago people, that is, if there ’ll be 300 of us to go from 
Chicago to Lemont, we can get a special train  and be in 
Lemont by 10:00 a. m. If not, then we can board the 10:30
a. m. train out of Chicago and be there  about 11:30 a. m. 
This would mean that the time for Holy Mass in the open

THE MUSEUM AND TH E MARIA THERESA 
MONUMENT, VIENNA

we ordered a “ Kaffee mit Schlag,” which is a cup of the 
best coffee with whipped cream on top, and “ ein Kipfel,” 
one of those delicious crescent rolls. In Vienna the primary  
function of the coffee-house is not to supply its customers 
with coffee— that is only a secondary consideration. It is 
used mainly for reading the newspapers and conversation. 
A person may sit as long as eight hours over a single cup 
of coffee.

We left the Kaffeehaus and went to a cafe where they 
had dancing. They played ever so many waltzes— including 
American pieces. I never saw so much kissing of hands 
as in Vienna. It is the custom to kiss the hand of every 
lady, whether she  be old or young, on meeting and on p a r t 
ing from her, and on many other occasions even a f te r  a 
dance.

We took the tramway back to the hote ' and I must say 
I enjoyed a very pleasant evening af ter  all.

The following morning at 10 o’clock I met my friends 
at the station and we left for Prague, Czechoslovakia.

(To be continued)

would be changed for a half hour later. This can be very 
easily arranged to meet the situation. The tra in  from C hi
cago to Cleveland will leave at 8:50 p. m. and 11:40 p. m. 
and arrive in Cleveland at 5:05 a. m. and 7 a. m., respective
ly. More information about the trip will appear in the 
Ameriška Domovina daily newspaper. A. NOVAK.

 0-----------------
T H E  G O L D E N  C A M P A I G N  C L O S E S  

J U N E  30 , 1 9 4 0 !
There is no more time left for delay if we want the 

Golden C am paign to be a success! But, there  is much we 
can do during  the last month of the campaign. We know it 
to be a fact, tha t  in the previous campaigns most of the new 
members were secured in the last month of the drive, be
cause everyone was aware of the shor tness  of time and got 
busy at once.

The first three months of the campaign brought us a l
most 500 new members in both departments.  This is good, 
but not too good; if we want to reach the resu lts  of other 
campaigns, it means tha t we must secure a thousand new 
members in the month of June. It can be done very easily 
if we only get going and do things. W ords fail me with 
which to appeal to everyone at this time, to make you realize 
how earnes t  I am, but I hope you unders tand me by now, 
that when I come to you with a request, tha t  it is urgen t 
and tha t you’ll do your best to fulfill it. I sh a ’.l always re 
member everyone who’ll be on the honor roll for securing at 
least one new member.

F o r e v e ry  50 new  a d u lt m e m b e rs .............................. $25.00
F o r ev ery  25  new  a d u lt m e m b e rs ..............................  12.50
F o r every  10 new  a d u lt m e m b e rs .............................. 4 00
F o r e v ery  5 new  a d u lt m e m b e rs .............................. 2 .00
F o r 3 new  m em b ers : th e  b e au tifu l SŽZ em blem  brooch.

A dm ission  is free  fo r ju n io r  and  a d u lt a p p lic an ts . W e accep t 
irirls be tw een  th e  nees  of 4 to  14 y e a rs , who a re  of sound  h e a lth , 
C atho lic  re lig io n  and  of S lav  o rig in  o r o ff -sp r in g s  of S lav  p a re n ts .  
T he d ues a re  on ly  ten  c e n ts  per m o n th  for w hich  we sh a ll p ay  a 
fu nera l b e n e f it to  th e  e x te n t of one h u n d red  do lla rs . In th e  a d u lt 
d e p a r tm e n t, we accep t fem ales from  14 to  55 y e a rs  of age , w ho a re  
ol sound  h e a lth , C atho lic , and  of S lav  o rig in  o r m a rried  to  a  S lav . 
F o r a d u lt m em bers  d ues a re  25 c e n ts  pe r m on th .

Tw o ju n io r  m em bers c o u n t for one a d u lt m em ber in th e  c o u n t
ing for a w ard s. T he  aw ard s  a re  based  on a d u lt m em bers .

ALBINA NOVAK.
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ACTIVITIES OF OUR BRANCHES
No. 1, Sheboygan, Wis. —  We had 

a large attendance at the May m eet
ing. Mrs. Antonia Retell, president,  
gave a report on the successful card 
party  held for the benefit of the bowl
ers who attended the Midwest tou r
ney in Chicago on April 27-28. Much 
credit and appreciation are extended 
to her and all others who aided in 
making the card party  successful.

O ur members attended the silver ju 
bilee celebration of the Queen of May, 
KSKJ No. 157, organization on May 
26 at the SS. Cyril and Methodius 
Church.

S. 2. Z. members were also invited 
to join  the Slovenian Americanization 
society as per the letter read to the 
group from Mrs. Frank Fale, p res i
dent.

Hermine Prisland

Mr. and Mrs. John  Prisland have 
announced the engagem ent of their  
daughter  H erm ine  to Robert Jerome 
Dicke of Sheboygan Falls. Miss P r i s 
land is a g raduate  of St. M ary’s 
School of Nursing at Milwaukee and 
is a nurse  at the Sheboygan Clinic. 
The delightful news was revealed on 
Tuesday, April 23, at a ga ther ing  of 
fr iends. Mr. Dicke is a g raduate  of 
the University of Wisconsin and is 
research ass is tan t in the university de
partm en t of economic entomology.

The M other’s Day program will be 
reported next month.

PAULINE RUPAR

No. 6, Barberton, O. —  The sum m er 
months promise to be very interesting. 
The dance was a success, a lthough 
there  w asn ’t a single cadet here from 
out of town. That was very d isap
pointing!

O f course you know we are m arch 
ing in the Memorial Day Parade. Then 
on Ju n e  9th we are to escort and s tand 
guard  for Fr. Michael Železnikar who 
will sing his first Solemn Mass on tha t 
da te  in our church. Naturally  we are  
very much thril led, as we don’t know 
of any o ther team doing anything quite 
as nice.

M arjorie Okolish is to be May Queen 
at Highland Ju n io r  High School. We 
are very proud of her because we 
always thought her very pretty. Pity 
the boys when sh e ’s grown!

Plans are under way for an outing 
with date not decided upon as yet.

We told Jan ice  Gerbeck how much 
we missed her in the team, and now 
guess w h a t?  —  S he’s coming back to 
us! —  Gosh, it would be such a sham e 
to lose her. Although we find we ca n ’t 
have Molly Lukezic with us on T h u rs 
days when we drill, sh e ’s always around 
to help when we need her.  You should 
have seen her climb ladders to put up 
those balloons a t  the dance. For the 
enlightenm ent of all, those balloons 
were blown up with an automobile 
Dum p. T h a t’s why they floated so 
nicely.

Girls, if we intend to get info the 
forthcoming driil competit ion, we must 
practice, so please, please attend on 
Thursdays.

ANNA WADNJAK.

No. 9, Detroit, Mich.— Many thanks 
to all who helped at our play and 
dance on April 28 and to all who a t
tended. Sorry to say tha t the affair 
was not as successful as we had an 
ticipated. The play “ B egunka” was 
very well performed. The Cadets were 
discouraged in face of results  because 
they had put a g rea t  deal of time and 
hard work in hopes of making the play 
and dance an overwhelming success.

At our last meeting on May 9, the 
a ttendance was extremely poor. No 
business could be discussed as there 
were not suffic ient members. We were 
very happy to welcome two young la
dies, Marjorie and Frances Rovsek, 
who were thinking about joining the 
Cadets. After the meeting, the girls 
sa t  down to a lunch— a special occasion 
— yes, we were celebrating President 
Vivian In t ihar’s birthday. After lunch 
the g ir ls  sang and danced while our 
honored guests played the piano. The 
girls certainly enjoyed themselves.

On behalf  of the Cadets, I wish to 
thank Frances Locniscar for the lovely 
bouquet which she donated at our 
dance. Also thanks for the lovely flow
ers which you gave to each Cadet,  
Frances. The Cadets certainly looked 
lovely with their  blue skirts , white 
sweaters and with the corsages adding 
the finishing touches.

Cadets, p lease pay up your dues as 
soon as possible.

Best of luck, girls.
ROSAMUND DODICH INTIHAR, 

Rec. Sec’y.

No. 10, Cleveland (Collinwood), O. 
— Now that the ladies are back from 
Washington, D. C. and telling us their 
exciting experience and trip we’re so r
ry we d idn’t go along. It certainly was 
a lovely trip with cherry  blossoms, etc. 
Well, yours truly and her s ister  Doro
thy Rossa with several hundred others 
went to W aukegan, 111., to take part  in 
the National Bowling Tournament.

O ur M other’s Day program turned 
out to be a huge success and by the 
remarks floating around our “ mysteri
ous tr io” certainly did their part  in 
playing the tunes for the dancers. 
Congratu lations to our new junior c i r 
cle which made its debut on May 5.

A surprise  miscellaneous shower

was held for our twin cadets, Joy  and 
Fay Bittenc who took their vows in a 
double ceremony at St. Mary’s Church 
and became Mrs. Matthew La Nassi 
and Mrs. Albert Moro, respectively. 
Congratulations, and best wishes for 
happiness

W e finally got our tax s tam ps all 
sorted and counted and off to C olum
bus, now to wait for the reward which 
follows. Thanks go to Margie Jer ich  
for saving us the most stamps. Keep 
right on saving them, girls, as we’ll 
send them off again.

Our monthly meetings take place 
every first Tuesday of each month and 
drill  practice every th ird Tuesday. 
Time is 7:30 p.m.; place is the Sloveni
an Home on Holmes Ave. All honorary 
members must be present at monthly 
meetings. Anybody interested please 
be present at e ither of the above dates 
mentioned.

Till next month— good luck and good 
health.

ROSEMARY ROSSA, Reporter

No. 15, Cleveland (N ew bu rg h ) ,  O. 
— The bowling season finally came to 
a close. Looking over everything, we 
really had a very good time, especially 
at the tourneys.

O ur most sincere congratu lations to 
the winning team of the Ohio district 
No. 25, Cleveland and to the  midwest 
winners No. 20, Joliet.  We also con
gra tu la te  our bowlerettes J .  Duplay 
and T. Je r ic  for the first and second 
places in s ingles; M. Novak and F. 
Kovach for f i rs t  place dn doubles; 
Mary Novak who scored highest game 
(207). Three cheers to all!!

We wish to express our sincere 
thanks to Mary Perdan  and Albina 
Novak for the splendid a r rangem ent 
of the handicap tou rnam ent which 
proved a success. We also thank  the 
P it tsburgh teams for joining the 
tourney.

We had a wonderful time at the 
Midwest tourney in Chicago. The w ea
ther  was perfect.  Everywhere we went, 
the people were grand  to us. We r e 
ceived a hearty  welcome during the 
d inner at St. S tephen’s Hall from Rev. 
Edward G abren ja  (h im self  a Cleve
lander) and also from Mrs. Marie 
Prisland. We thank  them both and 
hope to see them  soon.

O ur m os t enjoyable spot was at 
Tomazin’s Tavern. Mrs. Tomazin 
served us delicious meals and Mr. 
Tomazin had a variety  of ref reshm ents  
to appease our thirst .  Thanks very 
much, Mr. and Mrs. Tomazin for your 
hospitality.

We hope the movies taken during 
the bowling session tu rn  out good 
(which we hope to see soon).

I wonder where tha t  nice paper  is 
tha t  everyone au tog rap hed ?  Who was 
th a t  always rapping on the wrong 
d o o r?  It seemed tha t the wrong pe r
son always came o u t?  How did you 
like the new bartender  Sunday n ig h t?  
Well, those who were there  know these 
answers!

We tried the elevated tra ins  and 
found them very breath-taking!

W e wish to thank everyone for 
whatever they have done to make our
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visit pleasant. It was a nice trip and 
an enjoyable experience. Although we 
may be far away, our thoughts  will 
always be with you!

In closing, we wish to thank you, Al
bina Novak for the compliment in the 
last edition about our uniforms (Oh, 
don’t mention it. You look prettier  
than I described. A. N.)

We also wish to thank our back
ers  for the season. The final s tan d 
ings are : Dr. Perko, DDS; M anhat
tan C afe ;  Councilman Lucak; Park  
Heights Cleaners.

Until we meet again—
No. 15 SZZ Bowlerettes 

per ALICE ARKO

No. 20, Joliet,  III.— In a hall t r an s
formed into a lovely garden scene were 
countless happy faces of young men 
and women dancing smoothly to soft, 
gay and lilting music. Remember the 
n ig h t?  ’Twas our “Maytime Dance” 
which turned out to be a most w onder
ful success.  Would you like to know 
how much we made, Well, the profit 
was $185.00. Much credit must be giv
en to the following who sold the g rea t
est number of tickets : Misses Bertha 
Planinšek, Mildred Erjavec, Isabelle 
Musich, Isabelle Cregorich, Rita Stukel, 
Helen Todorovich and Genevieve G la 
van. A cordial thank you to Jo  M ah
kovec who obtained “ the d r in ks” and 
to Mesdames Emma Planinšek and J o 
sephine Erjavec for donating the 
luncheon. Last but not least, a thank 
you to every cadet who helped to fill 
our placards and aided in making our 
dance such a success. Miss Marie  Ter
lep was chairm an of the dance assisted 
by Misses Genevieve Glavan and V ir
g inia Heintz.

The posts of Captain and Lieuten
ant have been newly filled recently by 
Jo  Mahkovec and Bertha Planinšek, 
respectively. May they lead us well in 
all of our competitive drilling and 
marching.

Edith K unstek’s s is ter  and Betty 
Verschay’s b ro ther  entered  wedlock. 
The cadets wish Mr. and Mrs. Joseph 
Ariagno and Mr. and Mrs. Bill Ver- 
schay a happy life of gladness, joy and 
he a r t’s content.

At the bowling tournament,  our “ E r
javec Cadet Team ” didn’t win a prize, 
but it certainly was a close runner-up- 
per.  I hope tha t next year two and not 
only one cadet team will participate in 
the tournament.

A speedy recovery to our editor, Mrs. 
Albina Novak. (Thank you, with hopes 
tha t  it’ll be granted . A. N.)

The cadets of Branch No. 20 extend 
best  b ir thday wishes to our Supreme 
President,  Mrs. Marie Prisland. May 
the coming year be filled with good 
luck, good health and happiness.

This is your cadet reporter signing 
off. OLGA ERJAVEC

No. 21, Cleveland (W est P a rk ) ,  O. 
— The cadets will celebrate their sec
ond anniversary  with a dance held on 
Ju ne  15. Music will be by Frank Rozuk 
and orchestra. Everybody welcome

We will soon lose cadet Alice Weiss 
for she will be middle-aisling in the 
month of June .  Congratulations, Alice.

O rchids to Mrs. Brodnik for giving 
up her time to direct the play called

“ A Mother’s Love,” which was held on 
M other’s Day, and also to the rest of 
the cast. Girls, p lease come promptly 
to drill practice. B-c-ing you!

REPORTER DORT

No. 23, Ely, Minn.— The Dawn Club 
has become a prominent social club in 
Ely. That fact is shown by the increase 
in attendance and the growth in m em 
bership this year. We are pleased to 
welcome Mrs. Joh n  Slabodnik and Mrs. 
Matt Musich, Jr . ,  as new members. 
P lans were made for the annual' b an 
quet which was held the latter part of 
May at the Community Center.  Mrs. 
Frank Sershen was in charge of re se r
vations. Mrs. Uno Sarri and Miss Mary 
Kordich served as co-chairmen of the 
en ter ta inm ent committee for the affair.  
The Bake Sale held at Zup’s Store was 
a success, due to the fine co-operation 
of all members of the club.

At the social meeting of the club, 
Mrs. Frank Shepel, president of SWU 
No. 23, read a letter from Mrs. Albina 
Novak, president of the Youth and R e
creation Board, in which she urged all 
members to take part  in the m em ber
ship campaign, the formation of drill  
teams and the organization of juvenile 
branches.

Games were played with Mrs. Joseph 
G rahek, Mrs. Anton Kosir and Mrs. 
Lawrence Lunka winning the prizes. 
Mrs. John  Melovasich received the a t 
tendance prize.

Hostesses for the evening w ere: Miss 
Mary Steubler, chairman, Miss Mary 
Suhadolnik, Mrs. Frank Sershen, Mrs. 
F rank  Urbas, Mrs. Margaret Tomlja- 
novich, Mrs. Joseph  Stoll, Mrs. John 
Skubitz, Mrs. Anton Skradski, Mrs. 
Joseph Starkovich, Mrs. Joseph Skuf- 
sca, Mrs. H annah  Senta and Mrs. Steve 
Strutzel. MARY MIKLOVICH

No. 25, Cleveland, O.— April 27th 
marked a g reat  day for the Juvenile  
group of No. 25. The juniors made 
their  debut and they certainly “ stole 
the show ” dressed in their  attractive 
blue and gold outf its. Miss Frances 
Bogovich, Sophie and Mary Lach 
practiced with the group for several 
months and the ir  good work was well 
rewarded. Mrs. Albina Novak as m is
tress  of ceremonies carr ied  on the 
show in her own inimitable way: 
C ongratu lations girls, on the splendid 
performance with the very best wishes 
for your continued good work

On April 21st we were guests of the 
Lorain Juvenile  group who made their  
debut at the time. We witnessed a 
w ell-arranged program by the mem
bers. Felicitations to Misses Albina 
Ja n c a r  and her ass is tan t Angie M ah
nič The perfect floor work by the Lor
ain Cadets was enjoyed by all. We had 
a grand time!

Happy bir thday to our Suprem e 
President Mrs. P ris land and greetings 
to all the fa thers  on their  day in June!

EMILYN MAHNE

No. 28, Calumet, Mich.— O ur May 
meeting was well attended. Keep up 
the good work A radio and large Moth
e r s ’ cake were presented. C ongra tu la 
tions to the winners.

Delicious lunch and refreshm ents

were served. The guests were our drill 
team members.

We wish to thank a'.l who so willing
ly helped the girls  to provide funds 
towards the purchase of new uniforms. 
Hope they get them in the near future. 
An enjoyable evening was reported by 
all who attended this  meeting.

Holy Communion was received in a 
body in honor of our mothers.

Hoping to see you all at our next 
meeting even if the weather may be 
warm. Let us all come and pay our 
dues on time.

ANNA STANFEL, Secretary.

No. 32, Euclid, O.— Appropriate t r i 
butes, songs, dancing and poems com
prised the delightful M other’s Day 
program of our branch, which was p re 
sented on Tuesday, May 7th, at St. 
C hris t ine’s Church Hall.

The fo’.lowing were the m em bers and 
participants on the program :

“ Tribute  to Living Mothers,” decla
mation by Mary Ann Rapodski, Eleanor 
C im perman and E sther  Jam n ik ;  “ Tri
bute to Dead Mothers,” declamation by 
Jen n ie  Tomic; “ Mother” sung  by Til- 
lie Jackshaw, accompanied by Irene 
Jazbek ;  group of girls singing “South 
of the Border,” and a “ Prayer for Our 
Dearest M others” ; quarte t  composed 
of Florence Gole, Jenn ie  Tomic and 
Elaine Knific sang “ Moja dekle” ; Hel
en Vatelic played “ El Rancho G rande,” 
and “ In An Old Dutch G arden” on the 
piano. Marge In t ihar and Frances Ka- 
raba sang the popular “Woodpecker 
Song.” Dot Smolic played “ Come, Sit 
by My Side Little Darling,” on her 
guitar. Nada Boich sang “ Oh, Joh nn y” 
while Elaine Knific was tap dancing

Mrs. G rdina who has the  most daugh
ters in our Branch was presented  with 
a beautifu l corsage. Also each mother 
was presented with a beautiful gift.

Our members are to be compliment
ed on the fine tu rnout and their  co
operation which helped to make this  
event a decided success. Especially to 
our cadet Lillian Zaitz, who so pa tien t
ly gave her devoted time to teach the 
g irls  to do a few Slovenian polkas.

Happy bir thday to all who celebrate 
their big day this month.

It is with regret tha t we announce 
the death of one of our members, Miss 
Mary Colman. We extend our deepest 
sym pathy to the bereaved family. Let 
us remember her in our prayers!  May 
she res t in peace.

My sincere thanks to all our mem
bers for their in terest and co-operation. 
God be with you!

Drill practice will be the sam e as 
usual, so until then, Adios,

ELEANORE BREZEC, Reporter.

No. 38, Chisholm, Minn. —  We had
good attendance at our last meeting 
and at the program  following. We 
presented a comedy play and the ju n i
ors took part  in a musical and vocal 
program. Our hearty  thanks to all who 
took part, directed and attended the 
program. It was our tr ibute  to Mo
thers. Thanks to Nos. 19 and 48 for 
joining us. — Greetings!

M. KNAUS, President.

No. 39, Biwabik, Minn.—We cele
brated M other’s Day with a delightful
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program after  our meeting May 13. 
The younger members enter ta ined the 
mothers and we also invited the  men 
folks. W e had a  variety  program  of 
songs and recitations and an in terest
ing address by Rev. Flynn which was 
greatly  enjoyed by all.

Three of our members and their  re 
spective husbands celebrated the ir  40th 
wedding anniversaries. Each received 
a cash gift  of five dollars from the 
Branch. They are  Mrs. Ursula  Urick, 
Mrs. Mary Kulaszewicz and Mrs. 
Mary Yuzna. The WPA orchestra 
played for dancing and delicious r e 
freshm ents  were served. Father Flynn 
offered some fine suggestions to all 
the members of our Union. He said : 
“We all benefit by the  monthly m eet
ings, because every group makes some 
effort to make someone happy and to 
help those in need. Therefore, attend 
every meeting and help for a good 
cause.” Let us abide by this good ad 
vice.

Miss Emilia Dolensek was married 
March 30. Miss Frances Sherek was 
joined in wedlock May 18. Wishing 
the new couples loads of happiness. 
See you all on Ju n e  10.

A NGELINE KAR1SH

No. 40, Lorain, O.— Lost! One val
uable crystal;  cannot go on without it; 
any clue as to its whereabouts will be 
appreciated.

Ah, bu t I can proceed without my 
crystal because there are many th ings 
to be said about our tenth anniversary 
celebration which was heid on April 
21. On that day, the girls dressed in 
uniforms (we wore our new skirts)  
escorted the members to church and 
formed a court of honor for the junior 
members who made the i r  debut. They 
looked like a midget drill team in their 
uniforms consisting of blue and white 
capes and hats. Sincere thanks to the 
representatives from the other teams 
and to everyone who took part  in the 
program. We appreciate your co-oper
ation. Many thanks are due Father 
Slaje for his kind words on this  happy 
occasion. Of course, the last thing on 
the program was the routine drill  by 
the team which was done without fa l te r
ing. After the drill . . . you recall the 
re s t :  oh wonderful, wonderful time.

On Mother’s Day, the girls attended 
church with their mothers in a  group 
and received Holy Communion. Each 
mother was presented with a corsage 
of sweet peas and roses. In the a f te r 
noon, a  tea  was held in honor of our 
dear mothers. We intend to have many 
more affa irs  like this because they en 
joyed it so much.

O ur heartfelt  sympathy is extended 
to the Seme family on the death of 
the ir  beloved mother and wife. May 
those who share  and unders tand  their 
sorrow comfort them.

By next month, I hope to have re 
covered my crystal so I can continue 
crystal gazing, and perhaps we can see 
what the fu ture  has in store for us.

BABE TOMAZIN

No. 46, St. Louis, Mo.— The attend
ance was poor at the May meeting. 
P lease come to the Ju ne  meeting for 
we shall make final plans for our 
tenth anniversary  celebration. If you

wish to attend, please bring  the 50 
cents to the next meeting.

Please bring some new members be
cause Ju n e  is the last month of the 
Golden campaign in honor of our b e 
loved Supreme President, Mrs. Pris- 
land. Happy birthday to you!

J O S E P H IN E  SPECK

No. 47, Cleveland (G arfie ld  H eigh ts ) ,
O. —  I wish to thank the “ Little Flow
er C adets” very sincerely for the  beau
tiful bouquet of flowers I received at 
the hospital. I have not been able to 
do as much for the team as I wished to 
in the past ,but now I think I’ll be able 
to do more to help you.

I wish a lot of luck to our active 
cadet. Miss Theresa France, who will 
be married to .Mr. Joseph W alter on 
Ju n e  8 at St. Lawrence Church.

H ELEN  TOMAZIC, Sec’y.

No. 50, Cleveland, O. —  We wish to 
extend our sincere apreciation to all 
our members and their friends who a t 
tended our recent dance, especially to 
those members who worked so hard  to 
make it a success.  The dance com
mittee had things running smoothly. 
To our bartenders  Mr. K urre  and Mr. 
Buchar, and their very able assistants, 
namely Jo  Seelye, otherwise known as 
U rna Nežika, Mary Kasic who kept the 
beers coming up like an old timer 
(where did you learn how, M ary ? ) ,  
and also Mamie Marin and Mary Lau- 
shin, who were doing swell as b a r 
maids— we give credit for keeping the 
crowd’s th irs t  quenched. Caroline K a
sic and Ann Sever had to play errand 
boys for an evening, for they were kept 
busy coming and going. Josephine 
T ushar  kept the shekels rolling in, 
selling her refreshm ent tickets . J u s 
tine Marn and Josephine  Bradach were 
doing as well in the ticket office. Sin
cere thanks to Mrs. Muniza who kept 
the crowd contented with her s a n d 
wiches. To all who helped we extend 
a grateful “Thank You” to each and 
every one.

Ann Smolik certainly took our brea th  
away when she arrived at the dance in 
a s tunning gown and we immediately 
n icknamed her “ The Queen.” The 
added su rp rise  was the lovely and de
licious looking cake she brought. Our 
Ann is well known for her culinary  art.

At our last meeting, plans were com
pleted for our May Hike, which will 
be over by the time you read th is  r e 
port. Those who attended know what 
a grand time we had. If more m em 
bers would attend our regular m eet
ings, they would certainly share  more 
often in our good times. O ur a ttend
ance is not what it should be and we 
request our members to come more 
often to our meetings which are held 
the first Wednesday of the month at 
7:30 p. m. in SNH Room 4. Our next 
meeting is Ju n e  5th and our spiritual 
advisor Rev. A. A. Andrey has kindly 
consented to speak at this meeting on 
the interesting subject “ W oman.” I 
am sure all g irls  a re  in terested. Do 
not fail to show your appreciation of 
this visit from Father Andrey, th e re 
fore please come.

To the older members! Why don’t 
you come to the meetings and get ac 
quainted with some of the girls who 
have recently jo ined?  You'll find it

worthwhile to meet s is ter  members and 
making new friends. Refreshments 
will be served after  the  meeting. So 
come all and share  in the fun, and 
make merry.

BETTY GARTROZA.

No. 55, Girard, O.— Now th a t  su m 
mer is on the way, our branch decided 
to sponsor a picnic on Ju n e  23. We 
invite all our fr iends to come and e n 
joy themselves with us on tha t  day. 
Don’t forget, Jun e  23, in Girard.

O ur parish  is going to build a new 
church and our branch sponsored a 
chicken d inner for the building fund. 
This was done jointly with the Ladies 
Slovenian Club. The proceeds were 
very gratifying.

Best wishes are in order for Theresa 
Nespor (Yaklevich) whose m arriage  to 
Joseph  Nespor was recently announced. 
They were married in March, 1939. 
The same goes for Mary Turk who 
will walk the middle aisle with Ed Bra- 
dish on Ju n e  1st. O ur branch held a 
“ shower” for these two members and 
presented each with a gift. Good luck 
and happiness to both couples.
Our members have done very well 
during  this membership drive but le t’s 
make every day campaign day.

Our deepest sympathy is extended 
to the family of Mrs. M argare t Bogo- 
vich who passed away on April 29. 
May she rest in peace.

A MEMBER

No. 57, Niles, O. —  Miss Antoinette 
Racher became the beautiful bride of 
Glenn Hoffman on May 2nd. She was 
married at St. S tephen’s Church and is 
honeymooning through the Southern 
States.

Another a ttractive m em ber of our 
Branch, Miss Ann Opalka, will become 
the bride of Nick P res tash  on Ju n e  22. 
Many years  of good luck and happiness 
to both couples!

Happy bir thday  to all who will add 
another candle to their cake this month.

ELIZABETH LOGAR, Reporter.

No. 72, Pullman, III.—W e had a 
splendid a ttendance at the April 9th 
meeting. Mrs. D reshar celebrated her 
bir thday and everyone had a good 
time. Mrs. Orazen brought a home
made “ želodec” which was delicious as 
was the “ potica” brought by Mrs. 
Dreshar. Mrs. Mary K naus brought a  
can of popcorn. A fter  the  feas t we 
played games. I made two corsages 
which went to secretary, Mrs. Bezlay 
and Mrs. Jacksie. We enjoyed ourse l
ves dancing and singing Slovenian 
songs. Mrs. Florence would have re 
ceived the a ttendance gif t if present. 
Next meeting the amount will be doub
led.

Congratu lations to Mrs. Berlyance, 
formerly Jennie  Andolsek, who became 
a mother to a baby boy.

Next meeting we’ll again celebrate 
but I m us tn ’t tell you how! Come and 
see for yourself ,

JE N N IE  SKRBEC

No. 73, Warrensvil le , O. —  Showers 
and more showers at this time of the 
year, not the kind where you step out 
of your door and have to put up an u m 
brella, but the kind we ladies like as
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we leave our home in good spirits  and 
really res t our tired and aching feet 
for a couple of hours.

Miss Theresa Franck of No. 47, G a r 
field Heights was surprised  with a 
wedding show er on May 12 as she  is to 
be united in m arriage to Mr. Joseph 
W alters (son of Mrs. W alters , our 
president) on Ju n e  8th at St. Lawrence 
Church. Best of luck to you both!

Our April Leap Year dance was a big 
success regardless of the bad weather 
we had. The profit  of the dance is to 
go towards a window of the new St. 
Lawrence Church. This window will 
be up in front,  above the altar, dedi
cated to St. Mark.

O ur president joins in expressing 
many thanks to all who participated in 
making this dance a success.

MARY TURK, Reporter.

Many Thanks to No. 77!
N. S. P it tsburgh , Pa.— Forgive me 

for being late with expressing my 
thanks to the members of No. 77 for 
the surprise  party  held in my honor on 
March 20. The beautiful gifts I r e 
ceived shall always be appreciated and 
cherished. 1 was too excited tha t  night 
to thank  each one of you, therefore, I 
hope you’ll accept my many thanks 
through our “Z arja .”

Ever grateful,
JO S E P H IN E  SIKOVSEK

No. 87, Pueblo, Colo. —  Boy! oh boy! 
Ain’t it swell! Bet you can’t guess, 
what we have to tell. We knew you 
couldn’t guess, so we’ll have to tell!

I suppose everyone is wondering 
w hat I am talking about. O ur long 
dreamed of wish has finally come true. 
The success of our dance on May 5 
made it possible tha t the debt of St. 
M ary’s Cadets is paid in full. The o f
ficers and myself take this opportunity 
to thank all members who worked so 
hard to make this possible. Keep up 
this fine work, girls, and we will reach 
grea te r  heights of success.

Congratu lations to Miss Heddie Ras- 
pet and Miss Mildred Oguline who 
have joined the ranks of the married 
peoples club. We wish them both a 
lot of luck and happiness. We also 
congratulate  Mrs. Ann G irr tano on the 
birth of a son, born during the past 
month. May he grow up to be a fine 
son, Ann!

In behalf  of No. 87 and St. Mary’s 
Cadets I sa lu te  the newly organized 
drill team of No. 28. H ard  work and 
co-operation bring  great success,  girls. 
Lots of luck.

Thank you, Heddie and Louise, for 
the lovely time the girls had after  drill  
practice. W ere there  any headaches, 
g i r l s ?  After all the shakings you got 
you should have had one.

Important announcem ents! H ereafter 
the St. Mary’s Cadets will practice in 
St. Jo sep h ’s Hall at 7:30 p. m. sharp.

Members who are in a r rea rs  m ust 
pay their dues. Please do so at the 
next meeting.

Like almost everybody we save the 
best for the last. We shall try to pay 
our respects to our beloved president 
by writing in Slovenian: “Vam, gospa 
Prisland, voščimo veseli rojstni dan in 
da bi bili še dolgo, dolgo let na tem 
sve tu !”

ANN OGULINE, Rec. Sec’y.

No. 88, Johnstown. Pa . —  We ex
pected to see all our members at the 
dance May 4, but there  were a lot who 
didn’t show up. You are requested to 
settle with the secretary about the 
ticket.

We had the honor of having with us 
the smiling personality, second supreme 
vice president, Mrs. Mary Coghe, who 
made a fine speech and also other 
guests from Pit tsburgh. St. Ann’s 
Choir sang two selections in Slovenian 
which were well received. Keep it up, 
girls, you are doing fine.

I wish to thank  all who helped to 
make this dance a success.

We received our white ribbons with 
black lettering “S. Ž. Z. 88,” which we 
are to wear at the funeral of our m em 
bers instead of a white flower. Those 
who haven’t received one yet, get in 
touch with the secretary.

A happy birthday to 1̂1 who are  
celebrating in June, especially Mrs. 
Marie Prisland!

Wishing to see some new members 
at the next meeting, I am

MARY KUZMA, President.

No. 94, Canton, O. —  Hello every
body! I’m back again with a bit  of 
news from Canton.

Well first g rand news is tha t  I have 
a new baby girl.

I wish to thank Miss Prince and 
Mrs. Maverich for having a baby show 
er  on me and to all the members for 
the nice gifts.

I hope tha t  we’ll be able to attend the 
meetings oftener now that old man 
sun shine is out again. P lease try  to 
get some new members.

Birthday wishes to all who have 
b ir thdays this month. God bless you 

KATHRYN PAULINE, Reporter.

F A T H E R S

Frances Rogovich

Dedicated to (he memory of 
Mr. Joseph Orazem

“ Believe it or not,” as Ripley says—  
but it’s the tru th! Jun e  16th is “ Fa
th e r ’s Day” ! This day is dedicated ex 
clusively to you “ Dads.”

Frequently I hear the remark, “ We, 
fathers, are so insignificant, so over
looked and unappreciated!” Are y o u ?  
I don’t believe i t ’s as bad as all that. 
Many times, however, the  fa ther alien
ates himself from the children because 
he’s always too busy to spend an hour 
or so with them to question them about 
school, friends, hobbies, ambitions, 
etc. — entirely too busy to take them to 
a ball-game, or the circus, or even for 
a soda occasionally. Entirely too busy 
to play hooky with his son and go 
fishing or horseback riding. But re 
gardless of what, fathers, you are  a d 
mired and loved by your children a l
ways, although your aloofness and out

ward indifferent appearance sometimes 
puts a wall between you and the family. 
And, it is this wall tha t prevents them 
to come to you, as you would like them 
to, for comfort, for advice, and for 
sympathy.

You are honored and respected by 
your children because you are  tha t  im
portant cornerstone on which the home- 
life is built. They love you for you 
offer them secur ity ;  they admire you 
for your tireless efforts  to make life 
more pleasant for them in material 
ways—-but remember a close com m un
ion and association of fa ther with his 
sons and daughters  are also a vital 
need in one’s life. Life holds so much 
of good and bad and who could make a 
better guide than a loving and u n der
standing fa ther  who has been “ through 
the mill” already; and a fa ther  who is 
not only a fa ther  but also a 100% pal 
in all respects.

Nothing is more touching and beau 
tiful to behold than to watch the grand 
tu rnouts  to the “ Father-Son” Dinners 
which are sponsored and planned an- 
n'ually by the various colleges and 
alumni groups. How proud the sons 
are  of their  fa thers— and fa thers  of 
their sons!

It’s a blessing to have a real pal and 
friend in one’s father— a fa ther  who 
puts aside the business, financial, and 
home worries for at leasl a ha lf  hour 
each day and devotes himself entirely 
to his loving brood— his wife, sons, 
and daughters.  If he could only rea l
ize how much closer tha t  mere half 
hour daily brings them ; how much 
dearer and indispensible he becomes 
to them— in everything he is their  
idol and hero.

As I am writing this the picture of a 
model fa ther  comes to me. He was a 
gentle man, very quiet and reserved—  
didn’t mingle much v i rn  people, al
though he was always willing to extend 
a helping hand to everyone. In his 
own quiet way he led his family with 
confidence and peace. He helped them 
over the “stumbling s tones” we all en 
counter in life— he was their  tower of 
s t reng th— a true companion— his was 
the life of a  perfect father,  and when 
his time came to bid farewell to life he 
crossed the bar with peace of heart 
because he did his job, and did il well, 
and in the hearts  of his dear ones he 
will ever remain.— “ He was our g u a r 
dian angel, how can we go on without 
him,” they said to me in the ir  hour of 
bereavement.

Can a h igher tr ibute  be paid any f a 
th e r ?

O, fathers, if you could only realize 
how empty you can make the lives of 
your children by depriving them of 
your companionship, your comradeship, 
and your in terest in th ings they under
take and accomplish! If you could 
only see  how sad their  hearts  are when 
instead of you guard ing  the peace, love 
and contentment which make a house 
a “ home” and a heaven on earth ,  you 
help to destroy it!

Fathers, you are and always will be 
remembered, honored, and loved be
cause you are  the foundation of our 
life, of our home, and may God bless 
you and keep you not only on this 
“your Day” but always, and may you 
become dearer  and closer to us with 
the passing of each day.
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J u n i o r s ’ 'P a g e

JU N IO R  CIRCLE OF NO. 19, EVELETH, MINNESOTA 
We are happy to present the juniors of No. 19, who took their f irs t bow on the Chris t ian  M other’s Guild P rog ram  

May, 1940. They are : Bernice Skrinner, Mary Ann N em gar, Patr ic ia  Jurkovich, Patric ia  Ann Chapel,  Rose Mary Rud- 
man, M argare t Kokely, Elizabeth Tehovnik, Ann Coz, Regina  Jurjavich , Ann Klun, Mary Ann Brine, Dolores Marie  
Mushic, Andrina Kviternik.

M O N T H L Y
M E S S A G E

By
Albina Jan ca r  

Director of 
Jun io r  

Departm ent

Dear Jun io rs!
How do you do, Audrey Ann! We are 

all very glad to have met you. Perhaps 
sometime we’ll see you, too.

It’s gratifying tha t our Golden C am 
paign is so well underway and we 
hope it’ll be successful. Soon we’ll 
hear.  I know that our wonderful s u 
preme president, Mrs. P ris land will 
enjoy it and consider it a grea t hon
or, because she  has been devoting her 
life for our organization. Let’s all 
congratu late  her on the wonderful 
work in the past  years and say: “ H a p 
py Birthday from the bottom of our 
hearts, Mrs. Prisland!

Ju n e  already and vacation season 
begins!! J u s t  don’t forget your juven
ile circle meetings. Don’t forget the 
annual field day picnic is close and 
plans m ust soon be made!

The Golden Campaign is not over so

please keep up the new member drive! 
Drive till you get all your gir l friends 
to join!

(The picture of the Lorain Jun io r  
Circle will appear in the Ju ly  issue. 
We received it too late for this edi
tion. Ed.)

----------O----------

Forever Faithful
pT is for “ Faithful” in all of your 

duties—

A is for “Assistance” you ever impart 
linking you closer and closer to 
our heart.

rJ 1 is for “Times” you work hard and 
long, ending the day with a pray
er and song.

H is for “ Heaven,” the place you’ll 
win, for thru  life’s battle you 
never gave in.

p  is for “ E ffor t” you always apply, in 
every deed and work you try.

is for “ Rejoice” we wish on this 
day, for your health and welfare 
forever we’ll pray!

 0----------
JU N E  14 IS FLAG DAY

My country’s flag, respect I pay
to what you were and are today;
Renewed devotion here 1 vow
And pledge again allegiance now.

GOOD LUCK, MRS. PRISLAND!

(Mrs. Prisland celebrates her birthday 
Jun e  21.)

Bright with sweet thoughts 
May these wishes impart 
The best of all greetings 
Sent right from our hearts!
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J U N IO R  CIRCLE O F NO. 10, CLEVELAND (C O LL IN W O O D ), OHIO 
We are proud to in troduce to our members the p icturesque group of juniors who made’ their  initial appearance at the

Mother s Day program on May 5, 1940. Congratu lations to No. 10 and best wishes to the darling group for many success
es Pictured above, they are f irst row, left to r igh t:  Helen Laurie, Dorothy Grill, Kathleen Brodnic, Theresa Hribar,
Helen Asseg, Lillian Stokel. Second row: E leanore Bubnic, Dolores McDonough, Margaret Laurič Violet Spilar Frank
Kapel (accordionist) ,  Anna Pirc, Esther  Mulec, Mary Skufca, Mary Ja n e  Asseg. Third row: Mary Logar, Bettv Lou
Marolt, Betty Ann Skufca, Angela Svigel, Josephine  Slovenec, Carol Batic, Louise Lokar, Mary S trancar,  Angie Rossa
Fourth row: Norma Alich, Mildred Mulec, Sylvia Lukane, Mela Ružič, Florence Nahtigal, Angela Grill, F rances Tomsich 
Helen Mivsek, Lillian Vintar, Anna Barbo. ’

N ada Boich, M asco t of S t. C h ris tin e  C a
d e ts , No. 32, E uclid , O., w ill be 6 y rs . old 
in O ctober and  a tte n d s  f i r s t  g rad e  a t  S t. 
C h ris tin e ’s. H e r m o th e r  is s e c re ta ry  of No. 
32. B esides h e r g ra n d m o th e r  M rs. G rd ina, 
five  of h e r a u n ts  a re  a lso  o u r m em bers .

L E T T E R  F R O M  B U B B L E S
Dear Jun io rs!

The vacation season is very near 
and all of us girls  are looking forward 
to being out of doors, spinning tops, 
jumping rope, playing ball , making 
doll’s clothes, etc., and of course, he lp
ing mother.

I sincerely hope Branches that have 
a junior circle will s tar t  making plans 
for a picnic or some other sum m er so 
cial gathering, like an outing, etc.

J u n e  has many im portant events 
such as graduations and class reunions. 
But there  is another im portant holiday 
on the 14th of June,  known to all of 
us as Flag Day, and as this day com
memorates the birth  of Old Glory, we 
should observe it. This year more 
than ever, Flag Day should be a day 
of great significance of our American 
liberty which each of us is enjoying 
under  its folds. Let us offer our p ray 
ers on this day for the  poor, suffe r ing  
children of Europe and beg God to 
p reserve our peace!

The th ird Sunday in Ju n e  is Fa- 
theT’s Day! Let us rem em ber our 
dads on the ir  day. Maybe you’d like 
to know the origin of F a th e r’s Day. I 
have looked up on it and am passing 
same on to you, also a poem on “ When 
P apa W as A Boy” and a few songs:

P re s e n tin g  Iren e  P la n in še k , a  sm ilin g  p e r
so n a li ty , w ho posed  so  am iab ly  in  th e  p ic tu re  
th a t  w as p r in te d  on th e  c o v er p a g e  la s t  
m o n th . H er m o th e r  is p re s id e n t of No. 2 0  
J o lie t,  111., an d  h e r  s i s te r  is L ie u te n a n t of 
th e  J o lie t  C ade ts . S he jo in s  w ith  N ada  
B oich in b r in g in g  b e s t w ish es  to  a ll D ads!
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O U R  D A D S
The rose is the flower suggested  as 

suitable for F a th e r’s Day. It would be 
very nice to p resent each Father with a 
rose to wear as a boutonniere. 

“ Everything my heart  would say, 
Valiant roses shall declare.” 
HISTORY OF FA TH ER ’S DAY 

The distinction of having found Fa
th e r ’s Day belongs to Mrs. Joh n  Bruce 
Dodd of Spokane, W ashington. Mrs. 
Dodd conceived the idea as a tr ibute  
to her  own father,  Win. J .  Smart,  who 
reared his motherless  family alone, 
and in 1910 she, with two others, pe ti
tioned the Spokane Ministerial Associa
tion, asking support in establishing the 
day. This petition, approved by the 
association, reads:

“ The beautiful custom of M other’s 
Day suggests  the question, “ Why not 
a F a th e r’s D a y ? ”

The Y. M. C. A. in the W estern  
s ta tes  supported the idea, the news
papers  gave it publicity and gradually  
the movement spread th roughout the 
country until F a th e r’s Day is now wide
ly celebrated on the third  Sunday in 
June.

“ God bless our fa th e rs !”
W h e n  P a p a  W a s  a  B o y

W hen papa was a litt le boy you really 
couldn’t find,

In all the country round about a  child 
so quick to mind.

His M other never called bu t once, and 
he was always there  

H e never made the baby cry or pulled 
his s i s te r ’s hair .

H e never slid  down bann is te rs  or made 
the sl ightest noise.

And never in his life was known to 
fight with other boys.

He always rose at six o’clock and 
went to bed at eight,

And never lay abed till noon,
And never s a t  up late.

He finished Latin, French and Greek 
when he was ten years  old,

And knew the Spanish alphabet as 
soon as he was told.

He never, never thought of play until 
his work was done,

He labored hard from break of day 
until the  se t  of sun.

He never scraped his muddy boots 
upon the parlo r floor,

And never answered back his maw, 
and never banged the  door.

“ But, truly, I could never see,”  said 
little Dick Malloy,

How he could do these th ings and 
really be a boy. — E. A. B.

S O N G S
Tune “Smiles”

There are Dads tha t make us happy, 
There are  Dads tha t  make us blue, 
There are Dads who love us  like a 

brother,
Day by day we find them always t r u e ;  
T here are  Dads who fill our life with 

sunshine,
They are always making us feel glad, 
But MY Dad, my dad, he is a dandy, 
H e’s the best Dad I ever had.

T une “How-do-you-do”
How do you do, Dads, how do you d o ?  
Is there  anything we can do for y o u ?  
Oh!, we’ll do the best we can,
We are  with you one and all,
How do you do, Dads, how do you d o ?

F L A G  D A Y

At first the American colonies na tu 
rally used the English flag, or colonial 
banners  which differed from it only in 
color. Gradually, however, new de
vices appeared, and before the Revolu
tionary W ar the colonies had a m ul t i 
plicity of flags of various designs. One 
of the most popular of these had on it 
the device of a ra ttlesnake with the 
words, “ Don’t Tread On Me.” A f a 
vorite emblem in New England was a 
pine tree in the middle of a white 
field with the motto: “ An Appeal To 
Heaven.” Stripes or s ta rs  were also 
used on colonial flags before they were 
ever thought of for the national A m er
ican banner.

These colonial flags were used th ru-  
out the Revolutionary W ar by various 
bodies of land forces; bu t it became ne
cessary for the navy to adopt a single 
banner by which its ships might be 
known. Accordingly the “ G rand U n 
ion,” the f irs t real American flag, was 
designed, and on December 3, 1775, 
was unfurled  to the breezes by Joh n  
Paul Jones  on his flagship, Alfred. 
This flag bore the English crosses of 
St. Andrew and St. George combined 
as the “ union” in the upper left cor
ner but differed from the  Brit ish flag 
in having 13 alternate  red and white 
stripes, typifying the 13 colonies. The 
fact tha t  the emblem of the m other 
country was retained shows tha t  even 
af te r  the batt les of Bunker Hill and 
Lexington the colonies were hopeful 
that their difficulties with England 
might stil l be adjusted without s e p a 
ration.

It was not unti l a  year af ter  the Dec
laration of Independence tha t  the 
crosses of St. George and St. Andrew 
were discarded. On Ju n e  14, 1777, the 
Continental Congress created the S tars 
and Stripes by pass ing  th is  resolution: 
“That the flag of the th irteen  United 
States be th ir teen  stripes ,  a l ternate  red 
and w hite; tha t  the union be th ir teen 
stars, white in a blue field, represen t
ing a new constellation.” When Ver
mont and Kentucky came into the U n
ion in 1791, the flag was changed to 
15 str ipes and 15 s t a r s ;  but Congress 
ruled in 1818 that  the number of st r ipes  
would be limited to 13, but that “on 
the admission of every new State into 
the Union, one s ta r  be added to the  
union of the flag.”

Many accounts have been given of 
the origin of the  S ta rs  and Stripes de
sign. The oft-repeated claim tha t Bet
sy Ross not only made the original 
flag but assisted George W ashington 
and others in planning it is now cred 
ited by most his torians.

 0----------
“ Can you tell me why sailors wear 

such loose-fitting c lo thes?”
“Certainly, i t ’s to allow for sh r ink 

age when they fall overboard.”

I ALMOST NEARLY DIED
(By A Daughter)

I was awful sick last night,
I almost nearly died,
An’ I had to have the Doctor, 
Cause the trouble was inside.

I had ate some cookies,
That m am a brought home from 

town,
And they was all like little 

animals 
And oh, so nice and brown,
That I eated dogs and cats and 

lions, too,
An’ e lephants with curly trunks 
Like any g ir l’d do.

But when I’d eaten nearly  a pound 
I felt an awful pain 
And something seemed to run 

and jump 
And run and jum p again.

I told the Doctor when he came, 
But he jus t only smiled and said, 
He guessed them animals was 

wild.
And sometimes dogs and pussey 

cats
Don’t always agree,
Sides I h ad n ’t orter eat 
A whole menagerie 
I was never m eant to be a 

Noah’s Ark inside.
I was awful sick last night.
I almost nearly  died.

-----------o-----------
United We Stand, Divided W e Fall
A lion used to prowl about a field 

in which four oxen used to dwell. Many 
a time he tried to attack them ; but 
whenever he came near, they turned 
their tails to one another, so that w hich
ever way he approached them he was 
met by the horns of one of them. At 
last, however, they fell a-quarreling 
among themselves, and each w ent off 
to pasture  alone in a separate  corner 
of the field. Then the lion attacked 
them one by one and soon made an 
end of all four.

------------- o-------------
A M O THER UND ERSTAN DS

W hen mother sits  beside my bed 
At night, and strokes and smooths my 

hair,
And kisses me, I think, some way,
How naughty  I have been all day;
O f how I waded in the brook,
And of the cookies tha t I took,
And how I sm ashed a window light 
A-rassling— me and Peggy W hite—  
And tore my dress, and told a lie;
It almost makes me want to cry 
When mother pats and kisses me;
I’m just as sorry  as can be,
But I don’t tell her so— no, sir,
She knows it a ll ;  you can’t fool her.  

------------- o  -------
Those who bring sunsh ine  into the 

lives of others cannot keep it from 
themselves.

---------- o-----------
“ Pardon  me, for walking on your 

feet.”
“ Oh, don’t mention it. I often walk 

on them myself.”
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D R E S S 

M A K I N G

By 

Jay  Kay

WITH condit ions steadily changing, 
it is wise for any woman to take 

in teres t  in sewing or otherwise known 
as dressmaking. How many times we 
find our pocketbook too small to meet 
the si tuation and when it comes to 
new clothes, well, it’s jus t wishful 
thinking

Learning how to sew is not a d i f 
ficult problem. It takes careful study 
and paticnce from the beginning and 
after  one gets the knack, it gets to be 
a natura l  instinct.

Summer is fast approaching and be
fore we know it we’ll be enter ing  into 
w arm er weather and every woman 
knows w hat tha t means to her house
hold. F irst of all ,a few new dresses 
for the daughte rs  and herself. “ How’ll
1 ever m anage” is the big problem. 
Well, make up your mind now, that 
you’ll do some of the sewing! At first 
try with something simple. At every 
pattern  counter the clerk will be glad 
to show you which patterns are  for be
g in ne rs ;  then get the necessary m ater i
al and leave the res t to lady luck 
From the beginning it really is luck 
tha t  brings good results  bu t then it’ll 
depend on your own skill.

Tnere are  five major steps to fol
low which definitely contr ibute  to 
sm artness  in clothes you make. They 
are the following:

F irs t :  The Style— suitability to your 
type and fi tness for the occasion on 
which you wish to wear it.

Second: The Quality of fabric and 
to choose a becoming color.

Third : C arefu l  handling and laying 
of pa tte rn  on the proper grain  of m a
terial, cutting to directions, marking, 
pinning, basting, pressing.

Fourth :  Fit ting  the garm ent so tha t  
it really belongs to the one who is to 
wear it.

F if th :  The touch which will give you 
a note of distinction. The finishing 
process such as a bound buttonhole, 
loops and binding or other accessories, 
belt, or buckle, etc.

The sewing technique can be m a s 
tered in a surpris ingly  shor t  time by 
s trictly  following the above mentioned 
major steps. If you have the  ambition 
to learn dressm aking then do n e t  put 
it off any longer but get s tarted  before 
the warm w eather geic you.

 0 ------------
CHARM

Charm is a potentiality, an inherent 
quali ty  in the very soul of us and we 
rad ia te  it from within outward or not 
at all.

C harm  belongs to no part icular age. 
Old and young and all the inbetweens 
can be perfectly adorable. C harm is 
not peculiar to any part icu lar station

in life— poverty and riches have little 
or no effect on it. Neither goodness 
or badness can claim it entirely. In 
other words, you and I, right where we 
are, with all our faults, can begin to 
express more and more charm. We 
must build on the firm foundation of 
being ourselves— our this very minute 
selves. P re tense  is death to charm. 
And we deceive only ourselves. No 
one else.

This is a very interesting subject for 
fu r ther  discussion, therefore, we p ro m 
ise the readers  to go into it in a deep
er  sense in the coming editions.

 0----------
H E A L T H  H I N T S

Be Careful Before I t ’s Too Late!
(H ealth  Departm ent Advice) 

Jv^EARLY everyone has heard that it 
is dangerous to “pick at a pimple,” 

especially if it is on the face. Indi
viduals have died within 24 hours  fol
lowing the squeezing of a little f u 
runcle in the face.

To begin with, no boil, abscess or 
“ pim ple” should be squeezed anywhere 
on the body. A “pimple” is usually  an 
infection of the skin. This infection 
is due to bacteria tha t  have gained 
entrance  to the underlying tissues.

W henever micro-organisms break 
th rough the skin, the body immediately 
attempts to localize the infection. It 
does so by building up a wall which 
is made of fibrin and other e lements 
received from the blood s tream. This 
is the reason tha t  the area  su r rou nd 
ing an infected wound becomes red and 
swollen. Blood, which contains the 
substances necessary to fight these 
bacteria, is rushed to the place where 
it is needed. While the wall of fibrin 
is getting thicker,  pus begins to form 
in central area. This pus may rup ture  
spontaneously and appear on the s u r 
face of the body. After it has drained 
away, new tissue is built to take the 
place of tha t  which was destroyed. At 
times the physician hastens the process 
by incising the central part  of the 
abscess. The physician, not the patient, 
knows when to incise.

It is dangerous to squeeze a furuncle  
anywhere on the body.

It may be fatal to do so on the face, 
for the face is unusually  rich in blood 
vessels. In addition, the region ex 
tending from the upper lip to the fore 
head contains veins tha t connect di
rectly with vessels in the brain. That 
m eans that the bacteria forced into a 
small vein of the upper part of the face 
may soon reach the brain and there  set 
up a fatal meningitis . Any infection 
in this region, no m atte r  how ins ig
nificant in the beginning, may develop 
into a m ajor tragedy.

Do not look forward to what m i g h t . 
happen tomorrow; the same, everlast
ing Father, who cares  for you today, 
will take care of you tomorrow and 
every day. E ither He will shield you 
from suffering, or He will give you 
unfailing s treng th  to bear  it. Be at 
peace then and put aside all anxious 
thoughts and imaginations.— St. Francis 
de Salles.

Waiting fo r  Inspiration
H o w  often do you hear the rem ark : 

“ I am waiting for the inspiration, 
and then I will go ahead and do it.” 

The wise man who has learned to go 
ahead and do th ings, come w hat may, 
has within him always the secret of 
inspiration.

Inspiration is what comes out of a 
man, not w hat comes to a man.

Many people are still waiting for 
their  inspiration. W hen it comes to 
them, they are going to rebuild the 
world. You will see these people in 
the lowest jobs throughout a long life. 
They take no steps forward. Many are 
criticising the doings of those who have 
gone ahead. You often find such peo
ple on the  stree ts  and where not— w ait
ing for the ir  inspirations.

But no one in all the his tory of 
getting th ings done has gotten insp ira 
tion in any other way than by making 
it themselves.

-----------o-----------
By K E F :

I T  IS A  F A C T

T hat every year on April f irst the 
telephone in the New York A qauarium  
is disconnected to keep the people from 
call ing up and asking for Mr. Fish—  

That the letters SOS mean nothing. 
They are  letters selected at the In te r
national Radio Telegraph Conference 
in 1912, on account of simplicity of the 
message, and for no other reason—  

That the two spices, mace and nu t
meg are obtained from the sam e tree. 
The former is the fibrous covering of 
the nutmeg—

That the silver fox is a na tu ra l  an i
m al;  pointed fox has the  si lver hairs  
applied by hand to a black pelt—

That rabbit is ano ther name for fur 
advertised as coney and lapin—

T hat red is the favorite color for 
b arns  because it is cheap, due to the 
fact tha t  the iron oxide which is at its 
base is abundant—

That a husband sued for divorce b e 
cause he objected to the wife doing her 
own baking. He said, he liked the 
cooking okay, but it was a w aste  of 
money to bake at home.

T hat the Statue of Liberty is a gif t 
from France to the United States.

T ha t birds are used as symbols of 
the following: a curse “ a lba t ross” ; 
self-delusion “ ostrich” vanity “p ea 
cock” silliness “ goose.”

-----------o-----------
“Children  are  the bridges which 

unite one generation with another. 
They are the  future. They link today 
with yesterday. They are our leaders 
of tomorrow.”

B R A I N - B U S T E R S

1. If two equal coins are placed rim 
to rim, and one revolved around the 
o ther until it reaches the point where 
it s tarted, how many complete tu rns 
will it m ak e ?

2. W hat is it that you hold in your 
r ight hand but not in your le f t?

3. If three cats catch three ra ts  in 
three minutes , how many cats can 
catch 100 ra ts  in 100 m in u tes?
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Anne Petr ich :
H O M E  C O O K I N G

Beef Pot Roast 
For pot roasts, beef chuck, rump or 

heel of the round are ideal cuts to 
choose. For while classed as less ten 
der cuts, they can be made very tender 
with long slow cooking. A ! to G pound 
roast will serve six or eight wi:h plen
ty left over for making meat pie the 
next day, a 2 '/  or 3 pound roast will 
serve four with leftovers.

Wipe off the pot roast with a dam 
pened cloth. Rub with salt and pep
per and dredge with flour. Brown well 
on all sides in a heavy pan in a small 
amount of melted fat. Add 54 cup 
hot water,  cover and cook very slow
ly until tender. If the liquid cooks 
awayj add more from time to time but 
only a small amount and it should be 
boiling hot. Allow about 3 hours cook
ing time for the 4 pound roast.

There are many variations to the 
cooking of the pot roast. Tomato juice 
or chili sauce diluted half with water 
can be used in place of water.

Vegetables may be placed around 
the roast about an hour before it is 
done. Onions, potatoes, carro ts are s a 
vory cooked with the meat.

Before cooking, cut slits into the 
meat and insert stuffed  olives, pushing 
them into the meat so that they .stay 
in place.

Roast of Veal 
Veal is tender, because it is the 

flesh of a young animal, but it con
tains  considerable connective tissue, 
therefore requires slow cooking, and it 
lacks fat, which m ust be added.

The leg roast of around 7 pounds, 
the loin of \ l/ i  or 5 pounds, the rack 
of 2]/i or 3 pounds and the rolled 
shoulder are splendid cuts.

Season the roast with salt  and pep
per. Place on a rack in an open roas t
ing pan. If there  is little fat on the 
roast,  place strips of salt  pork over it. 
Bake in a slow oven, 300 degrees F ah
renheit,  to an in ternal tem pera ture  of 
170 degrees, or allow 25 minutes per 
pound for the 7 or 8 pound roast, 30 
to 35 minutes per pound for the 4 1/ 2 
or 5 pound loin roas t;  40 to 45 minutes 
per pound for the rolled shoulder.

Whole W heat N ut Bread
2 cups whole wheat flour 
1 cup flour
6 teaspoons baking powder 
1 teaspoon salt 

Va cup sugar
1 cup chopped nuts

1 Vi cups milk
2 tablespoons melted butter 

M easure whole wheat flour into mix
ing bowl. Then add balance of dry 
ingredients, sifted together, and chop
ped nuts, and mix well. Stir in milk 
and melted butter, mixing thoroughly. 
T urn  batter  into well-greased and 
floured loaf pan and let stand for 20 
minutes. Then bake in moderate oven 
(350 degrees) 45 to 50 minutes.

Fruit Desserts  
Certain ly  there should be no prob

lem of what to have for dessert  or 
salads these days with all the fru its  in 
market. Bartlett  pears are in season. 
How delicious the fresh pears  taste 
in salad with jus t  a bit of candied 
g inger and a cream cheese center if

you wish. Serve French dressing with 
them.

Rhubarb  Tarts
3 cups thick cooked rhubarb 
Vs cup minced walnuts 
Pie pastry 

The rhubarb  should be stewed down 
until very thick and should be well 
sweetened. Add the nuts when the 
rhubarb sauce is cold. Line muffin 
pans with pastry  dough and almost fill 
with the rhubarb  mixture. Place c r iss 
cross strips of the paste over the top 
in lattice fashion. Bake about 25 m in
utes in a hot oven (400 degrees).  
Rhubarb and s traw berries  mixed to
gether also make a good filling.
For minced ham sandwiches do th is :  

Hard-cooked eggs, 1 tablespoon 
m.'need ham, 1 teaspoon dressing, salt 
and pepper. Allow 1 tablespoon minced 
ham to each egg. Have the eggs finely 
chopped, add the ham, mayonnaise 
dressing and salt  and pepper to taste 
and mix well. Spread the mixture on 
a slice of buttered bread and cover 
with another.

Spicy Salad
1 teaspoon salt
2 tablespoons tomato catsup 

2 y2 teaspoons powdered sugar
Head of iceberg lettuce 

2-3 cup orange juice 
lA  cup lemon juice 
Yz cup salad oil
2 tablespoons olive oil 

Cut the firm head of lettuce into 
inch cubes. Toss into a lettuce lined 
salad bowl. Then glisten the leaves 
with the tasty tomato catsup dressing. 
F irst combine the salt, catsup and 
powdered sugar. Then add the liquid 
in small portions, beating well a f te1- 
each addition.

Do not force a  child to ea t  and coax
ing should also be avoided. Offer the 
child food at regular intervals, see 
that it is tasted but do not force the 
child to eat it. A normally well child, 
if properly managed, will be hungry 
to relish food if fed legularly  and not 
overstuffed.

---------- o-----------
H O U SEH O L D  HINTS 

When washing linoleum or oilcloth, 
dissolve a lump of su ga r  in the water 
and a brilliant polish will result.

Have lettuce leaves dry before p u t 
ting on salad dressing as it will stick 
much better than if leaves are wet.

To whiten old potatoes, cook in half 
milk and half water.

Cover light scratches on dark fu r 
niture by touching with iodine. Polish 
when dry.

Window shades may be cleaned with 
rough woolen material dipped in flour.

Beads on a meringue come from too 
much sugar— frothy meringue comes 
from too little sugar.

For variety, poach eggs in milk, 
cream, tomato juice or maple syrup.

 o-------
T H E  FLORAL W EDDING 

W hat was the bride ca lled?
Morning Bride. 

What was her n am e ?  Daisy.
What was the groom’s n am e?

Perry  Winkle. 
What dignitary married th e m ?

Jack-in-the-Pulpit.

At what h o u r?
Four O ’clock. 

W hat color did the bride w e a r?
Orchid.

W hat flowers did she c a r ry ?
Bride’s Roses. 

W hat did she wear in her h a i r ?
Bridal Wreath. 

W hat did she wear on her h a n d s?
Foxgloves. 

W hat did she wear on her fee t?
Lady Slippers. 

W hat was the groom’s bus iness?
Stocks.

How did he win his b r id e?
Aster.

To whom did she  refer h im ?
Poppy.

W hat did her fa ther want her to d o ?
Marigold.

Who was her dark-eyed b r idesm aid?
Black-Eyed Susan. 

W hat “ swell” was at the w edding?
Dandelion.

W hat light repast was given to the 
g u e s ts ?  Candytuft.

W hat tramp also came to the wed
d in g?  Ragged Robin.

W hat was the name of the village 
loafer who put him o u t?

Dusty Miller. 
W hat did the mother of the bride 

whisper as she passed h e r?
Forget-me-not. 

W hat did the bride leave behind h e r ?
Bleeding Hearts . 

W hat did her disappointed lovers 
wear on the lapels of their  co a ts ?

Bachelor’s Buttons. 
When the groom asked her whom 

she loved, what did the bride s a y ?
Sweet William. 

By Miss Agnes M. Chadesh,
Bridgeville, Pa.

 0----------
C A T H O L I C  G IR L S ’ 

Q U E S T I O N  B O X
What is the meaning of the “ im pri

matur” in certain books?
This is a technical term for the ec

clesiast ical license to print. It stands 
above the name of a Bishop whose 
censor examined the book. Translated 
the term reads: “ Let it be printed.”
It does not imply to any direct approval 
of the work, but merely certif ies that 
the limits of the Catholic orthodoxy 
have been observed.

The custom of examining the books 
before they were published began 
shortly after the invention of the pr in t
ing press, as a precautionary move to 
offset the flood of erroneous doctrines 
that began to sweep Europe. The first 
regular censor for a diocese was ap
pointed in 1486.

Why do the Catholics make a  genu
flection when they go into the church?

Catholics make a genuflection when 
they enter the church to worship and 
adore Chris t personally present on the 
altar of the church. “ If “ in the Name 
of J e s u s” every knee should bow of 
those that are in Heaven, on earth, 
and under the earth ,” surely it is right 
and proper tha t every knee should 
bow in His every presence.

---------- o-----------
The deadline for  all artic les fo r  Zarja  

is positively the 12th of each month at 
our office.— Editor.
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No. 90, Bridgeville, Pa. —  Ju s t  tak 
ing time out to extend my greetings to 
all members, especially the majority 
tha t  forget to attend the meetings; 
also to remind each and every member 
tha t  our meetings are held the th ird 
Sunday of the month at St. B a rb a ra ’s 
Hall at Presto, Pa.

We have a membership tha t we can 
well be proud of, but what are we do
ing about i t ?  Nothing! No excuses 
now, for the winter is past history and 
we should all feel invigorated with the 
fragrance  of apple-blossoms and lilacs. 
So don your “ smiling face” and th ink- 
ing-cap” and begin showing some ac
tivity so tha t  w e’ll really have som e
th ing to be proud of.

A picnic is scheduled for Ju n e  30 
at the grounds of St. B a rba ra ’s Hall, 
Presto, Pa. I am extending a cordial 
invitation to neighboring Branches.

A picnic is jus t ano ther picnic, but 
we country folks are desirous of your 
friendship. Meeting you at the picnic 
w e’ll know the feeling is mutual.

FRANCES A. DELACH, Pres.
(At the time of our visit in P i t ts 

burgh, I had the pleasure  of meeting 
our “ Queen of 1938 C am paign” Mrs. 
M ary Usenick. She made a special e f 
fort to be with us. Thank you!— A. N.)

THANK YOU, P ITTSBU RGH !
Our tr ip to P it tsburgh on April 28th 

to take part  in the Duckpin tou rn a 
ment shall be long remembered, for we 
have again made new friends, met our 
old friends and also tried to make the 
“ m in ia tures” fall without much effort.  
Well, to tell the truth, we were very 
considerate of the pin-setters and the 
scotekeeper and gave them little to do. 
But we had the furi of our lives! In 
fact, we had an “all s ta r  team ” with 
these celebrit ies: our suprem e vice 
president Mrs. Frances Rupert,  p res i
dent of the largest Branch of our U n
ion, No. 25, Mrs. Margaret Tomazin, 
and supreme officer and president of 
No. 54, W arren, Pa., Mrs. Anne Pet- 
rich, her charm ing sister, Mis. Habich 
of Ambridge, Pa., and yours tru ly  was 
the anchor-lady. No, we didn c win a 
prize (of course, we wouldn’t mention 
the booby-prize), but we received more 
applause and cheers than any first 
class t e a m ! T h a t’s the thing that  made 
us happier than anything else.

In behalf of this party  and the men 
folks (we thought they had something 
on us in bowling but talked different 
a f ter  their  try-out) ,  I wish to thank 
the members and friends of P it tsburgh 
for the delightful hospitalitv and hearty

reception. For me it was the last so 
cial event before a four-week rest in a 
sick-bed. Being one who never took 
sickness seriously, it was an unusual 
experience and a very undesired one. 
But nevertheless, I am glad the worst 
is over with and I hope to be right back 
on the job. It gave me a lot of time 
to think and  I pray tha t the things 
I’ve planned during this time m ateria l
ize successfully.

I must add, tha t Miss Molly Sumic, 
her s ister  Frances and handsome b ro 
ther were trying their u tm ost for our 
pleasure. As for Mrs. Mary Coghe, 
our supreme vice president, well, she 
has something about her personality 
tha t is superb in making everyone 
around her feel jolly and contented. 
It would take a lot of space for me 
to go into detail about the many of
ficers and members we met who "were 
very congenial in every respect. So 
I ’ll just say: Everyone was lovely to 
us and we were pleased to make your 
acquaintance.

ALBINA NOVAK.
 0----------

DRILL TEAMS, ATTENTION!
The Annual Field Day and Picnic at 

Euclid Beach Park, Cleveland, Ohio, 
will be held Saturday, September 15, 
1940. There are several good reasons 
for having this big event at such a 
time. First of all, we have t e e n  asked 
by many of our drill teams to have this 
event after the regular vacation period 
because of many absentees among the 
cadets during the sum m er time. Sec
ond, we have received many sugges
tions to have it on a Saturday, since 
many of the out-of-town drill teams and 
members would like to attend and it 
is impossible for them to come during 
the week. Third, we want to give all 
the drill team s enough time to prepare 
for competitive floor-work. Last and 
by no means least, is the question of 
too warm weather. In the middle of 
September it ought to be just about 
right to please all sides.

It is our aim and desire to make this  
annual event really one of the out
s tanding manifesta tions of good-will 
and true fraternalism, when each of 
us wishes to do her best to show the 
public tha t  we are in every sense of 
the word a worthwhile organization. 
Therefore, we are very anxious to 
have a big tu rnout of the membership 
and the public.

We most cordially invite all of our 
out - of - town cadets, members and 
friends. Plan to be in Cleveland on 
September 15, 1940 and see something 
which will make everyone of us proud, 
we belong to SWUA. There is no ad
mission charge to any of the events 
on this day and the management of the 
park has promised to fully co-operate 
in every way possible.

W e’ll tell you more about th is  big 
event in the coming editions. For this  
time, all we ask you is to se t  aside 
September 15 for this annual SWUA 
event.

COL. A. NOVAK.
 0----------

A conversation is like a good meal. 
You should leave it jus t before you 
have had enough. T here’s nothing like 
keeping an eye on your social diges
tive system.

Presenting  the lucky winners of the Midwest Tournament held in Chicago 
April 27 and 28, 1940, “ The Ann Papesh Team ” of No. 20, Joliet, 111.

Left to righ t:  Florence Benedik, Rene Rigoni, Mary Umek, Helen Keith, and 
A nna Papesh, captain. This is the second time the Ann Papesh team captured 
the  firs t prize and secured the beautiful trophy for the Jo lie t Branch. C ongra
tulations! (The outcome of both tourneys appears on page 237.)
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Fashion
and

Beauty

By
Emma

S h i m k u s

This sum m er brings many new ways 
to use cotton fabrics. Chambray is 
being used for sm art  sport clothes 
and is well-liked because of its d u ra 
bility. Pique is another warm weather 
friend. In white it is ideal for all- 
around wear because it is easy to 
launder.

At a recent Fashion revue for clothes 
tha t are easy on the sum m er budget. 
Pique dresses were shown with flared 
skirt, wide waistband, e ither round or 
square  neck. The waistband was em 
broidered with small designs of navy 
color. White  accessories were used by 
the models, a lthough you could use 
navy or a combination of navy and 
white. Checked gingham was also 
shown in several one-piece dresses. 
Rayon with a linen weave is used in 
graduation and the dressier  type of 
frocks. These are buttoned down the 
back and have the new bloused effect. 
The front of the waist is tr im med with 
lace and tucks; some have black vel
vet bow trimming.

*  *  *

Striped seersucker is a m ateria l tha t  
reminds one of perennia ls  in a garden. 
It crops up year af te r  year,  made up 
of course in the latest style. This year 
it is being shown in the jacket and 
d ress  combination. The waist par t  of 
the  dress  is made of white rayon in  a 
mesh weave. A narrow band of se e r 
sucker tr ims the square  neck and the 
sleeves which are short. The sk ir t  and 
fitted jacket are made of striped se e r 
sucker. Color combinations are red 
and white or navy and white.

*  *  *

B anana  colored buckskin shoes a re  
ano ther note of in terest in w h a t’s new 
in the fashion world and are to be 
worn with pastel colors.

* * *
If you are p lanning a vacation, take 

along several rayon jersey slips. They 
can be had with all the new fea tures  
bra-top, shadow panel and ruffle  skirt,  
or four-gored with a plain sk ir t  bot
tom. They need no pressing.

*  *  *

Tired of having your handbag in a 
mess ? Then try one of the  new bags 
with key container, billfold and two 
extra  compartm ents that take care  of 
small articles.

*  *  *

City gals will welcome the new cool 
dark  mesh dresses  with dainty white 
collars tha t keep fresh  looking af ter  a 
day spent in the busy streets.

*  *  *

Do you make the  best use of your 
money when you go sh op p ing ?  Some 
people judge quality by price alone, 
bu t often tha t runs  out to be pretty

expensive. O thers  get as good m er
chandise at less cost because they know 
what to look for and how to buy it. 
We shall give you an opportunity to 
check up on your shopping ability by 
giving you a question or two in the  fu 
ture  editions.

“ This is a sanforized fabric,” the 
clerk tells you. Does tha t m ean:

A. It was made under  provisions of 
the W agner Act.

B. It is especially treated to be san i
tary  when delivered to the consumer.

C. It has  been completely preshrunk.
Sanforizing is a patented m echani

cal process which completely shrinks 
the fabrics of certain  converters (yard- 
goods m anufacturers)  before they are 
sold either as yard goods or to the 
m anufac tu re r  of garm ents.  A Sanforiz- 
ed-shrunk  label is your guaran tee  tha t 
the material will not shrink  with laun
dering.

Which of the following is the best 
guaran tee  of color fas tness :

A. Fast and loose. B. W ashable. C. 
Approved by Better Fabrics Testing 
Bureau, Inc.

C in this case would be your best 
guaran tee  of color fastness. It is also 
helpful to read the label to find out 
just how the color is fast— if it is 
fast to washing, to dry cleaning, to 
sunlight and to perspiration.

SPEAK SOFTLY, GENTLY!
Speaking with a gentle voice is g reat 

a llure  in women. When King Lear 
held the dead Cornelia in his arms, he 
m urm ured, “ H er voice was ever soft, 
gentle and low. An excellent thing in 
woman.” Ah, yes, a good voice, well 
modulated, sof t and low can captivate  
a man even as much as beauty  and 
physical charm. Some women speak in 
raspy scratchy voices and others, when 
they talk, rattle  and screech, making 
a noise like a door swinging on rusty 
hinges. “ If it w asn’t for her voice, 
we would be married some time ago,” 
was the reason given by many men. 
I t  seems tha t  even love cannot over
come tha t  obstacle.

The development of a p leasant 
speaking voice can be attained with 
patience and study. If it is impossible 
to tra in  your voice to a softer  tone, it 
would be worth while to take a speak
ing course offered by schools and col
leges on voice control. Remember, 
what we do for our own personal wel
fare is one of the best assets to possess.

W H E N  Y O U  G R O W  O L D  . . .
A photograph is som ething that  ev

eryone cherishes, be it of yourself  or 
someone dear to you. As much as we 
would like to keep our fr iends forever 
nearby, where we can always see them, 
there  are  many times when our fr iends 
have to go away or move to a d if fe r
ent section of the city etc. But when 
we have their photograph, the mutual 
feeling remains, for when we th ink of 
them we’ll also rem em ber “ Oh, I have 
her p ic ture!”

When you have your portra it  taken, 
do not make the mistake of a ttempting 
to look like screen s ta rs  but by all 
m eans look natura l!  Have your hair 
set at least a day or two before your 
appointment and a rrange  it s o f t l y -

set waves or ringlets  are too sta tic  to 
hav'e any beauty.

The camera catches every little eye 
puff  and tired lines— so give it your 
best face to work on by a good rest a 
couple of n ights before, so your eyes 
will be bright and your skin gleaming 
with c learness. Let light and hum or 
sjjarkle in your eyes —  make them 
speak for you. Your photographer will 
be glad to give information about the 
make-up for he is really the best con
su l tan t in tha t regdid. He knows from 
experience ju s t  how much a face can 
hold and one th ing we do know that 
he’ll tell you, is not to have too much 
make-up.

-----------o-----------
BE K IND — BE COURTEOUS 

^ O  be courteous is to be kind. These 
fine attributes are unseparable  

friends.
Not so long ago, we read of a kind 

act that was well paid for by a rich old 
lady, who was always shabbily  dressed 
and who left her fortune to two im 
portant people. Important to her, be
cause each one, a ballet dancer and a 
former head usher  in one of the New 
York motion picture theaters, had 
found time to trea t her courteously.

The old lady loved picture shows and 
she went to her favorite theater every 
time the show changed. The usher, 
after noticing the poorly dressed old 
lady stand in line week af te r  week 
waiting for the doors to open, arranged 
to let her come in early and watch the 
stage show rehearsal while she waited.

The ballet dancer used to go over 
and sit by the old lady while she waited 
for her number. Neither of them knew 
that the old lady had more in the world 
than a place to eat and sleep— and the 
price of tickets to a movie house.

Together they are  to share  a million- 
dollar estate. Because, as the old lady 
put it in her will— they “contr ibuted a 
great deal to my happiness by their 
kindly and courteous acts. Neither 
ever expected anything from me for 
their courtesies.”

That will is an im portant lesson to 
us all. Not because if we go about 
being kind to old ladies all the rest of 
our lives we are  ever likely to inherit  
a nickel. But because the story shows 
so clearly how much more store hum an 
beings set by a little attention, a little 
courteous treatment, a little thought
fulness.

If honest fr iendliness could mean so 
much to a woman who could afford to 
buy everything else— we might try 
handing it out to people indiscrim
inately.

Every day we come close for a m in
ute to dozens of persons. If  we treat 
each one with the courtesy and in 
stinctive friendliness that the ballet 
dancer and the usher showed that 
shabby old lady, who knows, maybe it 
will mean a little something to one of 
those persons. It’s certain to make us 
feel better.

A n s w e r s  T o  B ra in - B u s te r s
1. Two full turns.
2. Your left elbow.
3. The same three cats.
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T H I R D  A N N U A L  S W U A  M I D W E S T  B O W L I N G  T O U R N A M E N T

TEAM EVENT
-Pap esh ’s Tavern, Jo lie t ....................

Mary Umek ............. 123 114
Ann Papesh ............. 117 155
Flo Benedick ..........  158 153
Rene Rigoni ............. 157 189
Helen Keith ............. 139 143

..$15.00
157—  394 
161—  433 
148—  459 
140—  486 
163—  445

694 754 769—2217
2.— Marie Prisland Cadets, Sheboygan ..........................  13.00

667 674 768— 2109
3.— Modern Fur Shoppe, J o l i e t ..........................................  12.00

638 653 804— 2095
4.— C. & M. Alleys, Sheboygan ............................ 2033 11.00
5.— W encel’s Dairy, Chicago ............................?SS020 10.00
6.—Z efran  Undertakers, Chicago ......................2003 9.00
7.— Suscha Tavern, Sheboygan .........................1974 8.00
8.— Foley’s Market, La S a l l e ................................... 1937 7.00
9.— S. Ž. Z. No. 5, In d ia n a p o l is .............................. 1923 6.00

10.— V ran ichar’s Insurance, Joliet ........................ 1922 5.00
11.— Kochevar’s Monarch Distr.,  Chicago .........1893 5.00
12.— Lucak Council, Cleveland ............................... 1845 5.00

HIGH TEAM GAME
1.— Modern Fur Shoppe, Joliet ..........................  804 5.00
2.— Papesh’s Tavern, J o l i e t .....................................  769 3.00

DOUBLES EVENT
1.— Theresa Mervar, Jo hana  Zakrajšek, Sheboygan.... 8.00

Theresa Mervar ...... 138 172 152—  462
Johanna  Zakrajšek  188 157 138—  483

326 329 290— 945
2.— A. Papesh, Flo Benedict, J o l i e t .................................  7.00

303 278 315—  897
3.— E. Wencel, C. Kosmach, Chicago ............................. 6.00

307 265 322—  894
4.— S. Francis, H. Prisland, Sheboygan ..........  883 5.00
5.— M. Umek, A. Mutz, Joliet ..........................  856 4.00
6.— J. Ramuta, A. Ramuta, Joliet ...................... 851 3.50
7.— V. Adamczyk, Z. Yurkush, So. C h ic a g o   835 3.00
8.— F. Vranichar, A. Shray, Joliet ...................... 822 2.50
9.— P. Rupar, M. Virant, Sheboygan ...............  820 2.00

10.—J .  Perko, A. Grill, Chicago ........................  810 2.00
11.— L. Kozek, A. Kahover, C h ic a g o ...................  806 2.00

H IGH  DOUBLES GAME
1.— T. Mervar, J. Zakrajšek, Sheboygan ..........  329 3.00
2.— S. Francis, H. Prisland, Sheboygan ........  328 1.50

SINGLES EVENT
1.— Elsie Wencel, Chicago ...................................................  7.00

174 187 197—  558

2.— Josephine Ramuta, Joliet ............................................. 5.00
176 151 172—  499

3.— Mary Novak, Cleveland .................................................  4.00
143 207 137—  487

4.— Johanna  Zakrajšek, Sheboygan ...................  480 3.50
5.— Rene Rigoni, Jo lie t ..........................................  475 3.00
6.— Helen Keith, Joliet ..........................................  467 2.50
7.— Mollie Virant, Sheboygan ............................. 464 2.00
8.—Alice Arko, Cleveland ...................................... 463 1.50
9.— Florence Benedict, Jolie t ............................... 458 1.50

10.— *Jean Perko, C h ic a g o ............................  448 1.16
11.— *Liz Zefran, Chicago .....................................  448 1.16
12.— *Ann Mutz, Joliet ........................    448 1.16
13.— Zora Zelko, Jo lie t ............................................  444 1.00
14.— Ann Papesh, Joliet ............................................  440 1.00
15.— Marge Kochevar, Chicago ............................  437 1.00
16.— Ann Ramuta, Jo lie t ..........................................  433 1.00

*Denotes tie for 10th, 11th and 12th places,
therefore the three prizes are equally divided.

H IGH  GAME IN ANY EVENT
1.— Mary Novak, Cleveland .................................  207 2.00

ALL EVENTS
1.— Elsie Wencel, Chicago .................................................  4.00

434 488 558— 1480
2.— J. Zakrajšek, Sheboygan ............................................... 3.00

439 483 480— 1402
3.— J. Ramuta, Jolie t ............................................................  2.00

469 427 499— 1395
In addition to the above prizes each five-woman team 

entered in the tournam ent received three dollars from the 
parent organization.

RECAPITULATIONS
25 Teams at $5.00 ................................................................... $125.00
28 Doubles at $2.00 ............................................................... 56.00
44 Individuals at $1.00 ..........................................................  44.00

Total Prize Money ................................................. $225.00
PRIZE LIST

12 Team Prizes ........................................................................$106.00
2 Team High Games ........................................................ 8.00

11 Doubles Prizes .................................................................. 45^00
2 Doubles High Games .......................................................... 4.50

13 Individual Prizes ............................................................... 37.50
1 High Game Any E v e n t ...................................................  2.00
4 All Events Prizes .................................................................g[oo

Total Prizes .......................................................... $212.00
EXPENSES

For score markers and miscellaneous ............................... $13.00
LILLIAN KOZEK, Secretary, 

Midwest Bowling Tournament.

S W U A  E A S T E R N  D U C K P I N  T O U R N A M E N T

On Sunday, April 28, 1940, the Law
rence Recreation alleys and Slovenski 
Dom in P it tsburgh were the scenes of 
the most successful Eastern SWUA 
Duckpin Tournament.

We started  Saturday night, April 27 
with all the local singles and doubles 
bowling. Sunday at 12 noon, the f ire
works began. Ladies from all sections 
of W estern Pennsylvania participated. 
Helen Yereb’s gir ls  from Universal 
were the feature lassies at the tou rna 
ment since they were new to the s u r 
roundings.

After bowling a most convivial tou r
nament banquet was held in the Slo
venski Dom. Among the principal 
speakers were Dr. Frank Arch, su 
preme medical examiner of the JSKJ 
and Mr. John  Decman and Mrs. A. Go
rišek, supreme officers of KSKJ. Mrs. 
Albina Novak was the principal speak
er at the banquet as the editor of our 
publication “The Dawn” and as sports 
director she did make a good account

of herself.  So well did she draw up 
the duties of us ladies as fraternal- 
ites and good sports  that it was indeed 
a pleasure to listen to her the half 
hour she spoke. Mrs. Mary Coghe 
conducted the banquet proceedings in 
the usual humorous m anner for which 
she is famous.

Mrs. Mary Rupert, supreme vice 
president from Cleveland gave an in 
teresting sketch of SWUA history. Mrs. 
Tomazin, president of the largest S. 
W. U. A. Branch, No. 25, Cleveland, 
spoke congratulatorily of the tum our 
and enthusiasm.

Mrs. Albina Novak then presented 
the prizes to the winners, which were 
as follows:

Team— First Class 
Team Score

1. Pit tsburgh, No. 26 ......................  1740
2. North Side, No. 77 ......................  1608
3. P it tsburgh, No. 26 ......................  1595
4. North Side, No. 77 ......................  1528
5. Universal, No. 96 ......................  1348

Past-40— Team
1. North Side, No. 7 7 ......................  1174
2. Pit tsburgh, No. 26 ......................  1140

Singles— Firs t  Class
1. Mary Golobic ............................. 434

Singles—Past-40
1. Mrs. Mary T o m e c ......................  328

Doubles— Firs t  Class
Katherine Dauer ...................  364
Ann T u m in e l lo ........................  386—  750

Doubles— Past-40
Mary Balkovic (57th) ...........  261
Mary Coghei ............................. 237—  498

All Events—Firs t  Class
Anna Tuminello ............................... 1129

After these proceedings the banquet 
was closed in good order. I am ever so 
much thankful to everyone for the 
wonderful assistance and co-operation 
rendered me to make such a grand 
success of our annual SW UA Bowling 
Tourney.

MOLLY SUMIC
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R E P O R T  F R O M  H E A D Q U A R T E R S

From day to day, letters are  received in our office con
taining applications or other writing material,  with in su f
ficient stamps. Kindly be careful when mailing letters 
tha t  the postage is sufficient.

I also wish to remind our secretaries  to check over the 
junior m em bers from month to month, and transfe r  them  
into the adult section upon reaching the age of 14 years.

I have noted tha t  we had many suspensions this  last 
month. At this time I would suggest tha t members be more 
prompt in paying their monthly dues, to avoid such f r e 
quent suspensions.

New members should be careful to give their  correct 
age, so tha t  in case of death, payment can be made promptly. 
It may occur tha t  the age does not agree with the age given 
on the “ death certif icate,” thus prolonging the payment to 
the heirs. JO S E P H IN E  ERJAVEC.

FINANČNO POROČILO S. Ž. ZVEZE ZA MESEC APRIL 1940
D OH OD KI:

Št. Podružnica
1 Sheboygan, W is..............
2 Chicago, 111......................
3 Pueblo, Colo....................
4 Oregon City, Ore. ......
5 Indianapolis, Ind ............
6 Barberton, Ohio ...........
7 Forest City, P a ...............
8 Steelton, P a ......................
9 Detroit, Mich...................

10 Collinwood, Ohio .........
12 Milwaukee, W is..............
13 San Francisco, C al........
14 Nottingham, Ohio .......
15 Newburgh, Ohio .........
16 South Chicago, 111........
17 W est Allis, W is ...............
18 Cleveland, Ohio ............
19 Eveleth, Minn..................
20 Joliet,  111............................
21 Cleveland, Ohio ............
22 Bradley, 111........................
23 Ely, Minn..........................
24 La Salle, 111......................
25 Cleveland, Ohio ............
26 Pittsburgh, P a .................
27 North Braddock, Pa. ...
28 Calumet, Mich.................
29 Browndale, P a ..................
30 Aurora, 111........................
31 Gilbert,  Minn...................
32 Euclid, Ohio ..................
33 New Duluth, Minn........
34 Soudan, Minn...................
35 Aurora, M inn....................
36 McKinley, Minn..............
37 Greaney, Minn................
38 Chisholm, M inn..............
39 Biwabik, Minn ....
40 Lorain, Ohio ...................
41 Collinwood, Ohio ........
42 Maple Heights, Ohio ....
43 Milwaukee, W is...............
45 Portland, Ore. .................
46 St. Louis, Mo....................
47 Garfield Heights, Ohio
48 Buhl, M inn.........................
49 Noble, Ohio ....................
50 Cleveland, Ohio .............
51 Kenmore, Ohio ...............
52 Kitzville, Minn................
53 Brooklyn, Ohio ...............
54 W arren, Ohio .................
55 Girard, Ohfo ....................
56 Hibbing, Minn..................
57 Niles, Ohio ......................
59 Burgettstown, P a ............
61 Braddock, P a .....................
62 Conneaut, Ohio .............
63 Denver, Colo.....................
64 Kansas City, K ans .........
65 Virginia, M inn.................
66 Canon City, Colo...........
67 Bessemer, P a ...................
68 Fairport Harbor,  Ohio ...
70 W est Aliquippa, P a ........
71 Strabane, P a ......................
72 Pullman, 111........................

Mesečnina Št. članic
Redni Mladinski Razno Skupaj Redni Mlad.

$ 37.50 $ .50 $ .30 $ 38.30 150 5
41.25 — .— .25 41.50 165
59.00 3.00 .30 62.30 235 30

9.25 .—.— 2.60 11.85 38
35.00 1.60 — .— 36.60 140 16
50.50 — .— .30 50.80 202
38.75 .20 .20 39.15 156 2
20.25 — .— — .— 20.25 81
19.75 — .— .10 19.85 80

141.25 4.60 .30 146.15 567 46
69.75 .90 .20 70.85 281 9
39.00 .10 .05 39.15 156 1

104.75 4.90 1.00 110.65 418 49
91.75 2.30 — .— 94.05 362 23
49.53 — .— — .— 49.53 184
43.75 .10 — .— 43.85 172 1
25.50 .60 — .— 26.10 102 6
30.90 1.20 .20 32.30 125 12

103.00 5.50 1.75 110.25 413 55 7
32.50 .70 .20 33.40 131 7

7.00 — .— — .— 7.00 28
78.25 3.70 .20 82.15 312 37
36.00 — .— .20 . 36.20 146

257.00 5.60 .85 263.45 1,034 56
35.75 .70 .10 36.55 144 7
24.25 — .— — .— 24.25 97
34.75 — .— — .— 34.75 139

8.75 — .— — .— 8.75 29
8.50 .20 .10 8.80 37 2

27.00 — .— .35 27.35 104
50.25 1.20 — .— 51.45 199 12
18.75 — .— .10 18.85 76
10.00 .20 .30 10.50 43 2
21.75 .20 .40 22.35 87 2

7.00 — .— .10 7.10 29
11.50 — .— .20 11.70 48
57.75 .20 .40 58.35 242 2
12.75 — .— .10 12.85 52
38.75 1.90 .70 41.35 156 19
83.00 .10 .50 83.60 332 1

9.50 — .— — .— 9.50 38
24.50 — .— — .— 24.50 95
15.00 — .— .20 15.20 62
8.50 — .— — .— 8.50 34

42.75 — — .— 42.75 152
5.00 — .— — .— 5.00 20

25.75 — .— .70 26.45 100
38.50 .30 — .— 38.80 154 3

5.50 — .— — .— 5.50 22
12.50 — ,— .25 12.75 50
12.00 — .— —.— 12.00 48
15.00 1.20 — .— 16.20 59 12
14.25 .30 — .— 14.55 55 3
37.75 — .— — .— 37.75 151

8.70 .90 — .— 9.60 46 9
6.25 — .— — .— 6.25 25

11.00 — .— — .— 11.00 35
5.50 __.__ .10 5.60 22

14.25 — .— .30 14.55 57
13.50 — .— — .— 13.50 53
21.75 — .— — .— 21.75 85
12.25 .20 ---v--- 12.45 49 2
15.25 — .— .10 15.35 54
4.75 — .— — .— 4.75 19
6.50 — .— .20 6.70 28

11.75 _____ .20 11.95 47
13.75 1.00 .30 15.05 55 10
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št.
73
74
77
78
79
80 
81
83
84
85
86
87
88
89
90
91
92
93
94
95
96
97

D OH OD KI:
Podružnica

Warrensville, Ohio .................
Ambridge, P a ...............................
N. S. Pit tsburgh, P a ................
Leadville, Colo.............................
Enumclaw, W ash ...................... .
Moon Run, P a ............................ .
Keewatin, Minn..........................
Crosby, M inn..............................
New York City, N. Y................
De Pue, 111.................................
Nashwauk, M inn........................
Pueblo, Colo................................
Johnstown, P a ............................
Oglesby, 111.  ...........................
Bridgeville, P a ...........................
Verona, P a ...................................
Crested Butte, Colo.................
Brooklyn, N. Y..........................
Canton, Ohio ...........................
South Chicago, 111.....................
Universal,  P a ..............................
Cairnbrook, P a ..........................

Mesečnina 
Redni Mladinski Prist.

.....................  14.75 —

.................  19.75 .10

.................  16.25 .30

...................... 15.05 —

......................  5.25 —

....................... 8.75 —

...................... 19.75 —

.................  4.75 —

...................... 15.75 —

.................  9.00 —

.................  3.50 —

.................  16.75 .10

.................  26.75 .40

.................  17.25 1.00

.................  22.25 —

.................  14.75 .30

.................  4.50 —
.................. 11.50 —
.................. 9.25 —
..................  19.60 .10
......................  10.25 —
..................  4.00 .20

Skupaj .................................................................................$2,572.78
Obresti od City of New York Bond, 4 J4% , $1000..........
Obresti od U. S. Treasury, 4^4% Bondov, $6000 ..........
Obresti od U. S. Treasury  3'A%  Bondov, $3000 .............
Za članarino kegljaških timov .................................................

$46.60

Razno
.25
.10

.20

.50

.25

.30

.10

.10

.60
1.75
.20
.60

.40

$20.05

Skupaj
15.00
19.95
16.55
15.25
5.75
8.75 

19.75
5.00

16.05 
9.10 
3.60

17.45 
28.90
18.45 
22.85
15.05 
4.50

11.50
9.25

19.70
10.65
4.20

Število
Redni

56
77
65
60
21
35 
74 
19 
64
36 
14 
67 

103
69
84
59
18
46
37 
82 
40 
21

članic
Mlad.

1
3

1
4

10

$2,639.43 
..$ 21.25
.. 127.51

48.75 
55.00

10,254 466

Skupni dohodki v a p r i l u ........................................................................................................$2,891.94

STROŠKI:
Za umrlo Fanny Mikush, podr. št. 2 (roj. 13. jun. 1885, pris topila  jan. 1927, umrla  18. marca 1940) ...............................$ 100.00
Za umrlo Agnes Lucas, podr. št. 15 (roj. 15. sept. 1885, pristopila  13. aprila  193$ umrla 27. marca 1940) ................ 100.00
Za umrlo Mary Cevka, podr. št. 18 (roj. 11. marca 1893, pristopila 12. julija 1928, umrla 3. aprila  1940) ..................  100.00
Za umrlo Catherine Music, podr. št. 54 (roj. 20. sept. 1905, pris top ila  7. marca 1935, umrla  22. apri la 1940) ........... 100.00
Za umrlo Agnes Kupsek, podr. št. 24 (roj. 1. jan. 1864, p ris topila  17. feb. 1939, umrla  17. marca 1940) ..................  10.00
Ameriška Domovina, za tiskanje aprilove Zarje .....................................................................................................................................  589.46
Pošta in raznašan je  aprilove in majeve Zarje v C le v e la n d u ..........................   90.00
Avsec Bros., za tiskanje  1000 uradnih  kuvert z znakom in dva gumij pečata ..........................................................................  36.45
Ameriška Domovina, za tiskanje 500 kuvert in pisem; in zaboj za stroj ...................................................................................  8.75
Uradni stroški gl. predsednice za marc in april: znamke, kartice, poštnina, telegrame in telefon .....................................  10.97
Cleveland Metal Specialties Co., za kegljaške t r o f e j e ............................................................................................................................ 32.78
Zvezine nagrade posameznim kegljaškim skupinam, po $3.00 vsaki skupini,  dnevnice in vožnje stroške uradnicam 216.00
Stroški v gl. u radu : znamke, poštnina, carbon papir , zav ija lna  vrvica, in držalo za gumij p e č a t e .....................................  15.75
Za oglas podružnici št. 1 0 ................................................................................................................................................................................  5.00
Bančni stroški ....................................................................................................................................................................................................... 4.05
Najemnina za uradniške sobe tajnice in u r e d n ic e ................................................................................................................................... 20.00
U radne plače za mesec april ...........................................................................................................................................................................  350.00

Skupaj.......................................................................................................................................................................................................$1,789.21

Ostalo v blagajni 31. m arca 1940 .................................. '....................................................... $ 97,372.81
Dohodki v aprilu  1940 ................................................................................................................. 2,891.94

Skupaj................................................................................................................................... $100,264.75
Izdatki v aprilu  1940 ...............................................  .......................  1,789.21

Preostanek v blagajni 30. aprila 1940  ....................................................................$ 98,475.54

N O V E  Č L A N IC E V  A P R I L U  1 9 4 0 Podr. Im e nove članice Im e agitatorlce
Podr. Ime nove članice Ime ngitatorice 13 Bakich Katerine Katherine Duha

1 Golichnik Anne Antonia Retell 13 Turich Mary 99

2 Bavetz Mary M argaret Gregorich 13 K lisura  Zura Katherine Vidovich
2 Gregorich Ju l ia 99 14 Kozenko Mary Albina Vesel
2 Strupeck Margaret 99 14 Kozenko Mary Jr. »
2 Ritlop Bogomila Frances Sardock 16 Bugos Mary Agnes Mahovlich
2 Dogan Rose Anna Strupeck 17 Moranchek Olga M. Mary Arnič
2 Banich Ann L. Mary Tomazin 17 Skreckowski Marie M artha Durben
2 Vota Mae Rose » 18 Bambič Mary Jennie  Welikanje
2 Zibert Frances 99 19 Bambich Rosemary Rose Jerome
3 Clark Helen K. Mary Perse 19 Rakavec Rose »
3 Fabian Mary Frances Raspet 19 R aunikar M argaret »

3 Germ M argare t M. »> 19 Kvaternik Anna Frances Kvaternik
5 Medvešček Rose Mary Vidmar 19 Kapavec Katherine Antonia Nemgar
6 Belcich Verna Marie Mary Mekina 19 Skofich Mary Marie 

Tehovnik Johan n a  M.
99

6 Seryak Ann » 19 99

6 Sega Jean  Marie » 20 Gerl Mary Anna Buchar
12 G aus Mary Mary Schimenz 20 Ivansek Victoria 99

12 Rozman Louise Helen Bizjak 20 K aisher G ertrude 99
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Podr.
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
21
21
22
23
23
23
23
25
25
25
25
25
26
26
26
27
27
28
31
31
32
32
32
32
32
32
32
32
32
32
33
38
38
38
38
40
45
52
53
55
55
63
67
67
67
73
73
73
73
74
74
74
74
74
74
74
74
74
74
74
77
77
78
79
88
88
88
88

Im e nore članice
Kaisher Mary 
B iu ch e r  Louise 
P irc Frances 
Janežič  Jennie  
Mikolič Mary 

*Zelko Zora Marie 
*Mrozek Mary M. 

Cohil Mary 
Gerl Jenn ie  
Levstik Rose 
Paskvan Antonia 
Turk Anna 
Yurkovich Mae 
Kmet Betty 
Z akrajšek  Alberta A. 
K arr  Genevieve 
Musich Angela 
P orthan Mrs. Edward 
Prosen Mary 
Seme Frances M. 
Koss A nna 
Koss Annie 
Lach Mary 
Debevec Ju l ia  
T urk  Jenn ie  
Rogina Anna 
S ta jdu har  Mary M. 
Jaketic  Mary 
Artm an Florence E. 
Zigarovich Marie  L. 
Lukezich Rose Mary 
O ’M ersa Molly 
Potočnik Frances M. 
Kužnik Alma Mary 
Kužnik Mary 
Adams Mary 
In t ihar Ann J. 
K araba  ,Agnes 
Kasunic Sylvia 
Baron B arbara  
Popovič Ju l ia  
Germack Helen 
Germack Ju s t ina  
Novak Anna 
Benchina Josephine 
Debelak Frances M. 
Rebrovich M argaret 
Svigel Josephine 
Konyar Rose 
Vidak Anna 
Tomasetti Annie 
Železnik Stefanie 
Lozier Mildred 
P ishkur Mildred 
C an ja r  M ary M. 
Mehocich Dennie 
Sedelnik Valeria 
Udovich Mary 
Blank Kathryn 
Phillips Emma 
Gornick Ann 
Rogel Anna 
Anzur Mary 
Cottage Johanna  
Cottage Mary 
Posega Mary 
Z ganjer  K atharina 
R osenberger Mary L. 
Clay Frances A.
Plese Štefanija  
Rosenberger Frances 
Svegel Agnes 
Svegel Josephine 
Popeg Agnes 
Sikovsek. Agnes F. 
Costello Olga Rose 
Sader Mary 
Kolar Stefania 
Kuzma M argare t 
Respet Mary 
Logar Mary

Im e afiitatorice Podr. I  me nove članice Im e agltatorice
Anna Buchar 88 Holmok Mary Jan e Louise Nozsak
Josephine  Erjavec 88 Straž iša r  Mary 11

11 88 Tercek Louise J. 11
M argaret Muha 88 Sustersich Terezija Mary Lovse
Josephine Muster 88 Pavlick Josephine Mrs. Joh n  Gomulka
Emma Planinšek 89 Walgenbach Angela Angela Rancingay
Josephine Ramuta 89 Zupancich Elizabeth Alojzija Kerne
Mary M. Terlep 91 Mackowski Helen Mary Kirn
Jennie  Zupancich 91 Marengo Carolyn Margaret W ratcher

» 91 Moroff Ann J r . »/
W 92 Perko Mary J. M argare t Kochevar
11 93 Domini K atarina Frances Križman
»1 93 Michelich Amalia Helen Corel

Jenn ie  Kmet 95 Bajuk Mary Agnes Mahovlich
Agnes Zakrajšek 95 Cacich Anne >»

Mollie Metschuleit 95 Cacich Katherine »
Angela K rižnar 95 Simunich A nna Mary Markezich
Mary Shepel 95 Vuich Anne 11

11 95 Vuich Manda >1

I I 95 Cutich Anna Matilda Sabljak
Karoline Cukanje 95 Brncich Rose Mary Markezich

11 95 Bucich Kate 11
Mary Lach 97 Beechey Mary Angela Satkovich
Mary Otoničar 97 Hameck Catheryn 11

n 77 **Bogataj Mary Anna Knaus
Mary Bahor 77 **Klemenc Anna I I

I I 92 **Sterk K atherine M. Mary Yaklich
Helen Gulla 92 **Villotti M argare t M. n
Albina Zigarovich

I I

Mary Bracco 
Annie Ferkul 5

*Pristopile v feb ruarju .— **Pristopile v marcu 

N o v e  č l a n ic e  v  m l a d i n s k e m  o d d e l k u
Turk Vivian Josephine  B arbaric

II 5 Udovich Dolores J. Josephine  Tomasetig
Edith Boicb 10 Laurich Helen Jenn ie  Kozelj

I I 10 Laurich M argaret 11
I I 10 Bradač Dorothy Frances Susel
I I 10 Brian Josephine Mary Urbas
I I 10 Brian Mary 11
II 10 Grill Daniella 11

Kristine Filipčič 10 Škufca Elizabeth A. I I

II 10 Škufca M ary A. I I

II 12 Starich Mary C. Mary Starich
I I 19 Musich Dolores M. Rose Jerom e

Mary Rot 19 Rudman Rosemary I I

Mary Knaus 19 Kvaternik Andrine Frances Kvaternik
I I 19 Yankovich Patric ia Mary Smoltz Lenich
II 19 Brince Mary Ann Antonia Nemgar

Mary Rudolf 19 Chos Annie 11
Antonia Skapin 19 Jurjav ich  Regina I I

Anna Popp 19 Tehovnik Elizabeth 11
Mary Musich 23 Kalan Emily Mary Gornick
Alice Železnik 23 Rom Dolores B arbara  Rosandich
Theresa Lozier 25 Champa Helen M. Mary Otoničar
Anna Prevec 32 Boich Nada Mary Edith Boich
Josephine Claus 32 Intihar Margie A. 11
Mary Sarikovich 32 K araba Frances I I

Josephine  Udovich 32 Cimperman Eleanor Kristine Filipčič
II 32 Germack Mary Lou 11

Ann Yane 32 Gole Florence >»
1» 32 Repasky Maryanne 1 '

Mary Gornick 32 Smolic Dorothy 11
Josephine Mauer 32 Stopar Hedwig 11
Jean  Anzur 32 Tomsic Jenn ie >1

I I 32 Koss Marilyn Marie Koss
II 38 Benchina Josephine Mary Knaus
II 40 Tomazic Mary Albina Janca r
I I 72 Brolick Nancy Mae Jenn ie  Orazem

Mary Becek 72 Brolick Rose Jane 11
Mary Peltz 72 Mionske Violet P. 11

II 72 V raničar Mary J. 11
II 88 Kuzma Alice Marie Mary Kuzma
II 88 S traž iša r  Frances Louise Nozsak
I I 88 S traž iša r  Ja ne t 11

Magdalena Briski 91 Kirn Alice M. Mary Kirn
Theresa Sikovsek 95 Bayuk Mary Therese Agnes Mahovlich
Stefi M. Ambrose 97 Karosic Mildred Angela Satkovich
Mary Prosnikar 97 Karosic Ruth 11
Mary Kuzma 57 Zuzolo Lavina Jo h an na  Prinz

II
6 6 Blatnik B arb a ra  A. Freda Lauriski11
6 6 Zupan Josephine Anna Susm an

Mary Lovse JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica.
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CU TO U T LASS A N D  L A S SIE
A d e c o ra tiv e  f ig u re  fo r  y o u r law n— t h a t ’s 

ex ac tly  w h a t th is  c h a rm in g  l i t t le  g ir l  w ill 
be. S he ’s a b o u t 24 inches ta ll  and  com es 
as CS931, ready  to  be  c u t  from  wood w ith  
jig , cop ing  o r keyho le  saw . P a in tin g  s u g 
g e stio n s  a re  included .

H er com panion  h e re  is th e  24 -inch  boy 
w ith  h is  ta m e  su irq re l, p e rch ed  on h is  
sh o u ld er. H e  is n u m b er C 8930, and  com 
p le te  d irec tio n s  fo r c u t t in g  him  from  w ood 
and  fo r p a in tin g  a re  on th e  p a tte rn .

Add one o r b o th  to  y o u r law n fo r  m o re  
b eau ty  th is  s p rin g  and  sum m er.

O rder by  n u m b e r; each  p a t te rn  is 10c. 
Send s ta m p s  o r  coin.

P IL L O W  S L IP S  O F S IM P L IC IT Y
P re lu d e  to  g rac io u s  liv in g  is a w ell- 

s to ck e d  linen  c lo se t. H ere  a re  fo u r in t r i 
g u in g  m o tifs  d e s tin ed  to  re -s to c k  y o u r own 
pillow  s lip  su p p ly , o r p e rh a p s  th a t  o f a 
frien d . A s u su a l, v a r ie ty  o f d esig n  and  of 
s t i tc h  c h a ra c te r iz e  th is  pillow  s lip  t r a n s 
fe r.

L ilies  o f th e  va lley , w a te r lily  and  bu d s , 
a  cu tw o rk  sp ra y  an d  a c ro ss  s t i tc h  b a s k e t 
m ake  up  th e  d e lig h tfu l d e s ig n s  aw a itin g  
y o u r need le  and  flo ss . T hese  m o tifs  com e 
on NUM O (u sa b le  se v e ra l t im e s )  h o t iron  
t r a n s fe r ,  C 9106. O rde r by n u m b er, o r te a r  
o u t i l lu s tra tio n  an d  send  w ith  10 c en ts  
s tam p s  o r  coin.

FOR B R E A K FA ST  OR LU N C H EO N  T A B L E
C hoose th is  in tr ig u in g  d esig n  fo r  y o u r 

ow n new luncheon  se t, o r fo r  g if t s — sh o w 
er, b ir th d a y  o r C h ris tm a s  w hich  som ehow  
a lw ays  a r r iv e  in su ch  a  h u rry .  T h e  c ro ss  
s t i tc h  te a p o t could  be b lack , red , yellow  
or blue, while* v a rie d  co lo rs o r a  s in g le  one 
m ig h t be u sed  fo r th e  flow er s p ra y s  in  o u t 
line  and  lazy  d a isy .

C 8982, b r in g s  NUM O h o t iro n  tr a n s fe r  
of th e  m o tifs  fo r c lo th  and  n ap k in s.

O rder by  n u m b er, o r te a r  o u t i l lu s t r a 
tio n  an d  send  w ith  10 c e n ts  s ta m p s  o r coin.

* 5

K

P A N S IE S  BLOOM  ON BED R O OM  L IN E N S
A new  n o te  is a t ta in e d  in th is  c a p t iv a t

ing  p a n sy  bedroom  ensem ble . F o r, besides 
th e  u su a l s c a rf , v a n ity  an d  p illow  s lip  
m o tifs , th e re  is a  c irc le  o f p an sies  ju s t  
r ig h t  fo r  a  q u ilt  b lock . B rie fly — from  th is  
one t ra n s fe r ,  C 9105, you can  m ak e  a  com 
p le te  g ro u p  o f linens  fo r  th e  bedroom —  
and a  lovely  m a tc h in g  sp read .

O rd e r by  n u m b er, o r te a r  o u t i l lu s t r a 
tion  and  sen d  w ith  10 ce n ts  s ta m p s  o r coin.

MAKE IT YOURSELF
PATTERN BUREAU
Box 166, Kansas City, Mo.

Enclosed i s ............. cents (coin
or stamps) for
Pattern  No.....................
N a m e ...............................
Address .........................
City.................................. S ta te .........

“ Dawn” monthly magazine.
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IN D IV ID U A L  TO U C H ES IN 

EM B RO ID E R Y
Add an  in tim a te  an d  p e rso n a l n o te  to  

g u e s t  tow e ls , pillow  slip s and  o th e r  linens  
w ith  th e se  in tr ig u in g  new  “ H is” an d  " H e rs ” 
m o tifs . C hoose be tw een  th e  old fa sh ioned  
p a ir  in c ro ss  s t i tc h  and  th e  g ay  young  
m oderns in o u tlin e  fo r g u e s t  tow e ls. T hen

em b ro id e r th e  d a in ty  flow er w re a th  on p il
low  s lip s . A nd if yo u ’ve o th e r  linens  n eed 
ing  a  p e rso n a l to u ch , fo rm  y o u r ow n s c r ip t  
m o tifs  from  th e  tw o  co m p le te  a lp h a b e ts  o f 
c ap ita ls  and  sm all le t te rs  w hich  a re  a lso  
g iv en  on N UM O h o t iro n  tr a n s fe r ,  C 9126. 
O rder by n u m b er, o r te a r  o u t i l lu s tra tio n  
and  send  w ith  10 cen ts  s tam p s  or coin.
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T h e  G o l d e n  C a m p a i g n  c lo se s  
J u n e  3 0 ,  1 9 4 0 .  D id  y o u  g e t  t h a t  
n e w  m e m b e r ?  I f  n o t ,  p l e a s e  d o  
so  in  J u n e !

Compliments
o f

'  .q
EVELETH BUSINESS AND ? , 

PROFESSIONAL MEN’S 

ASSOCIATION

Za sim patično postrežbo se obrnite  n a

ZAKRA JŠEK FUNERAL HOME, Inc.
6016 St. Clair Avenue. Cleveland, Ohio.

LICEN ZIRAN I PO G R EB N I ZAVOD 
Invalid  C ar Service Postrežba noč in dan 

Avtomobile za vse prilike. Tel.: HEnderson 3113

DR. JOHN J. Z AVERT N IK
PH Y S IC IA N  and  SU RG EO N

O F F IC E  H O U RS A T 3724 W . 26 th  S T R E E T  
1 :30— 3 :3 0 : 6 :30— 8:30  D aily  Tel. C raw fo rd  2212

A T 1856 W . C ER M A K  RD., CHICAGO, IL L .
4 :3 0 — 6:30  p. m. D aily  Tel. C anal 9695

W ed n esd ay  and  S un d ay  by  a p p o in tm e n t only 
R esidence  T e l.: C raw fo rd  8380 

IF  NO A N SW E R — CALL A U ST IN  5700

JL drftimt & j§>ons
ZA PO H IŠTV O  IN  ZA PO G REBE 

Za vesele in  žalostne dneve

N ad 37 le t že ob ratu jem o naše podjetje v 
zadovoljnost n a š ih  ljudi. To je dokaz, 
d a  je  pod je tje  iz — naro d a  za narod.

V vsakem  slučaju  se obrn ite  do našega podjet
ja : p rih ran ili si boste den ar in  dobili stopro- 
>  cen tno  postrežbo.

Glavna prodajalna: 6019 St. Clair Arc.
TeL: HEnderson 2088

Podružnica: 15303 Waterloo Rd.
Tel.: KEnmore 1235

Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd St.
TeL: HEnderson 2088

CLEVELAND, OHIO.

m T L riJinT L T .an^T jT Jirm T L rT jm rij-

V S A K  V E Č E R
legam z mirnim srcem spat 
in  me misel: kaj bo z mojo 
družino, če se ne bi prebudila 
več—ne teži odkar sem  zavaro- 
rovana jaz in  moja družina pri

KRANJSKO-SLOVENSKI 
KATOLIŠKI JEDNOTI

j  •
ki je prva, uajstarejša in 122.55% solvent- 
na, siove«ska*podporna Jednota v Ameriki.

Prid ruž ite  se h  K. S. K . Jedno ti tu d i vi s tem , 
da  postanete  n je n a  članica vi in  vaša družina!

Z a in fo rm acije  o zavarovaln in i in  za  vse 
podrobnosti se obrnite  n a  ta jn ik a  ali t a j 
nico lokalnega društva  K . S. K. Jedno te  

a li p a  pišite n a rav n o s t n a :

JOSIP ZALAR, glavni tajnik  
351-353 North Chicago Street, 

Joliet, Illinois.

Ameriška 
Domovina”

NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI 

DNEVNIK V ZED. DRŽAVAH

N ajveč ja  jugoslovanska unijska 
tiskarna v Ameriki

Se prijazno priporoča za vsa tiskarska 
dela po jako zmernih cenah

6117 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio 

Tel.: HEnderson 0628

m jr n jT T m jT J T T i j r u ^


